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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER SEXTUS.

ERATO.

(1) Ansncous igitur, quo auctore Ionia defe-

cerat, hoc modo vitam finivit. Histigeus vero,

Mileti tyrannus, a Dario dimissus, Sardes erat pro-

fectus: quo ubi Susis pervenit, interrogavit eum Ar-

taphernes, Sardium praefectus, gqua re inductos

pularet Ionas a rege defecisse. 1d quum ille se -
Merod. T.111, P. 1. Aa
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ignorare diceret, mirareturque factum, quasi nihil
de rebus praesentibus compertum haberet, artificiis
utentem videns Artaphernes ait: lta tibi, Histiaee,
haec res habet: calceum hunc tu proiecisti, et
induit eum Aristagoras. (2.) Hoc quum Arta-
phernes, ad defectionem quod adtinet, dixisset;
metuens eum Histiaeus, utpote mtelhgentem quid
rei esset, protinus prima nocte ad mare profugit:
qui, quum Dario pollicitus esset Sardiniam maxi-
mam- insulam imperio illius subiiciendam, decepto
re'gc,' clam auctor Ionibus fuerat belli adversus illum
suscipiendi. Sed Chium transgressus, in vincula a
Chiis conjectus est, suspectum eum babentibus quasi
res novas adversus ipsos regis nomine molientem."
Mox tamen, cognita rei veritate, hostem esse regi,
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vinculis eum Chii solverunt. (3.) Ibi vero interro-
gatus Histiaeus a Ionibus, cur ita studiose Ari-
stagorae, ut a rege deficeret, mandasset, veram illis
caussam nequaquam expromsit; sed, regem Darium,
ait, .constituisse Phoenices sedibus suis excitos in
Joniam transferre, lonas autem in Phoenicen:
ed caussd se istud mandasse. Ita Ionas terruit,
quum nihil umquam tale rex animo agitasset. (4.)
Post haec internuncio Hermippo usus Histiaeus,
bhomine Atarnita, ad Persas nonnullos, qui Sardibus
erant, epistolas misit, ut qui secum antea de defectio-
ne sermones miscuissent. At Hermippus eis, ad quos
missus erat, non reddidit epistolas, sed Artaplzerni
tradidit. Ille vero, re omni_cognita, iussit Hermip-
pum eis epistolas reddere ad quos datae erant, sibi
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vero tradere illas, quas Persae vicissim ad Histiaeum
perferendas ipsi dedissent. Quo facto postquam illi
eomperti fuerunt, de multis Persarum supplicium
sumsit Artaphernes. Atque ita tumultus Sardibus ex-
stitit. (5.) Ea spe frustratum Histiaeum Chii, ro-
gante ipso, Miletum deduxere. At Milesiis, luben-
ter Aristagora etiam liberatis, neutiquam volupe erat
alium tyranoum terra su recipere, quippe qui liber-
tatem gustassent. Itaque, quum noctu per vim in-
trare Miletum conatus esset, repulsus est, atque etiam
ab aliquo ex Milesiis in femore vulneratus. Reiectus
a patria Chium rediit: inde vero, quum Chiis ut
sibi naves darent persuadere non potuisset, Mityle-

nen ftrajecit; et Lesbiis, ut naves sibi darent, per- '

suasit. Hi igitur, instructis octo triremibus, cum
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Histiaeo Byzantium navigarunt : ibique in insidiis
stantes, naves ex ponto navigantes vi ceperunt, ex-
ceptis corum navigiis qui se paratos esse Histiaeo
parere profiterentur. .
(6.) Dum haec Histiaeus et Mitylenaei agebant,

" interim ad ipsam Mileturn ingens et navalis et pe-
destris exspectabatur exercitus. Nam Persarum du-
ces, iunctis viribus et in unum exercitum collatis,
adversus Miletum, insuper habitis minoribus oppi-
dis, proficiscebantur: et navalium copiarum prom-
tissimi erant Phoenices: cum his autem militabant
et Cyprii, nuper subacti, et Cilices, atque Aegyptii,
(7-) Quos ubi Iones intellexerunt adversus Miletum
reliquamque Ioniam proficisci, miserunt de suis ad

. Panionium, qui de rebus ad se pertinentibus deli-
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berarent. Quibus praedicto loco congregatis, habito
consilio, placuit, ut pedestris exercitus, qui oppo-
neretur Persis, nullus cogeretur, sed muros defen-
derent ipsi per se Milesii; classis autem, nulla ex-
cepta navi, rebus omnibus iustrueretur, atque ita
instructa quam primum ad Laden occurreret, et pro
Mileto pugna navali decerneret. Est autem ZLade
parva insula, urbi Milesiorum obversa. (38.) Post
haec, ubi instructis navibus adfuere Iones, cum.
eisque Aeolenses Lesbum incolentes, aciem in hune
modum ordinarunt. Cornu ad oricntem spectans
ipsi tenebant Milesii, naves praehentes octoginta:
his contigui erant Prienenses cum duodecim navi-
bus, et Myusii navibus tribus : Myusiis proximi
stabant Tecii, septemdecim navibus: Teiis proximi
Chii, navibus. centum: iuxta hos locati Erythraei et

——— —— ———
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Phocaeenses, quorum illi octo contulerant naves, hi
vero tres. Phocaeensibus contigui erant Lesbii, na-
vibus septuaginta. Postremi locati Samii, cornu te-
nentes occidenti obversum, navibus sexaginta. Uni-
versus harum omniums numerus fuit, triremes tre-
centae quinquaginfa tres. Et hae quidem Ionum
erant. (9.) Navium vero numerus, quas darbar:
hahebant, erant sexcenlae. Quae ubi et ipsae ad Mi-
lesiorum fines pervenere, simulque pedestres uni-
versae aderant copiae, ibi tum duces Persarum, co- -
gnita lonicarum navium multitudine , veriti sunt
ne superare has non possent, adeoque nec Miletum
possent capere, mari non potentes, atqueé ifa pericu-
lum incurrerent poenas dandi Dario. Haec secum
reputantes, convocarunt Ionum tyrannos, qui ab
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Aristagora Milesio imperiis deiecti ad Medos profu-
gerant, iamque cum illis adversus Miletum milita-
bant. Ex horum igitur numero convocatos, quot-
quot praesentes erant, in hunc modum sunt adlocutiz
Nunc, viri Iones, quisque.vestrim palam faciat,
de Regis domo se bene velle mereri. Unusquisque
nempe vestrim det bperam, ut populares suos a
religuorum abstrahat societate. Proponite igitur
tllis, nunciateque, nikil triste illos 0b defectionem
passuros, nec aedes eorum vel sacras vel privatas
iri incensum, nec duriore conditione , quam ante,
Juturos. Sin a societqte non recesserint, sed uti-
gue pugnae periculo rem commiserint, haec mini-
tantes illis praedicite, quae ipsis sift eventura:
mos praelio victos in servitutem rapturos, pueros
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eorum castraturos, virgines Bactra abdueturos,
et terram alits tradituros. (10.) Quae quum illi
dixissent, Jonum tyranni noctu ad populares suos
unisquisque dimisit qui haec eis renunciarent. At
Iones, ad quos hi nuncii pervenere, tenaciter in
proposito suo perstiterunt, nec admiserunt proditio.
nem : et quique sibi solis baec a Persis edici existi-
mabant. Et haec quidem protinus, ex quo ad Mile-
tum Persae pervenerant, peracta sunt.

(11.) Deinde vero, ubi in Lade insula Jones con-
venere, conciones sunt habitae; et quum alii apud
eos verba fecere, tum Phocaeensium dux Diony-
stus sic est locutus: Nunc, quum in novaculae
acie sint res nostrae, ut vel liberi simus, vel servi,
et ii quidem velut fugitivi; siguidem volueritis,
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viri Jones , labores suscipere, erit id. quidem in
praesentia vobis molestum, sed poteritis supera-
tis hostibus esse liberi: sin disciplina militar: in-
super habiti, mollitie: vos dedideritis; nullarm
equidem spem habeo , poenam defectionis regi dan-
dam ¢ffugere vos posse. Sed me audite, mihique
vos permittite: et vobis ego, si modo dii aequa
dederint , recipio, aut pugnae aleam non subitu-
ros esse hostes, aut, si nos adgressuri sunt, ma-
gnam cladem accepturos. (12.) His auditis, Dio-
nysio se permiserunt Iones. Tum ille quotidie, na-
vibus longo ordine eductis, postquam remiges in
discurrendo singulis navibus per binas alias exer-
cuisset, et classiarios iussisset armatos in ponte stare,
reliquam diei partem in ancoris naves tenebat; atque
ita‘toto die laborem Ionibus exhibebat, Et illi qui-
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dem ad septimum usque diem ei parebant, manda-
taque exsequebantur; insequente vero die, quum in-
patientes essent talium laborum, molestiis et solis
ardore vexati, hosce inter se sermones miscere: Quo
tandem numine laeso hos exhaurimus labores? qus
desipientes, et de statu mentis deiecti, homing
Phocaeensi, vano iactatori, qui tres naves in
commune contulit, nos totos permisimus. Et ille
nos, sibi traditos, miseriis intolerabilibus vexat;
ita ut nostrim multi in morbos inciderint, et
multis item aliis eadem sors imminere videatur!
Quanto nobis praestat, quidvis aliud, quam haec
mala , pati, et futuram servitutem potius tole-
rare, qualiscumque illa fuerit, guam hanc prae-
sentem, qua canstricti sumus! Agite, ne porro
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huic homini pareamus! Haec dixerant, et extemplo
nemo amplius mandata facere voluit: sed, tamquam
pedestris exercitus, tentoriis in insula fixis degebant in
* umbra, naves conscendere exercerique nolentes. (13.)
Quae ubi a Ionibus fieri viderunt Samiorum duces ;
tum vero, quos sermones iubentibus Persis ad eos
deferendos prius curaverat Aeaces, Sylosontis filius,
deserere cos iubens Ionum societatem, hos tunc ser-
mones animis admittebant Samii, spretum ab Ioni-
bus militarem omnem videntes disciplinam, simul-
que intelligentes supereri non posse regis potentiam g
satis quippe gnari, etiamsi praesentes navales copias
superarent Darii, alias quintuplices contra se adfu-
turas. Adripientes igitur occasionem , simulatque Io-
nas viderynt negantes in officio se futuros, lucro
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sibi duxerunt servare res suas et sacras et privatas.

Erat autem Aeaces ille, cui morem Samii gesse- °
" runt, filius Sylosontis, Aeacis nepos: qui, quum ty-

rannus fuisset Sami, ab Aristagora Milesio exutus fue-

rat imperio, quemadmodum reliqui Ioniae tyranni.

- (14.) Tunc igitur, ubi Phoenices cum classe con-
tra progressi sunt, Jones etiam naves suas longo or-
dine eduxerunt. Ut vero prope invicem fuerunt,
sommiseruntique praelium, deinde quinam ex Ioni-
bus aut ignavi in hac navali pugna aut fortes viri
fuerint, adcurate scribere non possum: nam alii
alios in vicem culpant. Dicuntur autem tunc Samii,
ut eonvenerat cum Aeace, sublatis velis, deserta acie,
Samum navigasse, undecim navibus exceptis. Harum
enim pracfecti manserunt, pugnaveruntque spreto
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ducum suorum imperio: hisque commune Samiorum,
ob hoc factum, honorem habuit, ut nomina eorum .
cum paternis nominibus columnae inscriberentur,.ut
qui probi fortesque viri fuissent: et est haec columna
in foro. Lesbit vero, proximos profugere videntes,
idem fecerunt quod Samii : eorumque exemplum ma-
ior pars Ionum secuta est. (15.) Ex his vero qui in
praelio substiterunt, pessime accepti sunt Chiz, prae-
claris quidem factis nobilitati, et neutiquam , ut alii,
de industria cessantes. Contulerant enim, quemad-
modum ante etiam dictum est, naves centum; et in
earum unaquaque erant quadraginta selecti ex civi-
bus propugnatores. Qui ubi plerosque socios prodere
rem communem viderunt, noluerunt pravorum esse
similes ; sed cum paucis e sociis goli relicti, pugna-
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runt discurrentes per hostium naves, easque per-
rhmpentes; donec, postquam plures naves cepissent,”
ipsi suarum mhaiorem partem amiserunt. Chii igitur-
cum reliquis e suis navibus domum profugerunt.
(16.7 Quibus vero ex Chiorum numero invalidae na-
ves erant ob accepta vulnera, hi, quum hostis eos
persequeretur, ad Mycalen profugerunt: et relictis
ibi navibus in brevia eiectis, pedibus per continen-
tem redire instituerunt. Ut vero Ephesiorum fines
ingressi sunt redeuntes Chii, noctuque ad eum lo-
cum pervenerunt ubi tunc mulieres Thesmophoria
celebrabant; ibi tunc Ephesii, quum quo pacto res
Chiorum se haberent ante non audivissent, viderent
gutem militum multitudinem fines suos invadentem,
prorsus persuasi fures hos esse, qui mulieribus insi-

diarentur, universi ad vim arcendam procurrerunt,
" Herod. T.IIL P. 1. B
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et Chios interfecerunt. Ac Chii quidem tali utrimque
fortuna usi sunt. ((17.) Dionysius vero Phocaeensis,
perditas res esse intelligens Ionum, captis tribus ho-
stium navibus, abiit non iam Phocacam navigans,
salis gnarus eam cum reliqua Ionia in servitutem iri
redactum; sed e vestigio rectd in Phoenicen conten-
dit. Ibi quum onerarias multas naves demersisset,
multaque pecunia et aliis rebus pretiosis esset poti-
tus, in Siciliam inde vela fecit: ex qua coortus, prae-
datoriam exercuit; Graecanicae quidem nulli navi in-
sidiatus, sed Carthaginiensibus ac Tyrrhenis.

(18.) Persae, victis pugna navdli Ionibus, terra
marique Mileturn oppugnarunt, et, suffossis muris,
‘admotisque cuiusque generis machinis, cum ipsa arce
ceperunt, sexto a defectione Aristagorae auno; ca-
ptamque in servitutem redegerunt. Ita ea ipsa cala-



w.
s ERATO. 19

digawro m FoAY, WO a-umm'ssw T wabos 16 X
omieie 7 € Midror ysvopeve. Xew;uvom 'yaq 19
Aeyimn & AeADoias wegi a'am]em; 'mc ro)uog ™
o‘@c‘reeq;. Exonaly $ixasov W'rqewr 70 ’utv £ auv-
Tovs Tovg Ae’ymu; Psoor 5 ‘mv P ragsvéqxqv g €5
6MAMa-wug -ro ey v €5 -raug Ae'yuw; €0V > cﬂm
xatd To0To Yévepuas T00 )wyou , -rm pmtﬂqw,uu T®
o Toics Ma)u;a'mw's o waesoua’t ix‘”ﬂ'is txu wds®
Kai 7ovs dy, Mirgre, xaxiv em/.u;xam eeym,
FoANGiTs deimvoy Te xeti dyAad dipa ymen'
10 caid al’)\oxat HOAAGITS m{J‘a.c viJouas xopq’rm;'
wov d° qpmew Asdsporg arroirs pedgos.
Tors dy -rwvm rovs Miryoiovg an)\apﬁan, ors 7%
ardges pay o wasives éxriivorro vao viov Tlsgaday v

mitate defuncta Miletus est, quae in illam ab oraculo
praedicta erat. ( 19.) Nam quum Argivi Delphis ora-
culum de suae urbis salute consuluissent, editum
est promiscuum cffatum, unum quidem ad Argivos
spectans, sed huic immixtum aliud ad Milesios per-
tinens. Et illud quidem, quod Argivos spectabat,
deinde réferam, quum ad illum narrationis locum
pervenero; quae vero Milesiis, tune non praesenti- -
bus, praedixit deus, ita habent:

Tunc quoque, eommentrix operum Milete ma-

lorum,

permultis coena et praestantia munera fies,

crinitisque pedes tua pluribus abluet uxor;

templi aliis nostri in Didymis sua cura manebit.
Tunc igitur haec Milesiis acciderunt, quando viro-
Tum maior pars interfecta est a Persis longos capillos

Ba
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alentibus , et mulieres et liberi mancipiorum loco
sunt bhabiti, et templum Didymis, aedes et oraculum,
exspoliatum deflagravit. Pecuniae rerumque pretiosa-
rum, quae in hoc templo depositae erant, saepe alibi
in hac narratione mentionem feci. (20.) Indc, quot-
quot Milesii viri capti erant, Susa sunt ducti: quibus
rex Darius, nulio alio malo adfectis, sedes adsigna-
vit ad Rubrum quod vocatur mare, in Ampe oppido,
iuxta quam praeterfluens Tigris fluvius in mare evol-
vitur. Agri vero Milesii eam partem, quae prope ur-
bem et in planitie sita est, Persae tenuerunt; colles
et montana Caribus Pedasensibus possidenda de-
dere. (21.) Milesiis, his calamitatibus adflictis a
Persis, parem gratiam non retulerunt Sybaritae,
qui patria urbe exuti Laum et Scidrum incolebant.
Nam Sybari a Crotoniatis capti Milesii universi, nulla
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excepta aetate, capita raserant, et ingentem prae se
tulerant luctum: hae enim civitates maxime omnium,
quas novimus, hospitii inter se iura coluerant. Secus
fecere Athenienses. Hi enim et aliis multis modis te-'
statum fecerunt, quantum ex Mileti expugnatione lu-
ctum perceperint; et, quum Phrynichus drama scri-
psisset docuissetque , Mileti expugnationem, in la-
crymas eruperunt spectatores omues, et mille drach-

' mis multatus est poéta, quod domesticarum calami-

- tatum memoriam refrixisset; legeque cautum est, ne
quis amplius hoc dramate uteretur.

(22.) 1ta Miletus viduata est Milesiis. Samiorum
vero his, qui aliquid in, bonis habebant, minime
placuit id quod ab ipsorum ducibus in gratiam Me-
dorum erat factum. Itaque statim a navali pugna
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deliberantes decreverunt, prius quam in ipsorum ter-
ram advenisset Aeaces tyrannus, navibus in colo-
niam emigrare, nec manere dum Medis et Aeaci ser-
vire cogerentur. Etenim per idem tempus Zanclaei
¢x Sicilia nuncios miserant in Ioniam, qui Ionas ad
Calactam invitarent, ubi Yonicam condi urbem Zan-
claei cupicbhant. Est auten! hace Cale acte quae voca-
tur, [Pulchrum littus latine diceres] Siciliae tractus,
Tyrrheniae obversus. His igitur invitantibus, soli
ex Ionibus Samii in coloniam abierunt, cum eisque
Milesii, qui patriae calamitatem effugerant. (23.)
Interim res accidit huiusmodi. Samii, dum Siciliam
petunt, in Locris erant Epizephyriis ; et Zanclael
cum rege ipsorum, cui nomen erat Scythas, urbem
aliquam Siciliae obsidebant, quam expugnare cupidi
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erant. Ea re cognita, Anaxilaus Rhegii tyrannus, in+
fensus tunc Zanclaeis, cum Samiis egit, monens eos
omittendam esse, quam peterent , Calactam; occu-~
pandamque Zanclam, viris vacuam. Et Samii, dicto
audientes, Zanclam tenuere. Zanclaei, ut occupatam
suam urbem audivere, ad opem ferendam adcur-
runt, advocato etiam Hippocrate, Gelae tyranno,
quicum illis societas erat. At Hippocrates, postquam
cum exercitu tamquam opem illis laturus advenit;
ipse Scytham Zanclaeorum monarcham, qui urbem
amiserat, fratremque eius Pythogenem, compedibus
vinctos in oppidum Inycum misit; reliquos autem
Zanclaeos , foedere cum Samiis inito, et fide data ac-
ceptaque, prodidit. Merces ei a Samiis haec erat sti-
pulata, ut omnium quae moveri possent mancipio-
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rumque, quae in urbe essent, dimidiam partem Hip-
. pocrates acciperet; quae vero in agris essent, ea cun-
cta sortiretur. Igitur Zanclaeorum plerosque ipse man-
cipiorum loco in vinculis habuit, eminentiores au-
tem illorum trecentos Samiis tradidit interficiendos :
at ab hac quidem culpa Samii abstinuere. (24.) Scy-
thas vero, Zanclaeorum monarcha, ex Inyco Hyme-
ram profugit; indeque in Asiam profectus, ad regem
Darium adscendit. Et hunc Darius iustissimum iudi-
_ cavit virgrum omnium , qui ex Graecia ad ipsum’ ad-
scenderant: nam venid a rege impetrata in Siciliam
redierat, rursusque ex Sicilia ad regem erat reversus.
Denique senex et beatus apud Persas ¢ vita disces-
sit. Ita igitur Samii, procul a Medis profecti, nullo
labore pulcerrima urbe Zancla sunt potiti. (25.)
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Post peractam pro Mileto navalem pugnam, Phoeni-
ces ex Persarum mandato feacem, Sylosontis filium, -
Samum reduxerunt; utpote qui utilissimam illis egre-
giamque operam praestitisset. Et solis, ex omnibus
qui a Dario defecerant, Samiis neque urbs neque
templa incensa sunt, propterea quod naves eorum
in pugna navali socios deseruerant. Capta vero Mi-
leto, protinus Caria in potestatem venil Persarum,
aliis oppidis ultro sese dedentibus, aliis vi ad obse-
quium redactis. Atque ita hae res gestae sunt.

(26.) Circa Byzantium versante Histiaco Mi-
lesio, et Ionum onerarias naves ¢ Ponto venientes
intercipienti, adfertur nuncius de rebus ad Miletum
gestis. Itaq'ue rebus ad Hellespontum Bisaltae Aby-
deno permissis,, Apollophanis filio, ipse secum sum-
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tis Lesbiis Chium navigavit. Ubi quum non recipe-
ret eum Chiorum praesidium, acie cum his congres-
sus in Coelis [i. e. Cavis] quae vocantur Chiae ter-
rae, multos eorum interfecit: moxque reliquos etiam
Chios, quippe navali pugna misere adflictos, sub po-
testatem suam Histiaeus, Lesbiis adiutus, redegit, ex
Polichna Chiorum oppido impetu facto. (27.) Solet
autem deus ante significare, quando magna mala ci-
vitati aut populo cuipiam imminent: atque etiam
Chiis ante has calamitates ingentia signa acciderant.
Primum enim, quum centum iuvenum chorum Del.
phos misissent, non nisi duo ex his redierant, cae-
teris octo et nonaginta peste absumtis: tum per idem
tempus, haud multo ante navalem pugnam, super
puerorum capitibus literas discentium tectum corfue-
rat, ut de centum et viginti pueris unys solus evaserit.
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His signis a Deo ante ostensis, deinde secuta pugna
navalis in genu proiecit civitatem ; post pugnam vero
navalem supervenit Histiaeus cum Lesbiis, et Chios
jam ante adtritos facile oppressit. (28.) Inde Thaso
arma Histiaeus intulit, magnam Ionum et Acolen-
sium manum secum ducens. Dum vero Thasum cir-
cumsidet, adfertur ei nuncius, Phoenices Mileto pro-
fectos*reliquam Ioniam navibus petere. Quo cognito,
Thasum inexpugnatam relinquens, Lesbum conten-
dit, universis copiis secum ductis. Lesbo vero, quum
fame laboraret exercitus, in continentem traiecit,
frumentum demetere et ex Atarnco cogitans, et ex
Caico campo Misyae ditionis. At fuit forte in ea
regione Harpagus Persa, haud exigui dux exercitus:
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gui, cum illo in terram egresso commissa pugni, et
ipsum Histiaeum vivum cepit, et maiorem copiarum
" illius partem interfecit.

(29.) Captus est autem Histiaeus hoc modo.
Commisso Graecos iuter et Persas praelio in Malena
agri Atarnensis, per satis longum tempus aequo
marte pugnatum est. Ad extremum vero immissus
Graecis equitatus negotium confecit: et in fugam
versis Graecis, Histiacus, sperans se ob admissam
eulpam non supplicio adfectum iri a rege,gtalem
quemdam vitae amorem concepit. Quum fugiéntem
adsecutus esset homo Persa, qui iam in eo erat ut
deprehensum confoderet, Persico ille sermone ho-
minem adloquens, esse se Histiaeum Milesium in-
dicavit. (30.) Qui si in vita fuisset servatus, et ad
Darium regem adductus, puto equidem nihil mali
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fuisse eum pdssurum, remissnrumque ei culpam fuis-_

se regem. Nunc hanc ipsam ob caussam, ne salvus.
evaderet, iterumque magnus fieret apud regem,

Artaphernes Sardium praefectys, et qui illum capti-
vum fecerat Harpagus, ut Sardes adductus est Hi-
stiaeus, corpus illius suspenderunt e cruce, caput au.
tem, sale conditum, Susa ad Darium regem miserunt,
Qunbus rebus cogunitis Darius, vntupenus bis qui
hoc fecerunt, quod non vivum illum in suum con-
spectum adduxissent, caput Histiaei lotum et bene
curatum iussit sepeliri, ut viri de se et de Persis prac-
clare meriti. Hoc igitur fato functus Histiaeus est.

(31.) lam navalis Persarum exercitus , postquam
circa Miletum hyemaverat, sequenti anno inde pro-
fectus, insulas facile cepit haud procul a continente
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sitas , Chium et Le.rbum et Tenedum. Quarum insu-
_ larum ut guaque potiti erant barbari, incolas omnes
indagine cinctos capiebant. Jndagine autem cingunt
hoc modo. Vir virum manu prehendens, a mari sep-
temtrionali ad australe pertinentes, totam pervadunt
insulam, atque ita. homines veluti feras venantur,
Pariter vero etiam Ionicas in continente ceperunt ci-
vitates, nisi quod ibi bomines non- indagine cinctos
venati sunt, neque enim fieri id poterat. (33.) Tunc
vero Persarum duces vera praestiterunt ea, quae mi-
nati Ionibus erant, quum illi ex adverso castra ha-
berent. Postquam enim urbibus potiti sunt, selectos
puerorum formosissimos eastrarunt, ex viris eunu-
chos facientes; et virgines forma praecellentes ab-
duxerunt ad regem ; simulque urbes cum ipsis tem-
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plis incendio cremarunt. Atque ita tertio in servi-
tutem Iones redacti sunt: primum a Lydis, et bis
deinceps tuic a Persis. (33.) Post haec, relicta To-
nié, navalis exercitus omnia Hellesponti loca , quae
ad sinistram sunt intranti, subegit : nam, quae a dextra
sunt, ea Persae iam ipsi per se, terrd adgressi, suam
in potestatem redegerant. Sunt autem ad Hellespon-
tum in Europa loca baec: Chersonesus, in qua com-
plura insunt oppida, tum Perinthus, et castella
Thraciam spectantia, et Selybria, et B_yzantwm
Iam Byzantii quidem, et his ex adverso oppositi
Chalcedonii, [quos alids Calchedonios nominat No-
ster,] ne exspectarunt quidem Phoeniciae elassis ad-
ventum ; sed, relictis suis sedibus, introrsus in Pon-
tum Euxinum se receperunt, ibique urbem condi-
dexynt Mesembriam. Phocnices vero, incensis his
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quae nominavi locis, contra Proconnesum et Arta-
cam se converterunt: quibus et ipsis igni datis, ite-
rum in Chersonesum navigarunt, reliquas urbes ex-
pugnaturi, quas superiori adpulsu non everterant.
Adversus Cyzicum vero cursum omnino non direxe-
runt: nam Gyziceni ipsi iam ante Phoenicum adven-
tum in obsequio erant Persarum, deditione cum Oe-
bare facta, Megabaui filio, Dascylei praefecto. Cher-
sonnesi vero, una Cardia excepta, reliquis omnibus
urbibus potiti sunt Phoenices.

(34.) Tyrannus tunc Chersonesi Miltiades erat,
Cimonis filius, Stesagorae nepos: quod regnum pri-
mus olim susceperat Miltiades, Cypseli filins, hoc
modo. Tenebant hanc Chersonesum Dolonci Thra-
ces. Hi, bello pressi ab Absinthiis , reges suos mise-
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rant Delphos, qui de hoc bello oraculum consule-
rent; quibus Pythia respondit, coloniae condito-
rem in hanc regionem secum adducerent eum, qui
ipsos, posiquam templo egressi essent, primus ad
hospitium vocasset. Rediere Dolonci sacré vid, per
Phocenses et Boeotos: ubi quum nemo eos vocasset,
Athenas-deflectunt. (35.) Erat tunc Athenis summa
© potestas penes Pisistratum: cacterum dominabatur
ctiam Miltiades Cypseli filius, ¢ familia quadrigas
alente; originem quidem generis ab Aeaco ex Aegina
repetens, sed recentiori memoria civis Atheniensis;
Philaeus enim, Ajacis filius, primus ex hac familia
in civium Atheniensium numerum erat receptus. Hic
Miltiades, in vestibulo aedium suarum sedens, quum
practereuntes conspiceret Doloncos, vestem gestan-
Herod. T.I11. P. I. C
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tes extraneam et lanceas, inclamavit illos; accedenti-
busque diversorium et hospitalia officia obtulit. Tum
illi, accepta conditione, hospitio ab ¢o recepti, to-
tum hospiti effatum oraculi aperuerunt, rogaruntque
cumdem ut Deo obsequeretur. Quorum audito ser-
mone, protinus persuasus Miltiades est, quippe aegre
ferens Pisistrati imperium, et procul ipse abesse cu-
piens. Itaque extemplo Delphos profectus, consuluit
oraculum, an faceret quod eum Dolonci rogas-
sent? (36.) Quod ubi etiam Pythia facere iussit,
ita Miltiades Cypseli filius, qui ante id tempus qua-
drigae curriculo victoriam Olympiae reportaverat,
tunc, adsumtis quicumque ex Atheniensibus profe-
ctionis esse socii voluerant, und cum Doloncis na-
vigavit: et, postquam terram illam tenuit, ab his
ipsis qui eum adduxerant Zyrannus est constitutus,
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Is igitur primo isthmum Chersonesi muro intercepit,
ex Cardia urbe usque Pactyam; ne possent Absinthii
incursionibus vastare regionem. Est autem latitudo
isthmi stadia sex et triginta; longitudo vero Cherso-
nesi ab isthmo introrsum est quadrigentorum et vi-
ginti stadiorum. (37.) Faucibus Chersonesi muro
interceptis, eaque ratione expulsis Absinthiis, pri-
mis caeterorum Lampsacenis arma Miltiades intu-
lit: quo bello a Lampsacenis , structis insidiis, vivus
captus est. Erat autem Miltiades Croeso Lydo fami-
liaris. Itaque re cognita, Croesus praecone misso
edixit Lampsacenis, salvum dimitterent Miltiadem :
id ni fecissent, minatus est, pinus arboris in mo-
dum se illos excisurum. Incertis Lampsacenis, dis-
- ceptantibusque inter se quid sibi vellet hoc verbum,

. ¢a
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quod ipsis minatus Croesus esset, pinus in modum

se tllos excisurum , postremo tandem seniorum quis-
piam verum docuit, scilicet pinum solam ex cunctis
arboribus, postquam excisa sit, nullum amplius
germen edere, sed funditus perire. Ef Croesum
metuentes Lampsaceni Miltiadem solutis vinculis li-

berum dimiscrunt. (38.) Hic igitur, postquam pro-

pter Croesum salvus evasit, deinde sine liberis obiit,
regno et rebus suis omnibus Stesagorae relictis, Ci-
monis filio, fratris sui eadem matre nati. Et ei vitk
functo sacra faciunt Chersonitae, uti mos est condi-
tori facere; et equestre gymnicumque in illius hono-
rem certamen celebrant, in quo nulli Lampsaceno-
rum certare fas est. Dum vero bellum geritur cum
Lampsacenis, accidit ut Stesagoras quoque sine libe-
ris vitd discederet, securi caput percussus in pryta-
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nco ab homine, qui in speciem transfuga, revera
autem ferventior hostis erat.

(3g9.) Ita mortuo etiam Stesagora, deinde Miltia-
dem, Cimonis filium, Yortui Stesagorac fratrem,
ad suscipiendum imperium cum triremi Chersonesum
miserunt Pisistratidae; qui Athenis etiam eumdem
beneficiis promeruerant, quasi non conscii fuissent
cacdis patris ‘illius Cimonis; quae quo pacto patrata
fuerit, in alia narrationis parte exponam. Miltiadcs
postquam Chersonesum pervenit, domi se tenuit,
tamquam mortui fratris Stesagorae memoriam hono-
rans. Quod ubi rescivere Chersonesitae, congressi
Pprincipes ex omnibus undique civitatibus, quum com-
muni consilio simul omnes ad eum condolendi caussa
convenissent, in vincula ab illo coniecti sunt. Aiqgue
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ita Miltiades Chersonesum tenuit, quingentos alcns
auxiliares; et uxorem duxit filiam Olori Thracum
regis Hegesipylam, (jo0.) Hic igitur Cimonis filius
Miltiades recentiori memoria in Chersonesum vene-
rat: cui, ex quo advenit, alia acciderunt pracsenti-
bus gravnora. Tertio enim ab his rebus anno Scythas
fugiens in exsilium abiit. Nempe Seythae Nomades,
a Dario rege irrifati, iunctis viribns usque in hane
Chersonesum invaserunt: quorum adventum exspecta-
re non ausus Miltiades, e Chersonneso profugit; do-
nec, regressis Scythis, Dolonci eum reduxerunt. Haec
igitur tertio anno ante ea quac nunc ei acciderunt,
acta sunt, (41.) Nunc vero, ubi Phoenices in Te-
nedo essc cognovit, quinque triremibus ex his, quae
ad manus crant, pecunia et aliis rebus pretiosis im»
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pletis, Athenas navigavit. Dum vero, ex Cardia urbe
profectus, per sinum Melana navigans, praetervehi-
tur Chersonnesum, occurrunt navibus eius Phoenices.
Et ipse quidem Miltiades cum quatuor navibus Im-
brum effugit; quintam vero persequentes Phoenices
ceperunt, cui navi praefectus erat Miltiadis filius
natu maximus Metiochus, non ex Olori quidem
Thracis filia natus, sed ex alia uxore: atque hunc
simul cum navi ceperunt Phoenices. Qui, ut rescive-
runt Miltiadis esse filium, ad regem euin abduxerunt,
ingentem existimantes gratiam se inituros propter
sententiam quam in Ionum concilio dixerat Miltiades,
quum illos hortaretur obtemperare Scythis roganti-
bus, ut pontem solvercnt Iones domumque naviga-
rent. At Darius postquam ad eum Phoenices Metio-
chum Miltiadis filium adduxerunt, nihil Metiocho
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‘mah fecit, sed multa in eum beneficia contuht nam
et domum et possessiones ei dedit, et Persicam uxo-
rem, ex qua ei nati sunt filii, qui Persarum ordini
sunt adscripti. Ex Imbro vero Miltiades Athenas per-
venit.

(42.) Atque eo anno nihil amplius hostile adver- .
sus Ionas a Persis susceptum est; immo vero haec
utilia Ionibus hoc anno contigere. Artaphernes, Sar-
dium profectus, arcessitis legatis ex civitatibus, cog-
git Jonas, ut pactiones mutuas facerent de litibus ex
iuris formula dirimendis, nec porro vi et armis in-
ter se agerent. Et hoc eos facere coégit, et terras eo- -
rumdem per parasangas dimensus, (sic Persae men- -

* suram vocant triginta stadiorum) tributa quibusque
imposuit, quag ab illo inde tempore constanter ad
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meam usque aefatem eadem manent, sicut ab Arta-
pherne constifuta sunt: constituta autem ab illo sunt
fere eidem conditione atque prius fuerant. Et haec
quidem pacata illis contigerunt. (43.) Primo autem
-vere, reliquis imperatoribus domum dimissis a rege,
.Mardonius Gobriae filius ad mare descendit, ingen-
tem et pedestrem exercitum ducens, et navalem. Aeta.
fe iuvenis is erat, et nuper regis Darii filiam Arta-
zostram duxerat uxorem. Huic igitur exercitui prae-
fectus Mardonius, postquam in Ciliciam pervenit,
navem ipse conscendit, et cum reliquis navibus est
profectus; pedestrem vero exercitum alii duces ad
Hellespontum duxerunt. Quum vero Asiam praeter-
Javigans Mardonius ad Joniam pervenisset, rem hic
ego dicam maxime miram eis Graecis, qui sibi per-
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suaderi non patiuntur, Otanen unum e¢ septem illis
Persis pro sententia dixisse , populare imperium
apud Persas debere institui. Namque Mardonius,
abrogato tyrannorum omnium inter Ionas imperio,
popularem statum in civifatibus instituit. Eo facto
in Hellespontum properavit. Ut vero coacta est ma- -
gna vis navium, et collectus ingens pedestris exerci-
tus, navibus superato Hellesponto, per Europam iter
fecerunt: proficiscebantur autem adversus Eretriam
et Athenas. (44.) Nempe, contra has dirigi expe-
ditionem, verbis prae se ferebant. Caeterum, quum
constitutum haberent quam plurimas possent ex Grae-
cis civjtatibus subigere, primum Thasios classe ad-
gressi, qui ne manus quidem contra illos sustulerant,
sibi subiecerunt; tum pedestri exercitu Macedonas,
post illos qui iam Persis serviebant, sub iugum mi-
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serunt: nam qui cis Macedoniam habitant populi,
iam cuncti illis subiecti erant. Dein navibus a Thaso
continentem versus transvecti, secundum oram per-
rexerunt navigare usque Acanthum: tum Acantho
profecti, Athon montem circumvehi instituerunt. Sed
dum circumvchuntur, ingruens ventus boreas ingens,
et contra quem eluctari nulla arte poterant, maximum
navium numerum ad montem impulsas misere adfli-
xit. Aiunt enim ad trecentas ex navibus periisse, et
hominum amplius viginti millia. Etenim quum bel.
luis frequens admodum sit hoc circa Athon mare, alii
a belluis rapti pericre; alii vero ad petras adlisi; alif,
quum natare non didicissent, hoc ipso periere; alil
gelu. Hiec clades classem adflixit. '(45.) Mardo-
nium vero et pedestrem exercitum, quum in Macedo.
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‘nia castra haberet, noctu adgressi Brygi Thraces,
magnum militum numerum occiderunt, ipsumque
“vulnerarunt Mardonium. At ne hi quidem servitutem
a Persis imminentem effugere : etenim non prius ex
his regionibus discessit Mardonius, quam in potesta-
tem illos redegissct. Verumtamen, subactis his, retro
" duxit exercitum, quippe et terrd clade a Brygis acce-
' pta, et mari maximam calamitatem ad Athon passus.
"Ita hae copiae, turpiter re gesta, in Asiam redierunt.’
(46.) Altero vero ab his rebus anno primum Tha-
stos, a vicinis insimulatos quasi defectionem moli-
rentur, misso nuncio iussit Derius diruere murum,
’ et naves suas Abdera devehere. Thasii enim, ex quo
" ab Histiaeo Milesio fuerant obsessi, quum magni illis
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essent reditus publici, pecuniis suis utebantur ad
construendas naves longas, et ad validiorem murum
urbi suae circumducendum. Erant autem illis redi-
tus et ex continente et ex metallis. Certe ex his
quae in Scapte- hyle metalla sunt, quae sunt auri
fodinae, omnino octoginta redibant talenta; ex his
vero quae in ipsa Thaso, aliquanto quidem minus,
sed tamen tantum, ut, quum essent vectigalium im-
munes fructuum nomine pendendorum, ex conti-
nente et ex metallis redirent Thasiis omnino quot-
annis ducenta talenta, et, quando plurimum redi-
bat, trecenta. (47.) Vidi etiam ipse haec metalla:
quorum maxime admiranda mihi visa sunt ea, quae
a Phoenicibus fuerant inventa, qui cum 7Thaso in-
sulam hanc condiderunt, quae nunc ab hoc Thaso
Phoenice nomen traxit. Sunt autem Phoenicia haec



46 HERODOTI HISTOR. VL

¢ Qarw ,uml&) Aswosw ¢ xa'eou Mofu'vw xah

Kwuem. drrior 08 Eapoép;sz 0pos Ay, ¢.mve¢fu
%

[acvar Sy 1; Groqou. 10070 pAY YUY o TowUTO, Ol &

Odaaisi 76 Lagsi :uhw-w: uu -ro 'mxa; 70 Q-

o0V mnWr, xXai Tds Wag Tds maTa uop.w-ay £

A&’ﬂe@ \ ,
48 Mmr. de -mm, mmea.ro ° Aaemg Ty EAAq»
Yo o T8 S mo sxom, :m'tea mAq.uw wum, q arap

QaJdow cPias aw-(ouc. Jam/.«m xqqmuu- ¢A-
Aovs . aMg -raéug. e T EAMJa, XSACUNY QiTESw
Bawdm ¥y 78 xai uduwp. mmc par Oy ¢ vy Ea-
Adda imsums' drdevs di wojpuxas Jumpn 65 Tas
swutel darmeQopeus Tohias Tas mapabararaios, X4
Asvr Vag T paneds Xal iTAAYwyd TAsL ks
49 cbas.  Olrol 7% Iy wagorsvalorn Tabta’ xai Toirs

metalla inter duo Thasi loca, quorum alteri Aenyra
nomen est, alteri Coenyra, adversus Samothraciam:
ingens mons est, quaercndis metalli venis susque de-
gue versus. Et haec quidem huiusmodi sunt. Caete-
mm Thasii, regis imperio parentes, et murum suum
diruerunt, et naves cunctas devexerunt Abdera.
(48.) Post haec tentare Graecorum animos Da-
rius instituit, cogniturus utrum secum bellum ge-
sturi, an se ipsi tradituri essent. Igitur praecones per
Graeciam, alios alio, dimisit, qui regis nomine ter-
ram et aquam a Graeciae populis poscerent. Dum
vero hes in Graeciam mittit, simul alios praecones
per maritimas civitates sibi tributarias dimisit, qui
eas fuberent naves longas aliasque transvehendis
equis comparare. (49.) Hae igitur comparabant im~
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peratas naves: qui vero in Graeciam venerunt legati,
his multi quidem in continente populi ea, quae ipsis
rex proposuerat postulaveratque, dedere; insulani
" vero omnes, ad quoscumque legati cum eisdem po-
stulatis pervenerunt. Igitur quum alii insulani ter-
ram et aquam regi dederunt, tum vero etiam .{egi-
netae. Qui quum hoc fecissent, protinus eis immine+
bant A4thenienses, rati adversus se tendere illud Ae-
ginetarum factum, ut simul cum Persis bellum sibi
inferrent. Itaque cupide arripientes hanc occasionem;
Spartam misere legatos, qui accusarent Aecginetas
huius facti caussi, quod ad proditionem pertineret
Graetiae. (50.) Qua audita accusatione, Cleomenes
Anaxandridae filius, rex Spartanorum, Aeginam tra-
decit, comprehensurus hos ex Aeginetis qui eius rei
maxime fuissent auctores. Ut vero comprehendere
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eos est adgressus, quum alii Aeginetarum ei restite-
runt, tum in his maxime Crius, Polycriti filius;
qui, nonr impune, ait, illum quemquam ex Aegine-
tis esse abducturum : non enim publico Spartano-
rum consilio eum hoc facere, sed pecunia corrup-
tum ab Atheniensibus; alioqui simul cum altero
rege venturum fuisse ad hos comprehendendos.
Dixit autem haec ex Demarati mandato. Cleome-
nes igitur, Aegini abire coactus, ex Crio quaesivit,
gquodnam et nomen esset? Qui quum verum respon-
disset, dixit ei C!eomenes: Nunc igitur, Aries! {id
significat Graecum nomen:] cornua tua aere muni,
quippe magnum in malum incursurus. (51.)Cleo-
mencm vero per id tempus Spartae calumniabatur
Demaratus, Aristonis filius, qui domi manserat, rex
¢t ipse Spartanorum, sed ex familia inferiore; non
quidem ob aliam caussam inferiore, nam ab eodem

15
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progenitore oriundi erant, nisi quod propter primo-
genituram magis in honore erat Eurysthenis pro-
sapia.

(52.) Etenim Lacedaemonii, contra quam a
poétis omnibus memoratur, aiunt, non Aristodemi
filios, sed ipsum 4ristodemum , Aristomachi filium,
Cleodaei nepotem, Hylli pronepotem, quum rex esset
Lacedaemoniorum, duxisse illos in hanc regionem
quam nunc ipsi obtinent. Haud multo vero interie-
cto tempore uxorem Aristodemi, cui nomen fuisse
Argiam; fuisse autem eamdem aiunt filiam Autesio-
nis, neptin Tisameni, proneptin Thersandri, abne-
ptin Polynicis; hanc, inquam, peperisse gemellos:
et Aristodemum, postquam vidisset pueros, morho
decessisse. Lacedaemonios autem, qui tunc fuissent,

decrevisse regem ex legis pracscripto nominandum
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ex pueris eum qui maior esset natu. Quum vero ne-
scirent, utrum ex illis eligerent, ut qui similes inter
se et aequales essent; quumque nec nunc, nec ante
cognovissent uter prior esset, interrogasse matrem.
At illam dixisse, ne se guidem ipsam internoscére;
et potuisse quidem illam utique verum dicere ; sed
cupivisse utrumque (si fieri forte posset) regem no-
minari. Lacedaemonios itaque, incerti quum essent,
Delphos misisse, quid facto opus esset consulentes:
Pythiamque eos iussisse, wut puerum utrumque re-
gem haberent, sed magis honorarent natu maio-
rem. Quo accepto responso, quum nihilo minus in«
certi fuissent Lacedaemonii, quo pacto reperirent,
uter eorum maior natu esset, consilium eis dedisse
hominem Messenium, cui npomen fuisse Panitae. Sua-
sisse igitur Lacedacmoniis hunc Paniten, ut odser-
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varent matrem,viderentque utrum puerorum lavaret
priorem , priorique cibum praeberet. Quod si illa
deprehenderetur in hoc constanter eumdem servare
tenorem, habituros illos totam rem quam quae-
rant et reperire cupiant: sin fluctuet illu. et modo
Aunc, modo illum priorem curet, satis illos intel-
ligere posse, ne ipsam quidem matrem exploratam
rem habere; et punc quidem aliam ineundam fore
rationem. lIam illos, iuxta Messenii monitum ob-
servantes matrem filiorum Aristodemi, ignorantem
ipsam cuius rei caussa observarctur, deprehendisse
constanter eam ct in cibo praehendo et in lavando
praeferéntem puerorum priorem. Sumsisse igitur La-
cedaemonios hunc a matre alteri praelatum, ut natu
maiorem, eumque in loco publico aluisse ; nomen-
que ei impositum fuisse Eurysthenis, minori vero
Da
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Proclis. Et hos ipsos fratres, postquam adolevis-
sent, per omne vitae tempus discordes inter se fuisse
aiunt, et pari modo constanter animatos esse illorum
posteros. (53.) Haec quidem soli ex Graecis Lace-
daemonii narrant. Iam vero, quaec ommuni consensu
a Graecis memorantur, haec dicam : scilicet Dorien-
sium hos reges usque ad Perseum, Danaae filium,
praetermisso det nomine, recte recenseri a Graecis,
etesse illos Hellenas [ id est Graecos ] adfirmari: iam
tunc enim Hellenibus hi accensebantur. Dixi au-
tem usque ad Perseum, neque altius repetii eorum
genus, hac caussd, quoniam Persei pater mortalis
nullus nominatur, quemadmodum Herculis Amphi-
tryo. Itaque recte et idonea de caussa dixi, usque ad
Perseurn. Sin a Dana€, Acrisii filia, per patres ad-
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scendendo repetere genus velimus, reperiemus Do-
riensium duces origine Aegyptios fuisse. Haec igi-
tur, ex Graecorum ratione, illorum genealogia est.
(54.) Ut vero Persarum fert traditio, ipse Perseus,
Assyrius quum esset, Graecus est factus, non vero
Persei maiores: Acrisii vero progenitores generis
propinquitate ad Perseum nihil pertinere, sed esse,
quemadmodum Graeci dicunt, Aegyptios. (55.) Et
haec quidem de his dicta sufficiant. Cur vero, et
quibus rebus gestis, Aegyptii quum essent, Dorien-
sium reges evaserint, omitto memorare, quum ab
aliis haec exposita sint. Quae vero alii non occupa-
runt, eorum mentionem faciam.

(56.) Nempe honores et privilegia, regibus a Spar-
taniis tributa, haec sunt. Sacerdotia duo, Iovis La-
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cedaemonii, et Iovis Coelestis: tum Bdelli inferend:
potestas in quamcumque velint terram; cui potestati
intercedere nemo Spartanus potest, quin piaculari se
crimine obliget. Quum in bellum proficiscuntur, pri-
mi incedunt reges, postremi redeunt: et centum de-
lecti viri in exercitu eos custodiunt. Victimis utuntur
in expeditionibus, quotcumque volunt; et emnium
immolatarum pecudum et pelles et terga ipsi acci-
“piunt. Haec sunt, quae ad bellum pertinent. (57.)
"In pace hi eisdem honores et praemia concessa. Si
quis publicum facit sacrificium, primi in coena se-
dent reges, et ab his fit distribuendorum ciborum
initium, ita quidem ut utrique regi de rebus omni-
bus duplex portio tribuatur, quam caeteris convivis:
libamina etiam hi agspicantur, iidemque mactata-
rum pecudum pellgs accipiunt. Ad haec, singulis no-
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viluniis, et septimo cuiusque mensis die, uirique re-
gum ex publico datur perfecta victima in Apollinis
templo mactanda, et farinae medimnus, et vini quar-
tarius Laconicus. In omnibus ludis publicis sedes
primarias et praecipuas habent. Proxenos civitatibus
iddem nominant e civibus quoscumque voluerint; et
uterque duos nominat Pythios: sunt autem Pythii,
cives qui Delphos mittuntur ad consulendum oracu-
lum; hiquc publice eum regibus aluntur. Quando
ad coepam non veniunt reges, utrique domum mit-
tuntur duo choenices farinac, et vini cotyla: prae-
sentibus vero tribuitur de omnibus rebus duplex
portio ; idemque illis honos habetur, quoties a pri~
vato homine ad coenam vocantur. Edita vaticinia hi
custodiunt, sed ita ut eorumdem conscii sint Pythii.
Iudicant soli reges de hisce solum rebus: de virgine



56 HERODOTI HISTOR. VL

ﬂ)\mz; -roa'wJ‘c ,u.auva. z'asreoux,au Tt z'aghvou meh
€5 TOV ixweTas Sy s N F"’ wep o 1ra.-rqe avry $yyvie
oy xai odiy dnpeisey met.. xati oy 715 Seroy waide
woicerfas 06Ny, Bawt)o]'aw Evarriov wasteohas. xai wa- 25
e BouAeuouau TOMs yegwﬂ, ¢ovas duisy déovas 19»,4

XorTeL” Je pi eMam, rou; ,ua.Ama, s mv yceow-
TWy FpoonorTas Sxsw 7@ Ty Paciday yigsa, dve
58 YnPovs Tilspivovs , Toitny d¢, Ty €avray. Tabra pav
Giios voias Baairsas dedoras €x 700 xomwos T Zaagry-
Téav' dwobavoics d¢, Tads. braiss mepayyiAdove: Ts
ysyovos xard xacav Ty Naxaviny xara o€ oy xo-
Ay yvraixss Fepiobaas, AdBnra xgoriouss. émsay wy 5
TOUTO YEMTAs TOWUTO, dvayxn $E oixing Exaong EAsu-
Séoovs dvo xarapiaiveoias, dvipe e xai yuvaina py
momjoacs d ToUTo, Qnpas pAydAds SxindaTas. vopos

paternorum omnium bonorum haerede, cui illa nu-
bere debeat, nisi‘iam a patre fuerit desponsata; et de
viis publicis. Tum, si quis adoptare voluerit filium, is
coram regibus id facere tenetur. Adsident reges de-
liberantibus senatoribus, qui sunt numero duodetri-
ginta: quod si in senatum non veniunt, hi ex sena-
toribus qui proxime illos cognatione adtingunt, re-
gum habent honores, et duo suffragia conferunt,
praetereaque tertium, suum ipsorum. (58.) Ista igi-.
tur viventibus regibus Spartanis publice tribuuntur:
mortuis vero, haecce.. Nunciant equites obitum regis
per universam Laconicam; in urbe vero circumeuntes
mulieres lebetem pulsant. Quo facto, necesse est ut
ex quaque domo duo liberi homines, mas et foemina,
luctu squaleant: id ni faciunt, gravem mulctam incur-
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runt. Est autem mos Lacedaemoniorum in regum
obitu idem qui Barbarorum in Asia: plerique enim
barbari in obitu regum suorum eodem utuntur insti-
tuto. Mortuo enim rege Lacedaemoniorum, non Spar-
tani solum, sed et ex tota Laconica circum habitan-
tium certus quidam numerus ad prosequendum funus
convenire tenetur. Hi igitur, et hilotae, et Spartani
ipsi, postquam multa millia numero convenere, pro-
miscue cum mulieribus frontes gnaviter plangunt,
immensaque edunt lamenta, postremum semper exr
regibus optimum fuisse dicentes. Quod si in bello
mortuus rex est, eius simulacrum effingunt, et pulcre
strato lectulo impositum efferunt. Sepulto rege, per
decem dies nec populi concio instituitur, nec ma-
gistratuum consessus, sed per hos dies continuos lu-
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gent. (59.) Etiam in hoc Lacedaemoniis convenit
cum Persis, quod defunct: regis successor in regni
sui auspiciis aere alieno liberat quemlibet Spartanum,
. qui vel regi vel publico aliquid debuit, Similiter
enim apud Persas recens constitutus rex civitatibus
omnibus tributum, quod nondum persolverunt, re-
mittit. (60.) Cum Aegyptiis vero hoc commune La-
cedacmonii habent, quod apud illos praecones et
tibicines et cogui in patrias artes succedunt; et tibi-
cen filius est tibicinis, coquus coqui, praeco prae-,
conis: neque praeconis filium alius, ob vocis clarita-
fem munus hoc ambiens, excludit; sed quilibet ne-
gotium suum patrio more exsequitur. Atque haec
qmdem ita se habent,
. (61.) CLEoMINEM igitur, Aegmae tunc versan.
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tem, et communi Graeciae bono navantem operam,
quum accusasset Demaratus,non Aeginetisille stu-
dens, sed invidia et odio ductus; tum vero Cleome-
nes, ex Aegina reversus, regiam dignitatem abrogan-
di Demarato consilium cepit; cuius exsequendi con-
silii haec res ei ansam occasionemque praebuit. Ari-
ston:, Spartae regi, quum duas deinceps uxores du-
xisset, liberi ex his nulli prognati erant. Cuius rei
non suam esse culpam existimans, tertiam duxit uxo-
rem: duxit autem hoc modo. Erat illi amicus civis
Spartanus, quo civium omnium familiarissime Ari-
ston utchatur. Hic vir uxorem habuit longe formo-
sissimam omnium quae Spartae erant mulierum: et
ea quidem formosissima ex deformissima evaserat.
Etenim quum turpis fuisset adspectu, nutrix illius,
pucllam ita deformem videns essc hominum opu-
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lentorum filiam, vidensque parentes illius in magna
calamitate ponere turpem filiolae formam , haec
animadvertens nutrix, tale inivit consilium. Quoti-
die gestabat eam in Helenae templum, quod est in
- loco qui Therapna vocatur, supra Phoebeum tem-
plum. Quoties autem puellam eo gestasset, statuebat
illam ante deae simulacrum, supplexque rogabat
deam, ut deformitate liberare puellam vellet. Iam
die quodam, quum templo egrederetur nutrix, ad-
- paruissc el dicitur mulier, quaerens ex ea quid esset
quod in ulnd gestaret? Cui quum illa respondisset,
puellam se gestare, rogasse mulierem , ut sibi rmon-
straret puellam. Neganti nutrici, dicentique wveli-
tum sibi a parentibus esse ne cuiquam eam mon.
straret, etiam atque etiam hanc institisse, ut sibs
ostenderet. Tum nutricem , ut vidit plurimum inter-
- esse mulieris videre puellam, ita denique illi osten-
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disse; et hanc, tacto pucllae capite, dixisse, formae
, praestantid superaturam eam Spartanas omnes
mulieres. Atque inde ab illo ipso die mutatam esse
eius formam. Hanc |gu.7 ubi nubilis facta est, in
matrimonium’ duxit Agetus, hic quem dixi Aristo-
nis amicas. (62.) Cuius mulieris amore urens Ar:-
ston, talem iniit rationem. Amico, cuius haec uxor
erat, recipit ipse, dono ei se daturum quamcum-
gue rerum suarum omnium ille selegisset; iubet-
que amicum , ut parem sibi referat gratiam. Et ille,
nihil de uxore sua veritus, quum vidergt esse etiam
Aristoni uxorem, in conditionem consensit: atque in
boc ipsum mutuis se iuramentis ambo obligarunt.
Deinde Ariston dedit illi pretiosissimum nescia quod. .
cimeliorum suorum, quod sclegerat Agetus: et ipse,
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par ab illo sibi referri postulans, ibitunc uxorem amici
conatus est seccum abducere. At ille, in omnia alia,
hoc uno excepto, se consensisse, ait: verum tamen
quum iuramento esset ob'fictus, doloque circume-
ventus, abduci eam passus est. (63.) Ita igitur ter-
tiam uxorem, repudiati secundd, Aris¢dn duxit.
Eique haec eadem mulier intra tempus iusto brevius,
decimo nondum expleto mense, peperit hunc, de
quo hic agitur, Demaratum: et Aristoni tunc in
consessu ephororum sedenti unus e famulis nuncia-
vit, natum®i esse filium. At ille, memor temporis
quo duxerat uxorem, et digitis numerum iniens men-
sium, interposito iureiurando ait, Hic meus esse
non potest. ldque audiverant ephori: ncc tamen
statim curae admodum illis fuerat id verbum. Post-




46?’-" 'ER ATO. 63
o0 quamov 3 ) Mﬂd oi m;uﬂ savess. Aq,ua-

gnror 8 avris dbvoua iero, did Tods® FpoTseor Toutiwr,
wavdypei Ewa.qr»;nu ‘Apicram, ws dvdpi sudoxspiorrs

15 de) z‘afmav dn 1'5v Bacsgay Ty év 5 Emém yeve-
}“Wh a.gqv $romaarte waida yoirlas: did weimo ]

o 70 wvapa. A’yy.aem'o; e-reﬂq Xeovou & weowrro;, 64
"Agioraw ey dmébae, A pa.e:rro; de & oxe ™ Basr
Mjiny. $dss d¢, g Somxs, dvaruoTeL Yivopera TabTa xa-.
Tamaioas Dnpaprror s Bacirying, did 7é Kase-

5 pdnsi disBartn peyadrws, meoreper e, o Awudionrog,
drxayayay o arpcrmy ¢8 EAsuciveg, xai oy xai 107,
¢x' Aiymriay Tovs padicarras diafBarrog Kasopdveos.
‘Opunbsic an drorinuaias 6 Krcoutvyg, currifsras Aev- 65
Tuxidy 7% Mevdgtes woi "Aysog, sSorms oixing Tis aveig

quam vero adolevit puer, dicti poenituit Aristonem;
etenim quam maxime suum esse filium Demaratum
existimabat: et nomen Demaratum [id est, Votis
Populi expetitum] hac caussa ei imposuit, quod an-
tea Spartani publice susceptis pro Aristone votis, ut
viro omnium ante id tempus regum probatissimo, -
deos erant precati, ut filius ei nasceretur. (64.)
Succedente tempore e vita discessit Ariston, et De-
maratus regnum suscepit. Fuisse autem videtur in
{atis, ut ista res, quum comperta fuisset, regno exue-
ret Demaratum, eo quod maguum in odium incurrerat
Cleomenis, primum, exercitu Eleusi abducto, deinde
(ut dixi) tunc, quum Cleomenes in Aeginam traie-
disset adversus hos qui cum Medis senticbant. (65.)
Itaque ulcisci eum cupiens Cleomenes, paciscitur
cum ,Lcotyclu'de, Menaris filio, Agidis ncpoti, in hanc
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conditionem, ut ille, sué oper& rex creatus in locum
Demarati, ipsum scqueretur adversus Aeginetas. Fue-
rat autem Leotychides-inimicus Demarati, hac ma-
xime de caussa; quod, quum Percalum, Chilonis
filiam , neptin Demarmeni, sibi desponsasset, Dema-
ratus per insidias nuptiis illis frustratus erat Leoty-
chidem, praereptamque illi Percalum ipse duxerat
uxorem. Haec quum fuisset inimicitiarum Leoty-
chidis adversus Demaratum origo, tunc a Cleomene
sollicitatus Leotychides, iurat contra Demaratum,
dicens, non legitime illum regem esse Spartano-
rum, nec enim filium esse Aristonis. Deinde, post
interpositum hoc iuramentum, iudicio eum est per--
sccutus, in memoriam revocans verbum istud, quod
Aristoni tunc exciderat, quum ei famulus recens na-
tum renunciasset filium ; ubi numero inito mensium
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iurans dixerat, non esse :llum filium suum. Huic
verbo insistens Leotychides declaravit Demaratum
nec Aristone genitum, nec legitime regnantem
Spartae; testes advocans eosdem ephoros, qui tum
cum illo sederant in consilio, et verbum istud ex
ore Aristonis audierant. (66.) Postremo, quum ea
de re exstitissent rixae, placuit Spartanis ex Delphi-
co oraculo quaerere, an Aristonts filius esset De-
maratus? Quod quum de industria ita decernendum
curasset Cleomenes, ut de ea re ad Pythiam referre-
tur; tum vero idem Cleomenes Cobonem sibi conci-
liavit, Aristophanti filium, virum maxima apud Del-
phenses auctoritate; qui Periallae prophetissae per-
suasit, ut ea diceret, quae Cleomenes dici volebat.
Ita igitur interrogantibus his, qui ad consulendum
oraculum missi erant, respondit Pythia, non esse

Herod. T.1I11. P. I.
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Aristonis ﬁlium Demaratum. Attamen postero tem.
pore comperta ea’ fraus est, et Cobon Delphis profu-
git, prophetissac vero abrogatum est munus.

(67.) Hac igitur modo abrogata Demarato regia
dignitas est. Deinde vero, relicta Spartd, ad Mcdos
profugit Demaratus, ob contumeliam huiusmodi.
Postquam regno fuit exutus, ad gerendum magistra-
tum erat elcctus. Quumgque esset solenne ludicrum,
quod Gymnopaedias vocaut, Leotychides, rex iam
creatus in Demarati locum, risus ¢t contumeliae caus-
sa misso famulo ad Demaratum, qui et ipse spe-
ctator aderat, quaesivit ex eo, guale -nam illi vide-
retur, hunc gerere magutratum post regmm dz-
gnitatern? Cui ille, indignatus interrogatione, re-
spondit, se quidem utrumgque esse éxpertum, nec
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vero zllum. caeterum interrogationem hanc La-
cedaemaniis aut mﬁmtae calamuaus, aut in-
JSinitae felicitatis fore igitium. His dictis, velatd
facie theatro egressus, domum suam abiit: ibique
protinus, pracparatis rebus necessariis, Iovi boyem
immolavit, et eo mactato vocavit matrem. (68.)
Quae postquam advenit, dats in manus illivs extorum
parte victimae , supplex eam Demaratus adlocutus est
his verbis; Mater, et alios omnes deas téstatus, et
.hunc Hercewm [id est, domus nostrae praesidem}
Jovem , oro te atque obsecro, ut verum miki dicas,
.guis ex rei veritate paler it meuys. Leotychides
enim in litis contentione dixit, gravidam. te cx
priori viro congressam esse cum Aristone: qui
vero contumeliosiorem rumorem sequuntur, atunt
£um servo asinaria te esse congressamn, ct illius
Ea
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me esse filium. Quare te ego per Deos 6b.secro,
verum mihi dicas. Nam et, si quid tale, quale di-
cunt, fecisti, non tu sola fecisti, sed multis cum

aliis mulieribus : et pervulgata quogque Spartae

Jama est, prolificum semen non fuisse Aristoni;
aliogui priores etiam uxores parituras fuisse.
Haec igitur ille dixit. (69.) Cui mater his verbis
respondit. Fili, guoniam me supplex oras ut ve-
rum dicam, omnem tibi rem exr vero aperiam.
Postquam me pater tuus domum duxit, tertid
nocte a primd venit ad me simulacrum simile Ari-
stoni: quod quum mecum concubuisset, coronas
mihi, quas habebat, imposuit. lllud postquam
abiit, venit deinde Ariston; qui me videns coro-
nis ornatam, interrogavit quis illas mihi dedisset :
et ego dixi, ipsum. Quod ubi abnuit ille, iurats
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equidem respondi, non recte eum facere qui rem
perneget; paullo enim ante venisse ipsum , mecum-
que concubuisse, ac deinde has mihi coronas dedis-
se. Tum me videns Ariston iureiurando rem con-
Jirmare, intellexit divinitus haec accidisse. Nam
et coronas illas adparebat esie ex herois aedicula
quae est ad ianuam aulae nostrae; (Astrabaci aedem
vocant:) e, esse hunc ipsum Heroém, pronun-
ciarunt vates. Ita igitur, fili, rem totam habes,
quam scire cupis. Nam, aut ex hoc heroé genitus
es, et pater tuus Astrabacus heros est, aut Ari-
ston: ea ipsa enim nocte te concepi. Caeterum,
quo argumento te maxime adgredwntur inimici,
dicentes » tp.mm Aristonem, quum ei te natum esse
nunciaretur , audientibus multis negasse suum te
_esse filium, quoniam iustum tempus decem men-
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sium nondum esset completum; id verbum illi in~
seitia talium rerum exciderat. Pariunt enim mu-
lieres etiam novem mensium foetus, atque etiam
#zptem mensium, neque cunctae decimum complent
mensem: et ego te, fili, septimo mense peperi.
Agnovitque etiam paullo post ipse Aristan, per
inscitiam sibi verbum illud excidisse. Alios autem
de nativitate tua rumores procul habd: nam veris-
sima omnia audivisti. Ex asinariis vero Leoty-
chidi ipsi et aliis, qui_hoc narrant, liberos pa-
Fiant uxores. Haec mater locuta est. (70.) Dema-
ratus vero, postquam quae voluerat cognovit, sumtp
viatico, Elidem profectus est ; speciem prae se ferens
tamquam Delphos petens, ubi consuleret oraculum.
Lacedaemonii vero, suspicati fugam capessere De-
maratum, persecuti sunt eum. Sed, priusquam hi
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Elidem pervenerunt, Zacynthum ille traiecerat. Quo
quum ectiam Lacedaemonii traiecissent, et ipsi De-
marato iniecerunt manus, et famulos ei abstraxerunt.
At ille, quum non dedidissent eum Zacynthii, in Asi-
am deinde-ad regem Darium transgressus est: et rex
eum munifice excepit, et terri et oppidis donavit.
Ista igitur ratione, et tali fortund usus, in Asiam
pervenit D#naratus, postquam et aliis multis factis
* pariter atque consiliis inter Lacedaemonios claruis-
set, et Olympicd victorid, quam quadrigarum curri-
riculo reportavit, civitatem ornasset, uBus ex omni-
bus Spartae regibus cui id contigenrit.
(71.) Léotychides vero, Menaris filius, in regnum
Demarato successit. Cuius filius Zeuxidemus, quem
Spartanorum nonnulli Cyniscum nowminabant, reg-
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num Spartae non est adeptus: obierat enim ante Leo-
tychidem, relicto filio Archidamo. Mortuo autem
Zeuxidemo, alteram uxorem duxit Leotychides Eu-
rydamen, Menii sororem, Diactoridis filiam : ex qua
quidem nulla ei mascula proles nata est, sed filia,
nomine Lampito; quam duxit frchidamus, Zeuxi-
demi filius, a Leotychide sibi elocatam. ((72.) Neec
vero Spartae senectutem traduxit Leotychides, sed
talem quamdam poenam dedit Demarato. Quum dux

esset copiarum Laconicarum in Thessalia, potuisset~ .

que omnia armis subigere, ingentibus pecuniis cor-
rumpi se passus est. Cuius criminis compertus, quum
in ipsis castris insidens manicae pecunia plenae esset
deprehensus, in iudicium delatus exsilio multatus
est, et aedes eius in urbe dirutae: itaque Tegeae
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exsulavit, ibigue vitam finivit. Sed haec quidem po-
stero tempore acta sunt.

(73.) Tunc vero, postquam Cleomeni ex senten-
tia successerat res in Demaratum suscepta, protinus
ille, adsumto Leotychide, adversus Aeginetas ire
contendit, propter illatam sibi contumeliam vehe-
menter illis iratus. Iam igitur Aeginetae, quum ambo
simul reges adversus illos venissent, non amplius re-
pugnandum sibi esse existimarunt: et illi selectos ex
Aceginetis decem viros, divitiis et genere prae cae-
teris eminentes abduxerunt, in his Crium Polycriti
filium, et Casambum Aristocratis, qui plurimum po-
testate valebant. Hos igitur, in Atticam terram ab-
ductos, veluti depositum tradiderunt A£theniensibus,
acerrimis hostibus Aeginetarum. (74.) Sed post
haeec Cleomenes, quum compertae interim fuissent
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malae artes, quxbus adversus Demaratum usys erat,
metu Spartanorum in Thessaliam secessit, Inde vero
in Arcadiam reversis, novas res mpliens, Arcadas
adversus Spartanos soll.icitavit, quum aliis iuramen-
tis illos adstringens, ut se, quocumgqune duceret, se-~
guerentur, tum etiam in animo habens proceres Ar-
cadum, in Nonacrin oppidum ductos, iureinrando
per Stygis aquam adigere. Nam in hoc ipso oppido
perhibent Arcades esse Stygis aquam. Est autem illa
" huiusmodi: exigua adparet aqua, ex petra stillans in
Jocum concavum, macerii 'undique cinctum. No-
nacris gutem, in qua hic fons conspicitur, Arcadiae
oppidum est prope Pheneum. (75.) Lacedaemonii
. vero, ubi cognoverunt quid moliretur Cleomenes,
. veriti rei exitum, Spartam eum revocarunt, et in
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pristinam restituerunt dignitatem. At post reditum
brevi tateriecto tempore, quum iam antea haud
sana admodum mente fuisset, furor morbus eum
invasit; nam quoties Spartanus quispiam obviami ei
veniret, hulc sceptrum in faciem infligebat. Quae
quum ille faceret et alienata esset mente, vinxerunt
illum propinqui, et ligno illigaverunt. At ille, ita
vinctus, ubi vidit unum custodem, digressis aliis,
solum relictum, cultrum sibi dari postulavit: quem.
quum ei statim dare nollet custos, minatus est hoe
mini quac deinde illi facturus esset; donec territus
«ille minis, (erat enim unus ex hilotis) cultrum ei
porrexit. Tum vero, sumto ferro, Cleomenes, initio
a cruribus facto, misere se ipse laceravit: carnem
enim secundum longitudinem incidens, a cruribus
ad femora perrexit, et a femoribus ad ilia et lumbos:
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postremo, ubi ad ventrem pervenit, hunc etiam dis-
secuit, donec animam efllavit, Atque tali modo ille
mortuus est, ut quidem plerique ex Graecis dicunt,
quoniam Pythiae persuaserat ista dicere quae ad
Demaratum spectabant; ut vero soli aiunt Athenien-
ses, quoniam, quo tempore Eleusin Mivasit, lucum
excidit deabus sacrum; ut vero Argivi, quoniam
Argivos, qui e pugna in lucum Argo sacrum confu-
gerant, inde abductos trucidavit, ipsumque lucum
spreta religione incendit.

(76.) Scilicet Cleomeni, Delphicum oraculum con-
sulenti, redditum erat responsum, capturum illum
Argos. Postquam vero cum Spartanorum exercitu ad
fluvium pervenit Erasinum, quem aiunt ex Stym-
phalio lacu efiluere : dicunt enim, hunc lacum,

- postquam in caecam voraginem se infudit, rursus
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adparere in Argolide, et exinde Erasinum hanc
aquam ab Argivis nominari: ad hunc igitur fluvium
postquam Cleomenes pervenit, hostias flumini immo-
Javit: quumque minime bene ei cessurum transitum
portenderent éxta, laudare se, ait, flumen, quod
cives non proderet suos; sed ne sic quidem salvos
evasuros Argivos. Post haec rétrogressus, Thyream
duxit exercitum; et, tauro mari immolato, navibus
cumdem duxit in Tirynthium et Nauplium agrum.
(77.) Ea re cognita, ad mare properant Argivi, opem
suis laturi. Ut vero prope Tirynthum fuerunt, eo in
loco cui nomen est Sepia, castra castris Lacedaemo-
niorum, haud magno spatio in medio relicto, oppo-
suerunt. Ibi nimirum pugnam ex aperto non vese-
bantur Argivi, sed ne dolo caperentur, Etenim ad



78 HERODOTI HISTOR. VI

) ma'nfew, 70 Swixoive E’xgqﬂ y Uuvliy zovroici T
, MtMcmm. Asyor a& Q _ ‘
"t AM oraw § FnAue Tov aea'sm muawm 10
, QEM, xai kidos € "Agysinew dy demras

w'o)v\a; Ae‘yewv ay@deu@m; 7618 Qo

dg woTs, TG Cods xak SweTTopvey dibparrew,

Jesvog oQis ren'm'rnc aAMwWASTO Jouei dapadtsls. .
Taira oy wara awsMona., ToMTs Ae‘yww- QoPov 15
Fagins, xai O o Qs wos TavTa (e T xqeum TRV
worepiow ypdafas. Sokaw 8¢ o s, Emoiswy -moxé‘e oxwg
¢ Twagropne xnpk moernuaivs 71 Naxedayuovisis

78 éwaitwy xai o ’A.gye?m rwvro toore. Maday & o
Km;um' Foubyras Tovg "Agysiovs ¢ umv 70 f@srseo;

xupouk a'qpymi,',wa.eam/vm s ovay n”mm o xf-
v modsobas dprror, Tore dvarafirras 1@ oxAx,

Jhanc rem spectabat oraculum illud, quod promiscue
et his et Milesiis Pythia ediderat his verbis:

¥erum, quando marem praevertet foemina vi-

ctriz,

inter et Argivos referet praelustris honorem:;

tunc Argivarum reddet plerasque gementes,

ut venturorum aiat quu quandague virorum:

telo saevus obiit sinuoso corpore serpens.
Quae quum tunc omnia concurrissent, mefum Argi-
.vis inousserunt. Proinde consilivm ceperunt utendi
hostium praecone: idque ita exsecuti sunt, ut, quo-
ties Spartanus praeco signum aliquod dedisset, 4
givi etiam id ipsum facerent. (78.) Quos ubi Cleo-
' menes cognovit idem exsequl, quod ipsius praeco
signifieassct ; imperat suis, ut, guando prandii
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signum edidisset pracco, tunc arma caperent, et
Argivos adorirentur. Et fecerunt hoc Lacedaemo-
nii. Nam, dum Argivi ex praeconis imperio -pran-
dium capiebant, subito illos adorti, multos eorum
interfecerunt, multo plures vero, qui in Argi lucum
confugerant, circum sedentes ibi custodiverunt.

; (79.) Deinde hoc fecit Cleomenes. Quum e transfu-
gns qunbusdam cognosset , quinam essent ex Argivis
qui In sacro luco essent inclusi, misso praecone’
nominatim evocavit singules; dicens, se pretium
redemtionis illorum accepisse. Statutum autem apud
Peloponnesios est pretium redemtionis, duo minso
pro singulis captivis pendendae. Igitur quinquagints
fere ex Argivis, ut quemque evocaverat, interfecit Cleo~ ..
menes; et reliquas, qui inibi erant, latebat factum: ..
quum enim-densus esset lucus, qui intus erant, non



8o HERODOTI HISTOR. VI
%v00 €ovrog T AATE05 5 00K Gopy 0i E¥Tos Tovs €XTOS s 10
o Empnocor moly s O avriwr Tic dvafids ¢mi déy-
doo, xareids 10 wusUpsvr. obxwy Oy it xalsdpsvo
8o l’ig'sa’au. ’Evﬂaﬁm Mo KAeo;u'm EXEASUE TAITEL TIHE
T@Y e:Amm memm UM T8 Wa; iy d¢ mtﬂo,m-
Wovs evez'enn 7o AAgos. xam,mvov Je qé‘q, smxes'ro -rwv
T mo,u.o)wv, ivos em ey 70 dArost ¢ 88 s@q
Aeyou ehas, ¢ d¢, o qmm ’ a.vmsva.?ag peya. 5
sre 5 L YAmearoy mmgne, M ,uya)\u; pe yra-
» RS, @ay.evo; Ae'yo; aug»;emv a-upﬁa.)\)\o,&m & €&
81 qu st 0 mmem « Mera de nw'm, ¢ Kreopé-
mg TNV Y m\w aTpaTiny mxe amtvcu € Eammv
xWou; Je a.u'ro; Ad.,@wv 'rou; ¢etm¢c’ me e; TO Heam
Svowy. Boicusver 08 avrey Fvew £xi 100 Laoped, o

videbant quid facerent hi qui extra essent. Postremo
vero unus illorum conscensa arbore vidit quid gere-
retur: atque exinde non amplius egrediebantur vo-
. cati. (80.) Tum vero Cleomenes hilotas omnes ius-
sit materiam circa lucum congerere: et, postquam hi
imperata fecerunt, lucum incendit. Iamque ardebat
lucus, quum ille ex transfugarum quopiam quaesivit,
cui deo sacer lucus esset. Qui ubi respondit, Argi
lucum esse; hoc audito Cleomenes, ingentem edens
gemitum, ait: O fatidice Apollo, sane magnopere
me decepisti, quum Argos me capturum diceres.
Suspicor enim, exisse mihi id vaticinium. (8:.)
Post haec, maiore exercitus parte Spartam dimissa,
ipse eum mille fortissimis ad Iunonis templum se
contulit, sacra facturus. Quum autem in eo esset ut
super ara sacrificaret, vetuit eum sacerdos, nefas esse
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dicens peregrina sacra ibi facere. At Cleomenes,
iupsis hilotis abductum ab ara sacerdotem flagris
caedere, ipse sacra fecit; eoque facto Spartam abiit.
{82.) Quo ubi rediit, inimici eum apud ephoros
reum egeruyt; dicentes, pecunid corruptum Argos
non cepisse, quum capere facile potuisset. At ille
respondit; verumne dicens, an mentiens, definire
nequeo; respondit certe, postquam lucum Argo
sacrum cepisset , visum sibt esse exisse effatum dei:
quare non tentandam sibi existimasse urbem, quin
Pprius sacris factis cognovisset, utrum traditurus
sibi eam Deus esset, an impedimento futurus. Li-
tauti autem sibi in Tunonis templo . ex simulacri
pectore effulsisse ignis flammam : unde lquido se
intellexisse, non capturum se esse Argos: nam,
Herod. T.I1I. P.1. F
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§i ex capite simulacri effalsisset flamma, capta-
rum se urbem cum arce faisse; quum vero e pe-
ctore effulserit, perfecta a se esse omnia quae
Sieri Deus voluit. Haec dicens, credibilia et con-
sentanea dicere visus est Spartanis, et longe maiore
parte suffragiorum est absolutus. (83.) Urbs vero
Argos ita viris viduata est, ut res illorum omnes
penes servos essent, omnia gubernantes administran-
tesque; donec eorum filii, qui perierant, ad virilem
pervenerunt aetatem. Tunc hi, Argos sibi rursus
vindicantes , illos eiecerunt: et servi, urbe pulsi,
praelio facto Tirynthem tenuere. Deinde aliquamdiu

pacatae inter utrosque res fuere: sed postea venit ad.

servos vir fatidicus, nomine Cleander, genere Phiga-
lensis Arcas} qui illis, ut denuo arma inferrent do-
minis , persuasit. Inde bellum illis exortum est, quod
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diu duravit, donec tandem aegre servos debellarunt
Argivi.

(84.) Argivi igitur ista de caussa aiunt in furorem
actum Cleomenem misere periisse. At ipsi Spartani
contendunt, non a deo quopiam in furorem actum
fuisse Cleomenrem, sed ex consuctudine cum Scy-
this contraxisse merum bibendi morem, eaque de
caussq ir furorem incidisse. Scythas enim Noma-
des, postquam terram ipsorum Darius bello inva-
sisset, consilium deinde cepisse poenas ab illo repe-
tendi : itaque missis legatis societatem voluisse cum '
Spartanis contrahere, hac conditione, ut ipsi Scythae
fuxta Phasin fluvium conarentur in Medicam terram
irrumpere ; Spartani vero, Epheso profecti, in supe-
riorem Asiam contenderent, ac deinde utrique eo-
dem in loco convenirent. Cleomenem igitur, aiunt,

Fa
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quum Scythae hanc ob caussam Spartam venissent,

familiarius, quam par erat, cum illis conversantem,
merum bibere ab eisdem didicisse; atque inde eum in
furorem incidisse existimant Spartani. Et ab illo tem-
pore, aiunt, si quis meracius bibere cupit, dicere
hunc famulo, Scythico more infunde! Haec apud
Spartanos de Cleomene fama est. Mihi vero Cleome-
nes videtur hanc pognam Demarato dedisse.

(85.) Cognita Cleomenis morte, Aeginetae Spar-
tam legatos miserunt, qui Leotychidem propter ob-
sides Athenis retentos accusarent. Et Lacedaemonii,
constituto iudicio, pronunciarunt iniuriose cum

) Aegindtis Leotychidem egi&se; eumque condemna-
runt, ut i/lis dederetur, Aeginam abducendus loco
virorum Athenis detentorum. Quum vero in eo
essent Aeginetae ut abducerent Leotychidem, dixit
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eis Theasides, Laoprepis filius, vir Spartae spectatus:
.Omd facturi estis, viri Aegmetae ? regem Sparta-
norum, vobis a civibus suis traditum, vultis abdu-
cere? Quod si nunc iracunde cum illo agere de-
creverunt Spartam, videte ne iidem posthac, si
hoc _ﬁ:certtzs > exitiosum malum vestram in terram
inferant. His auditis, abducere illum omiserunt Ae-
ginetae, pactique cum eo sunt in hane conditionem,
ut uni cum ipsis Athenas se conferret Leotychides,
et Aeginetis viros illos restitueret. (86.) Athenas
postquam Leolychides pervenit, repetiitque depo-
situm; tum vero tergiversari Athenienses, reddere
nolentes ; dicereque, a duobus regibus viros illos
apud se depositos fuisse, nec-sibi aequum videri,
alters eos reddere absque altero. (86.1.) Ita quum
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se reddituros illos negarent Athenienses, haec apud
eos verba Leotychides fecit: Facite, Athenienses,
utrum volueritis ipsi: nam, si reddideritis,
pie saneteque feceritis; si non reddideritis, con-
tra. Verumtamen commemorare vobis volo, quale
guid circa depositum acciderit Spartae. Dicimus
mos Spartani, fuisse Lacedaemone, tertid ante me
_generatione, Glaucum Epicydis filium. Huic vire
dicimus et omnia alia contigisse praecipua, et
singulari iustitiae famd eumdem fuisse celebra-
tum praec omnibus qui per id tempus Lacedaerno~
nem habitabant. Huic insequente tempore haec
dicimus accidisse. ¥Virum Milesium venisse Spar
tam, illum convenire cupientem, et haecce ei ex-
ponentem. Sum ego , inquit, civis Milesius, ad te-
quse veni, Glauce, tud frus iustitic cupiens. Quan-
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doguidem enim, ut per universam Graeciam, ita
et per IFoniam, eximia est fama tuae iustitiae;
reputavi mecum, in pericuilo semper versari Io-
niam , Peloponnesum contyg in tuto locatam,
et numquam apud nos pecunias diu in eiusdem
hominis possessione permanere. Haec apud me re-
putanti deliberantique visum est mihi, bonorum
meorum dimidium, in pecuniam redactum, apud
te deponere, bene gnaro apud te mehi salvum illud
collocatum iri. Accipe igitur has pecunias, et has
accipe servaque lesseras; quas qui secum ferens re-
petet pecunias, ei illas reddes. (86.3.) Haec quum
kospes dixisset Milesius, accepit Glaucus deposi-
tum praedicta conditione. Multo vero interiecto
tempore Spartam venere filii huius hominis, qui
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illas deposuerat pecunias; qui quum convenissent
Glaucum , exhibitis tesseris pecunias ab illo repe-
tierunt. At ille recusans, haec respondit: Non
memini equidemn hane rem quam narratis, nec ani-
mum meum subit ulla eius cogitatio. ¥olo autem,
$i quidem in memoriam revocavero, facere quod
fustum est: nam, si accepi , recte vobis restituam;
$i omnino non accepi, ex Graecorum legibus vo-
discum agam. Igitur in quartum ab hoc mensem
vos reiicio, quo tcmpore haec ¢ffecta vobis dabo.
(86.3.) Lamentantes discedunt Milesii, tamquam
defraudati pecuniis. Glaucus vero, Delphos profe-
ttus, consulit oraculum, quaeritque ex illo, an
interposito iureiurando pecuniam praedaretur.
Quem his verbis Pythia adgreditur: :
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Glauce Epicydide! sane expedit ad breve tempus
turando vicisse, intervertisseque nummos.
Tura: iurandi memorem quia mors quoque tollit,
At iuramento quaedam est sine nomine proles,
trunca manus, et trunca pedes; tamen impele
. magno
advenit, atque omnem vastat stirpemque do-
mumque.
Sancti sed hominis florebit sera propago.
His auditis, Deum oravit Glaucus, ut veniam
sibi eorum quae dixisset daret. At Pythia respon-
dit, perinde esse, tentare Deum, atque rem ipsam
peragere. (86.4) Tunc igitur Glaucus quidem ho-
spites arcessivit Milesios, et pecunias tllis reddidit.
Cuius vero rei caussa hunc ad vos, Athenienses,
sermonem faccre adgressus sim, dicam. Glauce
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huius nulla hodie propago superest, nec domus
ulla quae Glauci fuisse existimetur: a stirpe enim
excisus e Sparta est. Adeo expedit, de deposito
nihil aliud ne cogitare quidem, nisi ut repetentibus
reddas. (86.5.) His dictis Leotychides, quum ne sig
quidem morem ei gererent Athenienses, discessit.

(87.) Aeginetae, priusquam superiorum iniuria-
rum, quas Thebanorum in gratiam intulerant Athe-
niensibus, poenas darent, hoc etiam admiserant. Suc-
. censentes Atheniensibus, a quibus iniuria se adfectos
arbitrabantur, ad ulciscendos eos se compararunt: et
quum Atheniensium sacra quinqueremis, Delo re-
diens, ad Sunium staret, huic navi insidiati sunt, et
repletam viris primariis Atheniensium ceperunt, ca-
ptosque in vincula coniecerunt. (88.) Haec ab {ege-




W' E R A T AOp . : 91
479, 87,

70 @y pnyeanicasias i Alymryes. xai, v yae Ni-
xédpopos Kvolou xarsopsvos v 14 Aiyivy dimp doxspess s.
5 ebros pepPopivos uey Toirs Adywrryas Foorégw fwutod,
cEiraaw ix g maw, ,u-aﬂa)v ds Tore Tovs "Abwaiovs.
dvagrqpiiovs spdiw Alywyras naxis, curriberas’Ady-
vaioirs woodoripy Adyimg, Qodoag & T4 T% fpien -
xuonTes, xai Exsivous € T gxsw dijoss Bonbéorras.
10 perd TabTa , xarareuBare ptv xard e cuvsbparo
0 Non’Jgopog "Adwaiosrs Ty waramy xalsopuimy xé-
. Abwvaios 0% o6 magaryivorras és dov. o6 yap iru- 89
v Eovoas viss o diiopayn Thos Aywiar cuu-
Barésw ¢v & av Kopwhiaw ¢dtovro xoncai as viag,
& Toure dieDbetpn 1 woypara. o I Kogivbios, ioar
5 Yetp o®s TovTow Ty xpovey Pidas € Td pariaTa, Ady-

nelis passi Athenienses, non ultra differendum puta-
runt, quin adversus illos, quidquid possent, machi-
narentur. Erat tunc in Aegina vir spectatus, Nico-
dromus nomine, Cnoethi filius, infensus Aeginetis
guod ab illis olim insula pulsus -fuisset: hic ubi in-
tellexit Athenienses ad male faciendum Aeginetis
gese accingere, proditionem Aeginae cum illis pa.
ciscitur, certum diem constituens, quo et ipse rem
adgressurus sit, et illos oporteat praesidio sibi adesse.
His ita constitutis, Nicodromus, ut ei cum Athenien-
sibus convenerat, veterem quam vocant urbem oc-
cupat. (89.) Sed Athenienses ad constitutum diem
non adfuerunt. Etenim navium numerus tunc maxime
non ad manus illis fuerat idoneus ad pugnam cum
Aeginetis ineundam : et, dum a Corinthiis naves sibi
commodandas petunt, interim perdita res est Co-
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rinthii, quum per id tempus quam maxime amici
essent Atheniensium, rogantibus illis triginta dedere
‘naves; dederunt autem quinis drachmis eas commo-
dantes, nam gratis dare per legem non erat licitum.
. His igitur acceptis navibus, adiectisque suis, septua-
ginta omnino navibus instructis, adversus Aeginam
‘mavigarunt: sed postridie eius diei, qui constitutus
erat, advenerunt. (90.) Nicodromus, ut ad diem
“non adfuerunt Athenienses, conscensa navi ex Aegi-
‘na profugit, eumque alii etiam ex Aeginetis sunt se-
“enti; quibus Athenienses Sunium habitandum dedere:
‘undeilli impetum facientes, res Aeginetarum, qui in
insula erant, agebant ferebantque. Sed hoc quidem
postero tempore factum. (g91.) Tunc vero, qui opi-
bus inter Aeginetas valebant, superata plebe quae
cum Nicodromo insurrexerant, hos qui in ipsorum
vencrant potestatem, ad sumendum de eis supplicium

.
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eduxerunt. Quo tempovre etiam piaculum admisere,
quod nulla ratione nullisque sacrificiis potuerunt ex-
piari, sed prius insuld exciderunt, quilir propitia illis
reddita Dea est. Nam, quum captos septingentos ex
plebe ad supplicium educerunt, unus eorum, e vin-
culis elapsus, ad vestibulum confugit Cereris Legi-
ferae, et prehensos annulos, quibus adtrahitur porta,
firmiter tenuit. Tum vero illi, quum abstrahere ho-
minem non valerent, manus ei praeciderunt, atque
ita eduxerunt: et manus illae annulis inhaerebant.
(93.) Haec in se invicem feginetae patrabant. Supe-
perati vero pugna navali ab Atheniensibus , qui cum
septuaginta advenerant navibus, auxilium petierunt
ab eisdem quos olim invocaverant frgivis. “At hi
quidem iam auxilio non venerunt, quippe offensi eo
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quod naves Aeginenses, vi quidem coactae a Cleome-
ne, ad Argolidem adpulerant terram, et Aeginetae
und cum Lacedgemoniis exscensionem fecerant. In
eadem autems} incursione simul etiam Sicyonii suis
e navibus cxscenderant. Quare ambobus Argivi mul-
ctam irrogarunt, mille talenta, utrique populo quin-
genta. Et Sicyonii quidem, agnoscentes iniuste se
fecisse , pacti sunt cum Argivis, ut, solutis centum ta-
lentis, reliqua summa ipsis remitteretur : Aeginetae
vero culpam non agnoscentes, perfinaciter detrectave-
runt mulctam. Quam ob caussam nunc illis, auxilia
rogantibus, publico nomine nulla ab Argivis missa
sunt, sed voluntarii eis suppetias venere mille ad-
modum; quibus dux praefuit vir strenuus, nomine
Eurybates, qui quinquertium exercuerat. Horum au-
tem plerique non redierunt, sed ab Atheniensibus in

-
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Aegina sunt interfecti: in his dux Eurybates, post-
quam singulari certamine tres occidisset adversarios,
ipse a quarto, Sophane Deceliensi, interfectus est.
(93.) Aeginetae vero, suis navibus Athenienses in-
compositos adorti, superarunt illos, et quatuor naves
cum ipsis viris ceperunt.

(94.) Ira pum bellum geritur Athenienses inter et
Aeginetas, interim Persa suum persecutus est in-
stitutum. Nam et famulus eum admonebat, ut rem:-
nisceretur Atheniensium, et Piststratidae insta-
bant et calumniabantur Athenienses: simul vero ipse
Darius cupiebat, arrepta hac occasione, illos e
Graecis subigere, qui terram et aquam ipsi non de-
dissent. Itaque, Mardonio ab imperio remoto, qui
cum classe male rem gesserat, alios nominavit im-
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peratores, qui adversus Ergiriam et Athenas profici-
scerentur, Datin, Medum genere, et Artuphernem,

Artaphernis filium, suum consobrinum: quos misit

dato mandato, ut A4thenas Eretriamque sibi subii-
cerent, et capta inde mancipia in suum adduce-
rent conspecturn. (95.) Hi nominati imperatores,
quum a rege digressi in Aleium pervenissent cam-
pum Ciliciae, exercitum pedestrem ducentes nume-
rosum et bene instructum; ibi quum castra posuis-
sent, accesserunt eis universae copiae navales, ut cui-
que populo imperatae erant: accesseruntque etiam
naves equis transvehendis, quas superiori anno Da-
rius suis tributariis edixerat parandas. Equis in hip-
pagines impositis, et omni pedestri exercitu naves
conscendere iusso, sexrcentis triremtbus in Joniam
navigarunt. Inde vero non littus legentes rectd ver-
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sus Hellespontum et Thraciam direxerunt classem ;
sed Samo profecti, per Icarium mare et secundum
ingulas cursum tenuere; metuentes maxime, ut mihi
videtur, montis Atho circuitum, in quo circumna-
vigando superiori anno ingentem passi erant calami-
tatem; insuper vero etiam, ut hac irent, Naxus in-
sula eos cogebat, quae superiori tempore non erat
subacta. (g6.) Ubi per mare Icarium transvecti
contra Naxum venere , (hanc enim primam omnium.
adoriri in animo habebant Persae, memores eorum
quae prius acciderant) non sustinentes hostem Naxii,
procul abeuntes in montes confugerunt. Persae vero,
in servitutem redactis quotquot illorum comprehen-
dissent, et templa et urbem incenderunt. Quo facto,
adversus reliquas insulas navigare pergebant.

. (97.) Qui dum id faciunt, Delii etiam, rdlicta in-

Herod T.IIL.P. 1. G
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sula, profugiunt Tenum. Datis autem, ubi in vici-
niam Deli cum exercitu pervenit, ipse navi sua prae-
gressus, non passus est classem ad insulam adpellere,
sed ad Rheneam ex adverso sitam: et postquam co-
gnovit quo se Deli recepissent misso caduceatore,
haec eis edixit: Quid fuga abitis, viri sancti! male

de me, nec pro meo merito s iudicantes. Ego enim:

et ipse in tantum certe sapio, et a rege hoc mihi
mandatum est, ut, qua in terra ki duo dii nati
sunt, eam nec ipsam laedam, nec eius incolas.
Quare redite vestras ad sedes, et insulam habitate?
Haec postquam per caduceatorem edixit, trecenta
thuris talenta super aram congesta adolevit. (98.)
His rebus gestis, Datis com exercitu primum adver-
sus Erefriam navigavit, simul et Ionas et Aeolenses

-~
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' secum ducens. Post illius autem ex hac regione di-

gressum, commota tremuit Delus; quod nec ante
i id tempus, ut aiunt Delii, nec post, ad meam usque
aetatem, factum est. Et hoc quidem prodigium edi-
dit Deus, quo imminentia hominibus mala significa-
ret. Nam regnante Dario Hystaspis filio, ct Xerxe
Darii, et Artarerxe Xerxis, per tres has continuas
generationes plura mala adflixerunt Graeciam, quam
per viginti alias generationes quae ante Darium ex-
stiterunt; alia quidem, a Persis illi illata; alia vero,
ab ipsorum Graecorum coryphaeis, de principatu
inter se bellum gerentibus. Itagque non practer caus-
sam commofa est Delus, quum ad illum diem im-
mota fuisset. Et in vaticinio de illa ita scriptum est:-

Et Delum, guamvu sit adkuc immota s movebo.

) A G2
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Valent autem secundum Graecum sermonem nomina
ista hocce: Darz us, coércitor; Xerxes, bella-
tor: Artaxerxes, magnus bellator. Hos enim re-
ges Graeci sud lingud recte ita, ut dixi, nominave-
rint. ' 2
(99.) Baréari, Delo profecti, navibus ad insulas
adpulsis, et exercitum inde adsumebant, et insula-’
xnorum ' filios secum obsides abducebant. Postquam
vero, practernavigatis insulis, Carystum pervenerunt;
quum nec obsides dedissent Carystii, et contra vi-
einas urbes (Eretriam et Athenas dicebant) se mili-
‘taturos negassent; ibi tunc hos oppugnarunt, agrum-
que illorum evastarunt, donec etiam hi in deditio-
* nem venerc Persarum. (100.) Erefrienses autem,
ubi cognoverunt sese peti a Persarum classe, Athe-
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nienses rogarunt ut auxilia sibi mitterent. Nec ne-
garunt Athenienses opem, sed quater mille colonos
illos, qui in opulentorum Chalcidensium praedia suc-
cesserant, opem eis ferre iusserunt. At in Eretrien-
sibus sanum nullum erat consilium; qui Athenienses
quidem auxilio vocaverant, ipsi vero in duas divisi
erant sententias: nam aliis animus erat, relicfa urbe
in superiora Euboeae loca se recipere;; alii vero, pri-
vatum quaestum a Persis reportare sperantes, prodi-
tionem parabant. Quorum utrorumque consilia co-
» gnita habens Aeschines, Nothonis filius, primarius

vir Eretriensium , advenientibus Atheniensibus prae-

sentem rerum statum aperuit; eosque ut retrogrede-

rentur rogavit, ne simul cum Eretriensibus perirent.
’ Et Athenienses, Aeschinis sequentes consilium, Oro-
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pum transvecti, periculum evaserunt. (101.) Per-
sae, navibus ad Tamynas et Choereas ct Aegilia di-
tionis Eretriensium adpulsis, locis hisce potiti, pro-
tinus equis e navibus expositis, ad adgrediendum
hostem sese compararunt. Erctrienses vero de egre-
diendo et committenda pugna non cogitabant; sed
muros, si possent, defendere, hoc unum illis curae
erat, quandoquidem vicerat sententia non relinquen-
dam esse urbem. Quum autem acriter oppugnaretur
aurus, intra sex dies multi ab utraque parte perie-
runt: septimo vero die Euphorbus Alcimachi filius
et Philagrus Cyneae, spectati inter cives viri, Persis
Eretriam prodiderunt. Et hi, urbem ingressi, tein-
pla spoliarunt incenderuntque , poecnam hanc repe-

10
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tentes ob templa Sardibus cremata; homines autem,
ut iusserat Darius, in servitutem abstraxerunt.
(102.) Subacta Eretrid, Persae, paucorum dierum
interpositda mor&, in 4fticam navigarunt, magnas
in angustias adducentes Athenienses, cogitantesque
eodém modo cum illis agere atque cum Eretriensibus
egissent. Quumque Marathon esset totius Atticae
maxime opportunus equitibus locus, et proximus ab
Eretria, in hunc campum illos deduxit Hippias,
Pisistrati filius. (103.) Qua re cognita, Athenien-
yes etiam ipsi Marathona obviam hostibus egressi
sunt. Duxerunt autem illos decem imperatores; quo-
rum decimus Mi/¢tiades erat, is cuius patri Cimo-
ni, Stesagorae filio, acciderat, ut a Pisistrato, Hip-
pocratis filio, Athenis in exsilivm pelleretur. Eidem-
que contigerat, ut exsul victoriam Olympiae repor-
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taret quadrigarum curriculo; quem eumdem hono-
rem iam ante eum frater ipsius uterinus Miltiades
erat consecutus. Deinde vero, sequenti Olympiade,
quum eisdem equis idem Cimon vicisset, Pisistrato
concessit, ut is victor renunciaretur; et ob victoriam
huic concessam , ex pa--tione cum illo inita, in patriam
est restitutus. Postremo idem, quum eisdem equis
aliam rursus victoriam reportasset Olympicam, obiit
interfectus a filiis Pisistrati, ipso Pisistrato non am-
plius in vivis agente: interfecerunt illum enim hi
prope prytaneum, noctu hominibus quibusdam ad
hoc subornatis. Sepultus autem est Cimon ante ur-
bem, ultra viam quae Per Cavum vocatur; et ex ad-
verso sepulti sunt hi equi eiusdem, qui tres olympi-
cas retulerunt victorias. Praestiterunt quidem idem
hoc alii etiam equi, Evagorae Laccdacmonii ; sed,
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practer hos, nulli. Filiorum igitur Cimonis natu
maior, Slesagoras, per id tempus apud patruum
Miltiadem in Chersoneso educabatur: natu minor
autem apud Cimonem Athenis erat, cui nomen fuit
‘Miltiades, de patrui Miltiadis nomine, conditoris
Chersonesi. (104.) Hic igitur tunc M:ltiades, quum
nuper e Chersoneso advenisset, duplicemque effugis-
set mortem , imperator fuit Atheniensium. Simul
enim et Phoenices, usque ad Imbrum illum perse-
cuti, studiose operam dederant, ut caperent eum et
ad regem abducerent: et, postquam hos effugit, do-
mumgque rediit, iam protinus eumdem exceperant
adversarii, et in iudicium vocatum, reum egerant
tyrannidis in Chersoneso exercitae. At hoc quoque
liberatus periculo, ita demum imperator creatus est
Atheniensium, populi suffragiis electus.
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(105.) Ac primum quidem, quum adhuc in urbe
essent imperatores, Spartam miserunt.praeconem
Phidippidem, civem quidem Atheniensem, cacte-
rum hemerodrcmum, et hoc negotium exercentem.
Cui, ut quidem ipse deinde narravit Phidippides,
Atheniensibusque renunciavit , circa Parthenium
montem, qui supra Tegeam est, deus Pan -obviam
est factus; compellatogque nominatim Phidippide,
iussit eum renunciare Atheniensibus, nullam illos
sui curam gerere, quum tamen bene cupiat Athe- -
niensibus, ac iam saepe de illis bene meritus fue-
rit, et posthac etiam bene sit meriturus. Haec certe
Athenienses vere ita accidisse persuasi, deinde, quum
iam res eorum recte fuissent compositac, templum
Pani infra arcem statuerunt, eumque inde ab illo
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nuncio annuis sacrificiis et lampade placant. (106.)
Tunc vero missus ab imperatoribus Phidippides hic,
quo tempore is Panem sibi adparuisse narravit, po-
stridie eius diei quo Athenis erat profectus Spartam
pervenit; ubi adiens magistratus, haec apud eos ver-
ba fecit: Lacedaemonti:! Petunt avobis Athenienses,
ut auxilio illis veniatis; neque patiamini, ut anti-
quissima inter Graecos civitas in servitutem abri-
piatur a barbaris. Nam et Eretria nunc sub iugum
est missa, et insigni civitate imminuta est Grae-
cta. Hacc ubi illis ex mandato dixit, placuit quidem
Spartanis auxilia mittere Atheniensibus; sed id con-
festim facere non patucrunt, quum nollent contra
legem agere. Erat enim nonus dies mensis: nono au-
tem die, et priusquam plena esset luna, se non
egressuros, aiebant. Novilunium igitur hi exspecta-
bant.
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(107.) Hippiae, Pisistrati filio, qui barbaris viam
in campum Marathona praeivit, superiori nocte per
somnum tale visum erat oblatum. Visus sibi erat sua
cum matre concumbere: quo ex insomnio collegerat,
‘Athenas se esse rediturum, et in patria recepto regno
sencm vitd excessurum. In hunc modum Hippias
somnium suum erat interpretatus. Tunc vero, ducis
officio fungens, partim Eretriensia mancipia in Styre-
orum insula, cui Aegilia nomen, deposuit; partim
naves, quae ad Marathona adpulerant, in statioue lo-
cavit, et barbaros in terram egressos ordinavit. Quae
dum administrat, accidit ei ut vehementius, quam

_ solitus erat, et sternutaret et tussiret. Quumque eidem,
quippe aetate iam provectiori, plures labarent dentes,
harum dentium unam, dum tussit, propter violentiam
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eiecit. Quae quum ‘in arenam 'cecidisset, magnum
‘adhibuit studium ut eam reperiret: postquam vero
nusquam dens comparuit, edito gemitu ait adstanti-
bus: Terra haec non est nostra, neque eam pote-
rimus in nostram redigere potestatern: nam, quid-
gquid eius ad me pertinebat, id dens mea obtinet.
Nempe in hoc Hippias exiisse visionem suam exi-
stimavit.

(108.) Atheniensibus, quum in campo Herculi
sacro locum cepissent, praesidio advenere Platae-
enses frequenti manu ex universo populo collectd.
Tradiderant enim sese Atheniensibus Plataeenses, et
frequentes labores pro illis Athenienses sustinue-
rant. Tradiderant se autem hoc modo. Bello a The-
banis pressi Platacenses, primum Cleomeni, Anaxan-
dridae flio, ¢t Lacedaemoniis se tradiderunt, qui
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forte inillis locis aderant. Atilli, nonrecipientes eos,
dixere: Nos nimis procul a vobu habitamus, et fn—
gtdum vobis tale auxilium foret plus semel enim /

Jeeri posset , ut in servitutem prius abstraheremini,

- quam nostrim quisquam fando audiret. Quare
suademus vobis, ut Atheniensibus vos fradatis,
gui vobis sunt finitimi, ad tutandum nor invalidi.
Haec Plataecusibus suaserunt Lacedaemonii, non
tam quod illis bene vellent, guam quod cuperent la-
boribus fatigari Athenienses, bellis cum Boeotis ge- ¢
rendis. Consilium autem Lacedaemomorum sequen-
tes Plataeenses, quo tempore duodecim diis sacra
faciebant Athenienses, supplices ad aram consede-
runt, seque illis tradiderunt. Quo cognito , Thebani
arma intulerunt Plataecnsibus ; et Athenienses auxi-
liq illis venere. Sed quum in eo essent ut consererent
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pugnam, id fieri non passi sunt Corinthii: bi enim,
guum forte adessent, arbitrio eorum rem permitten-
tibus utrisque, pacem conciliarunt, fines regionis ita
constituentes, ut Theban: eos ex Boeotis, qui Boe-
torum commun: nollent adtribui, nil impedirent.
Hoce constituto, Corinthii abierunt. Athenienses vero,
.domum redeuntes, ex improviso adgressi sunt Boeo-
ti: sed commissa pugna superati sunt. Quo facto
Athenienses, fines Plataeensibus a Corinthiis consti-
tutos transgredientes, ipsum Asopum et Hysias fines
inter Thebanos et Plataeenses statuerunt. Plataeenses
igitur, postquam praedicto modo Atheniensibus sese
tradidissent, nunc eis ad Marathonem auxilio ve-
nerunt. 4

(109.) Impcratorum autem Atheniensium bxfanam
divisae erant sententiae; nolentibus aliis,. ut praelio
eonﬂngeretur, nimis cnim criguum csse Ipsorum
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numerum, quam ut cum Medorum exercitu con-
grederentur; aliis vero, et in his Miltiade, confli-
gendum censentibus. Ita quum dissentirent, quum-
que in eo esset ut peior vinceret sententia; tunc un-
decimus supererat qui suffragium ferret, is qui faba
polemarchus electus erat Atheniensium : antiquitus
enim polemarcho aequale cum imperatoribus ius
suffragii ferendi tribuerant Athenienses. Erat autem
tunc polemarchus Callimachus Aphidnaeus; quem
conveniens Miltiades , bis verbis est adlocutus: In
te nunc situm est, Callimache, utrum in servitu-
tem redigere velis Athenas, an, liberatd patrid,
memoriam tut in omne aevum relinquere, qualem
ne Harmodius quidem et Aristogiton religuerunt.
Numgquam enim, ex quo exstiterunt Athenienses,
in tantum adducti sunt periculum, in qguanto nune
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versantur. In quo si Medis succumbunt, decretum
est quid eis sit patiendum, Hippiae deditis: sin
superior discesserit haec civitas, probabile est pri-
mam_eam futuram esse Graecarum civitatum. Qua
Pacto igitur fiert hoc. possit, et quo pacto a te
pendeat harum rerum summa, nunc tibi dicam.
Sententiae imperatorum, qui decem sumus nume-
ro, in duas divisae sunt partes; aliis confligen-
dum censentibus, aliis non confligendum. lam,
si praelium non commiserimus, persuasum fere
kabeo magna exstitura dissidia, quae animos dis-
turbent Atheniensium, eosque ad Mgdorum tra-
hant partes. Sin praelium commiserimus prius-
guam putre constlium animos subeat nonnullo-
rum Atheniensium, probabile fit mihi, ut, diis
aequa tribuentibus , superiores discedarnus. Haec
igitur omnia ad te nunc spectant, et ex te pen-
Herod. T. III.P. I. H
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dent. Etenim si lu meae accesseris sententiae, ka-
-bebis liberam patriam, et civilatem primam uni-
veriae Graeciae: sin his suffragatus fueris, qui
 dissuadent praelium; erit tibi contrarium eorum,
quae memoravi, commodorum. (110.) His dictis
Miltiades in suam sententiam Callimachum traxit: et
accedente polemarchi suffragio decretum est, ut prae-
lio confligeretur. Post haee, qui ex imperetoribus
sonfligendum censuerant, hi, ut cuiusque dies ad-
erat, quo penes cum summa essct imperii, ita vicem
suam Miltiadj tradiderunt. At ille quamvis acciperet,
non tamen prius commisit praclium quam legitimus
ipsius dies adesset.
(111.) Quo die igitar Miltiadis vices erant admi-
nistrandae imperii summae, in aciern educti sunt
Athenienses, tali modo iustructi. Dextro cornu prage
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erat polemarchus Callimachus: obtinebat tunc enim
lex apud Athenienses, ut polemarchus dextrym cor-
nu teneret. Ab hoc igitur principio deinde collocatae
erant continuo tenore singulae tribus Atheniensium,
Ppro cuiusque numero : postremi vero, in laevo cornu,
Plataeenses stabant. Inde enim ab hac pugna usy
receptum est, ut, quando solennia sacra peragunt
Athenienses, quae quinto quoque anno celebrantur,
@raeco Atheniensis solennes preces ita praeeat, ut
Jausta omnia precetur Atheniensibus simul et Pla-
£acensibus. Tunc vero, quum acies Athenjensiym ad
Marathonem sic esset instrueta ut frons fronti exerci-
tus Medici exaequaretur, accidit, ut in medio ordines
haud sane frequentes starent, et ea parte debilior esset
acies; scd ut utrumque cornu densioribus ordinibus
ﬁrmmmr. (112.) Acie ita ordinata, quum caesde
Ha
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hostiae prospera omnia nunciassent, ibi tunc Athe-
nienses, ut signum datum est pugnae, cursu in ho-
stes contenderunt. Erat autem inter duas acies inter-
iectum intervallum haud minus quam octo stadio-
rum. Tum vero Persae, ubi cursu adversus se irruen-
tes hostes viderunt, -ad excipiendos illos se compara-
runt; furere dicentes Athenienses, et in propriam
ruere perniciem ; qui ita cursu contenderent , quum
numero essent pauci, neque vel equitatum vel sagit<
tarios habderent. De his igitur ita iudicabant Persae.
At Athenienses, postquam confertis ordinibus ad
manus venissent hostium, pugnam ediderunt memo-
ratu dignam. Quippe primi omnium Graecorum,
quos novimus, cursu in hostes impetum fecerunt: et
primi sustinuerunt, Medicam vestem et ed indutos
adspicere viros; quum ante illum diem vel nomen

\
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" set. ((113.) Satis autem longi temporis haec ad Ma-
rathonem pugna fuit. Et in medio quidem aciei
-vicerunt barbari, ubi Persae ipsi et Sacae locati
erant; qui hac parte victores, perrupta acie, versus
mediterranea perskcuti sunt fugientes. At in utroque
cornu penes Athenienses et Plataeenses victoria ste-
‘tit. Et hi quidem, postquam vicerunt, omissis hisce
ex barbaris quos in fugam verterant, utrumque cornu
contrahentes, illos sunt adgressi qui mediam perru-
perant aciem ; et de his quoque victoriam Athenien-
ses reportarunt. Tunc vero in fugam effusos Persas
caedentes persecuti sunt; donec ad mare delati, ignem
‘poposcerunt, ipsasque naves sunt adorti.

(114.) In hoc discrimine et alii mplti perierunt
nobiles Athenienses; et Callimachus polemarchus,
postquam fortiter pugnasset, interfcctus est; unus
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item ex imperatoribus, Stesi/aus Thrasylai filius. Ibi-
demque Cynaegirus, Euphorionis filius, quum aplu-
stre navis barbaroru; 1 manu tenuisset, securi amputa~
- tamanu cecidit, (115.) Caetcrum skptem navibus ista
ratione potiti sunt Athenienses. Reliquis autem navi-
bus barbari, in puppim remigantes, adsumtis ex insula
mancipiis Eretriensibus, in qua relicta erant; Sunium
circomnavigarunt , ad urbem prius pervenire stu-
dentes quam rediissent Athenienses. Et pervulgata
est apud Athenienses fama, cepisse illos hoc consi-
lium ex Alcmaeonidarum artificio; hos enim ex
composito clypeum Persis, quum iam in navibus
essent, sustulisse. (116.) At, dum Sunium Persae
circumnavigant, Athenienses, quantum pedibus va-
luere in urbem retro currentes, prius adfuere quam |,
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Persae venirent: et, quemadmodum ed Marethonem
in agro Herculi sacro castra habuerant, sic et nunc
in alio Heracleo, quod in Cynosarge est, locum ca-
stris ceperunt. Barbari vero, postquasn naves ante
Phalerum, qui portus tunc crat Atheniensium, in
alto aliquamdiu tenuissent, retro in Asiam naviga-
runt.  (217.) Ex Persis ceciderunt in Marathonia
pugna cireiter sex millia et quadringenti; Athenien.
sium vero centum nonaginta duo. Hic fuit occisorum
numerus. Acciderat autem ibi res mira huiusmodi.
Epizelus, civis Atheniensis, Cuphagorac filius, stans
im acie, fortiterque pugnans, oculorum usu privatus
«est, nulla corporis parte nec cominus percussus, nec
eminus ictus: et ab hoc tempore per reliquam vitam
.caecus permansit. Memorant autem, ipsum dc bac
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‘calamitate haec narrasse : visum esse ei virum arma-
‘tum contra ipsum stare, cuius barbam totum texisse
clypeum ; illud autem spectrum praeteriisse ipsum,
ct virum sibi proximum stantem interfecisse. Haec
‘Epizelum solitum esse narrare audivi.

(118.) Datis, cum exercitu in Asiam profectus,
postquam Myconum pervenit, per somnum vidit vi-
sionem; quae quidem qualis fuerit non memora-
tur: sed ille, simul atque illuxit, perquisitionem in-
-stituit navium. Et quum in Phoenicia navi simu-
lacrum invenisset Apollinis inauratum, percontatus’
est unde raptum esset: utque audivit quonam ex
‘templo essct, ipse sua navi Delum est profectus, et
ibi (iam enim in insulam reversi erant Delii) simu-
‘lacrum ‘in templo deposuit, Deliisque imperavit ut
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in Deliumn Thebanorum, quod est ad mare adversus
Chalcidem, illud transportarent. Datis quidem , dato
Jhoc mandato, retro navigavit: at statuam istam Delii
non transmiserunt; sed post viginti demum annos
ipsi Thebani , oraculi iussu, Delium illam deportarunt.
(119.) Eretrienses vero in servitutem abreptos Da-
tis et Artaphernes, postquam in Asiam adpulerant,
Susa abduxerunt. Rex autem Darius, quum Eretrien-
sibus, priusquam capti essent, vehementer fuisset
iratus, quippe qui primi auctores fuerant iniuriarumj;
nunc eosdem, ubi ad se abductos et sua in pote-
state vidit, nullo alio malo adfecit, sed sedes illis in
terra Cissia adsignavit, in una suarum mansionum
quae Ardericca vocatur. Abest illa decem et ducenta
stadia a Susis, quadraginta vero stadia a puteo, qui
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tres diversas rerum exhibet species. Nam et asphaltus
et sal et oleum ex illo hauritur, hoc modo. Hauriunt
ope tollenonis, cui pro situla adligatus est dimidia~
tus uter: hune succuticns haurit homo id quod intus
est, idque in cisternam infundit; ex qua rursus in
aliud receptaculum derivatur haec materia; atque
ita triplicem in formam convertitur. Et asphaltus
quidem et sal protinus concrescunt; oleum vero,
quod rhadinacen Persae vocant, in vas oolligunt :
est autem illud nigrum, et gravem spirans odorem.
Illum igitur locum Eretriensibus habitandum rex tri-
buit : habitantque eamdem regionem ad meam usque
aetatem, pristinam linguam servantes. Et haec sunt
quidem , quae ad Eretrienses spectant. (130.) La-
cedaemoniorum vero duo millia Atheras venerunt
post pleniluniym: et bi quidem, rem adhuc integram



49?7-“. ERATO. © 123
axTe TpiTeRion € Zwdpryg yiwrto €y 'ra' ’A-mzi vore-

6 pos 08 daixoparas T w,u.ﬂo)qc, :;wemo opas Su-
casias Tovs M:;‘J’ . eMom; &* €5 Tov Maeaﬂum, '

s&qa-am ,a-m de, ainorrss "Abmaloug xal 10 Spyor
avriwy, dxeiddaaorm oxice.

@upa.& P> xati o ué‘uu;au Tor Aoyor, "AAx- 132
pwam'as ar xers amd‘t&au Tlieoyes éx a-wdq,ua
doxide, Bovropivos vrs BapBdgosi T siras "Ady-
vaiovs xai uro Tawiy cirmsg pii:\hv. opoiug Kar-
5y 79 Pavirrow, Taxovivow & wangi, Paiverrns pu-
c'meamn (omc KM; 8 yap pwm Aﬂm
axarrwy sroA,ua dxws Hm'w'rewrx umo'u i Tiov
"Abyrien, 7a m/,mm aurou nqeww,um vwe ol J‘q—
pocio avisahas, xai 1 dAAe T8 ixhiove i avrer

deprchensuri, tanta usi sunt celeritate, ut tertio die,
quam Sparta discesserant, in Attica fuerint, Sed,
quum peracto iam praelio advenissent, cupidi tamen
erant Medos videndi. Itaque, Marathonem profecti,
spectarunt: deinde, collaudatis Atheniensibus et re
ab his praeclare gesta, domum redierunt.

(191.) Quod vero de Aflcmaconidis narrant, id
miror equidem; nec mihi persuaderi patior, um-
quam illos Persis ex composito clypeum sublaturos
fuisse, quasi voluissent ut sub barbaris et sub Hip-
pia ement Athenienses. Quippe Matis constat, fuisse
illos magis aut certe pariter inimicos tyrannorum
atque Callias fuerat, Phaenippi filius, Hipponici pa-
ter. Callias enim, quoties Pisistratus Athcnis pulsus
est, unus omnium Atheniensium ausus erat bona eius
per publicom pracconem venumdata emere, omnia-
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que alia in illum inimicissima machinatus erat.
(122.) Dignus est autem hic Callias, cuius crebro
a quibuslibet honorifica mentio fiat; quum ob hoe
ipsum, quod dixi, tamquam vir acerrime libertati
studens patriae; tum ob id quod Olympiae fecit,
ubi equorum cursu victor, quadrigarum autem cur-
riculo secundas ferens, reportatad etiam prius Pythi-
cd viclorid, in universos Graecos munificentissimum
sc praestitit; denique ob singularcm indulgentiam
qua adversus tres filias suas usus est: quibus, post-
quam nubiles fuerunt, non modo dotem dedit magni-
ficentissimam , sed et hoc cisdem gratificatus est, ut
unicuique ex illis potestatem daret, maritum sibi,
quem ipsa vellet, seligendi. (123.) Atque eodem
modo, certe haud minus, tyrannos oderunt A/cmaeo-
‘nidae. Quare miror, nec admitto calumniam, hos
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tales viros scutum sustulisse; qui constanter fugerant
tyrannos, et quorum operd tyrannide exuti erant
Pisistratidae. Fuereque adeo hi, me iudice, muito
magis liberatores Athenarum, quam Harmodius et
Aristogiton: illi enim occiso Hipparcho exacerbarunt
réliquos ex Pisistratidis, neque finem fecerunt illo-
rum tyrannidi; Alcmaeonidae vero manifeste li-
berarunt Athenas, si quidem .vere hi fuerunt qui
Pythiae persuasere, ut Lacedaemonios iuberet libe-
rare Athenas, quemadmodum supra expositum est.
{124.) At fortasse, quod succenserent quadam de
caussa populo Athenicnsium, eo prodiderint pa-
triam ? Atqui nulli erant viri Athenis magis spectati,
magisque honorati, quam hi ipsi. Itaque nulla ratio-
nre probabile est, sublatum esse ab his quidem viris
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scutum tali de caussa. Caeterum sublatum utique scu-
tum est: id quidem negari non potest; factum est
enim : quis vero sit qui illud sustulerit, non vdeo
ulterius, quam dixi, deelarare.

(125.) Fuit autem Athenis iam antiquitus illustria
Alcmaeonidarum familia: nam inde ab Alcmaeona
ipso, et dein a Megacle, exstitere in hac domo nobi-
lissimi viri. Statim, Alcmaeon , Megaclis filius, ad-
futor fuerat Lydorum qui a Croeso Sardibus ad con-
sulendum oraculum Delphicum missi sunt, studiose-
que illis operam navaverat suam. Culus in se merita
postquam Croesus cx Lydis Delphos missis cognos-
set, Sardes eum ad se invitavit; et, postquam advenit,
tanto auri pondere eumdem donavit, quantum suo
corpore asportare semel passet. Tunc Alcmacon ad
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accipiendum hoc tale donum in hunc modum compa-
yatus accessit. Grandi indutus tunica, in qua amplus
erat sinus relictus, et cothurnis quos repererat am-
plissimis calceatus, in thesaurum intravit, in quem
ducebatur. Ibi quup in acervum ramentorum auri
incidisset, primum circa crura, quantum auri capie~
bant cothurni, infersit; deinde repleto toto sinu, et
comi ramentis conspersd, denique aliis in os sum-
tis , thesauro egressus est, aegre trahens cothurnos;
et cuivis alii quam homini similior; euius et obtu-
watum 0s, et omnia turgida erant. Quem ita conspi-
ciens Croesus, risum non tenuit; donavit autem non
his modo, sed alia etiam adiecit, his non inferiora.
Ita magnis divitiis aucta haec domus est: idemque
Alcmaeon, equos alcns quadrigis iungendos, Olym=
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picam retulit victoriam. (126.) Deinde vero, pro-
xime sequente aefate, eamdem familiam Clisthenes,
Sicyonis tyrannus, ita extulit, ut multo etiam splen~
didior inter Graecos evaderet, quam antea fuerat,
Clisthenes ille, Aristonymi filius, Myronis nepos,
Andreae pronepos, quum essct ei filia, nomine /ga-
riste, in matrimonium hanc dare decreverat iuveni
quem reperisset Graecorum omnium praestantissi-
mum. Quumgque essent ludi Olympici, in quibus
curriculo quadrigarum vicit Clisthenes, nunciari per
praeconem iussit, ut guisquis Graecorum dignum
sese iudicaret qui gener fieret Clisthenis, is ad
sexagesimum diem, aut etiam ante id tempus,
Sicyone adesset : exacto enim anno, inde ab illo se-
xagesimo die, ratas filiae nuptias habiturum Cli-
sthenem. Tunc igitur convenere proci, quotquot e
Graecis et sua ipsorum et patriae praestantia super—
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biebant : hisque Clisthenes et curriculum et palae-
stram , quibus inter se certarent, parata habebat.
(127.) Ex Italia advenit Smindyrides, Hippocratis
filius , Sybarita, homo unus omnium luxuriosissimus:
(ﬁorebat autem tunc maxime Sybarls :) item Damasus
Sirites, Amyridis illius filius, qui Sapxens nomina-
batur. Hx ex Italia advenerunt. Ex sinu vero Ioiio
Amphimnestus, Epistrophi filius, Epidamnius. Ex Ae-
tolia Males, frater Titormi illius, qui, quum corporis
robore Graecos omnes superaret, hominum fugiens
commercium in extrema Aetolicae terrae se recepit..
Ex Peloponneso Leocedes, Phidonis filius, Argivo-
- rum tyranni; Phidonis illius, qui mensuras Pelopon-
nesiis constituit, et longe Graecorum omnium inso-
- lentissimus, sedibus suis pepulit agonothetas Eleorum,
Herod. T.111. P. I. I
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ipseque arbitri munus in Olympico certamine sibi
adrogavit. Adfuerunt item ex Peloponneso Amiantus,
Lycurgi filius, Arcas ex Trapezunte; Laphanes ex
Paeo, Azaniae oppido, filius Euphorionis illius, qui,
ut in Arcadia fama est, Dioscuros hospitio exceperat,
et ab illo tempore cunctis peregre venientibus ho-
spitium praebuit: denique Eleus Onomastus, Agaei
filius. Isti igitur ex Peloponneso adfuere. Athenis
vero venere, Megacles, Alcmaeonis huius filius,
qui apud Croesum fuerat, et Hippoclides Tisandri,
divitiis et corporis form& excellens inter Athenienses. .
" Ex Eretria, quae per id tempus florebat, Lysanias;
hic unus ex Euboea. E Thessalia adfuit Diactorides
Cranonius, de Scopadarum familia : e Molossis vero,
Alcon. Tot numero proci fuere. (128.) Qui post-
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quam ad praedictum diem Sicyone convenerant,
Clisthenes primum patrias eorum sciscitatus est, et
genus cuiusque : deinde, per anni spatium eos reti-
nens, pertentavit eornmdem foriitudinem, et animi '
impetum, et culturam ingenii, et mores; modo cum
singulis congrediens, modo cum universis; et, qui
ex illis iuniores erant, hos in gymnasia ducens: ma-
xime vero inter epulas eos pertentabat. Per totum
enim tempus, quo illos apud se detinuit, ista omnia
faciebat, simulque magnificis epulis eos excipiebat.
Placuere ei autem fere prae caeteris hi qui Athenis
advenerant; et ex his magis ei probabatur Hippo-
clides, Tisandri filius, quum ob fortitudinem, tum
quod generis propinquitate Cypselidas Corinthios ad-
tingebat. ((129.) Ubi statutus adfuit dies, quo cele-
brarentur nuptiae, declararetque Clisthenes quem
13a
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.prae caeteris probaret; tum ille, mactatis centum
bobus , et ipsos procos et cunctos Sicyonios lautis
excepit epulis. Peractd coeni, proci et canendo et
esrmonibus in medio propositis inter se contende-
bant. Procedente vero compotatione, Hippoclides,
-inhibens maxime caeteros, tibicinem iussit cantam
canere ad saltationem adcommodatum ; eoque obse-
quente saltare instituit. Et saltabat quidem placens
-sibi: sed spectanti Clistheni tota res displicebat.
Deinde, brevi interposita mora, mensam sibi inferri
Hippoclides iussit : quae ubi illata est, conscensé
mensk primum Laconicos saltavit modulos; deinde
alios Atticos; postremo, caput in mensam innixus,
cruribus gesticulabatur. Et Clisthenes , quum ad pri-
mam et secundam saltationem, abominatus quidem
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generum sibi adsciscere immodestum hunc saltato-
rem, tamen continuisset sese nec erumpere in eum
voluisset, nunc se ultra continere non sustinens, ait:
O fili Tisandri, saltando nuptias tu quidem perdi-
disti. Atille respondens, Nil curat, inquit, Hippo-
clides. Et hinc ortum cepit hoc proverbium. (130.)
Tum vero Clisthenes, imperato silentio, haec in
medio omnium verba fecit: ¥iri, filiae proci meae!
Ego cunctos vos laudo; et omnibus, si fieri pos-
set, gratificarem; neque e vobis unum prae caete-
ris seligerem, posthabitis aliis. At, quonim fieri
non potest, ut, quum de una virgine deliberem,
omnium votis simul satisfaciam; eis e vestro Ru-
mero, qui his nuptiis excidunt, talentum argenti
dono do unicuique, quod et dignaci estis filiam
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meam in matrimonium pelere, et domibus vestris
peregre abfuistis: Megacli vero, Alcmaeonis filio,
meam filiam Agaristen despondeo ex Athenien-
sium legibus. Quumque Megacles dixisset, accipere
se conditionem, ratum matrimonium Clisthenes ha-
buit. (131.) Ita, quod ad iudicium procorum spe-
ctat, gesta res est; atque ita factum est, ut Alcmaeo-
nidae per universam Graeciam celebrarentur. Ex isto
autem matrimonio natus Megacli est Clisthenes ille,
qui decem tribus et democratiam Atheniensibus con-
stituit; cui nomen impositum erat de avi materni no-
mine Sicyonii: praeterque hunc ex eodem matrimo-
nio procreatus est Hippocrates. Hippocrati vero na-
tus est alius Megacles et alia Agariste, quae a Cli-
sthenis Agariste nomen invenit. Haec cst Agariste,
fuae, postquam Xanthippo nupsit, Ariphronis filio,
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et gravida facta est, per somnum sibi visa erat leo-
nem peperisse, ac paucis intericctis diebus Periclem
Xanthippo peperit.

(132.) Post cladem Persis ad Marathonem illatam
Miltiades, quum jam ante magna in existima-
tione fuisset apud Athenicnses, maiore etiam fuit
auctoritate. Iftaque, quum petiissot ab illis septua-
ginta naves et exercitum atque pecuniam, celans qui-
dem terram contra quam ducturus esset, sed, dita-
turum se eos, dicens, si ipsum sequerentur; in
eiusmodi entm terram se eos ducturum, unde qffa-
&itm aur: deportatur: essent: haec quum ille dicens
naves petiisset, Athenienses spe erecti instructas ei
naves dederunt. (133.) Et Miltiades , accepto exer-
citu, Parum navigavit, caussam praetexens quod
Parii Persam ad Marathonem navi triremi essent
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secuti, adeoque priores arma intulissent Atheniensi-
‘bus. Hoc quidem colore utebatur orationis: caete-
rum infensus etiam erat Pariis propter Lysagoram
Tisiae filium, genere Parium, qui eum apud Hydar-
nen Persam accusaverat. Postquam ad insulam, quam
petierat, cum exercitu pervenit M:/tiades, oppugna-
vit Parios, intra murum compulsos: missoque in
urbem praecone centum postulavit talenta, dicens,
nist ea sibi darent, non se abducturum exercitum,
guin vi cepisset urbem. AtParii, de danda Miltiadi
pecunia minime cogitantes, omnibus modis operam
dabant ut urbem defenderent: quem in finem quum
alia excogitabant, fum, ut quaeque pars muri expu-
gnatu facilior videbatur, ita eam noctu duplo altio-
rem, quam prius erat, excitabant. (134.) Hactenus
quidem Graeci omnes in commemoranda bac re con-



W, ERATO. 137

ade Myowri. Mixriady drwopiovrs M6y €5 Aoyoug
aixpdrwrer ywaixa, toocay péy Ilaohy yiveg, oi-
/] < 3 ~ o k4 \ ¢ / ~
5 vopeae J¢ oi ehvas Tipoty® sivas de varodaxopor Tioy xfo-
’ ~ 2 (o d L4 ’,
view v, Tavry Movoay €5 0w Miariddew, oup-
~ s, e » ~ ~ / ! ¢, N
Bovarstoal o, si wspi moAAes mossstas Llapor €rciw,
7d dy avmy uwobyras, Tabra wosew. patd 08, THY
\ e / . \ \ > / LI \ \
piv vmofiafas Tov de, dmixaperor €mi Tov xoAwroy Tov
~ 3 o
10 0 15 FoAos Sorrer, 1o toxos Fsape@aopow Anpsrroos
< / 3 / \ ! > . € /
vasplogisw, o duvaperoy Tas Svpas dvaiEas’ vmspbopor-
Fa de, ivas €% 70 phyagor, o 1 dy Fwemaovrer vros,
~ ) o
S T8 MO Th TRV dXITOW, SETE 0 T8 O ToTS WpA-
Eora. xpos Thes Svenai T8 yeviofas, xai mpixa T
15 Qeixng avror vrsAMovans, oxicw Ty avTyy ddov ierbas’

sentiunt: deinde vero sic peractam rem esse Parit
narrant. Miltiadi, de incepti exitu dubitanti, in col-
loquium venisse mulierem captivam, genere Pariam,
cui Timo nomen fuisse : fuisse vero ministram tem-
pli Inferarum Dearum. Hanc, postquam in conspe-
ctum venisset' Miltiadis, consilium ei dedisse, ut, si
utique magni faceret capere Parum, exsequeretur
quac ipsa illi esset indicatura. Deinde, auditis mu-
lieris huius praeceptis, Miltiadem in tumulum, qui
ante urbem est, se contulisse, et maceriem transsi-
liisse temple Cereris Legiferae circumductam, quum
fores aperire non potuisset: tum, transscensa hac
macerie, ad ipsam aedem deae accessisse, nescio quid
intus facturum, sive quod movere aliquid ‘voluisset
quod movere nefas esset, sive aliud quidpiam factu-
rum, quidquid tandem id fuerit. Quum vero iam ad
fores esset, subito horrore correptum, per eamdem

'
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viam, qua venisset, rediisse; et‘desilientem de ma-
cerie luxasse femur, sive (ut alii aiunt) genu impe-
gisse. (135.) Itaque male se habens Miltiades retro
navigavit, neque opes adferens Atheniensibus, nec
subactj Paro; sed nulla alia re gesta, nisi quod per
sex et viginti dies urbem oppugnasset, insulamque
devastasset. Parii, obsidione liberati, intelligentes
Dearum ministram Timo Miltiadi quid faciendum
esset indicasse, quum poenam ab illa huius rei caussd
sumere vellent, legatos miserunt Delphos, qui ora-
culum consulerent, an wltimo supplicio adficerent
Dearum ministram, quae hostibus viam capien-
dae patriae indicasset; et sacra, quae ad virilem
sexum efferrs nefas esset, Miltiads aperuisset. At
negavit Pythia, dicens, non Timo ipsam huius rei
esse caussam; sed, quum in fatis esset ut vitam
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male finiret Miltiades, hanc ei a diis missam
esse ducem malorum. Haec quidem Pythia Pariis
respondit. (136.) Miltiaden autem , Paro reversum,
quum alii omnes Athenienses in ore habebant, tum
prae caeteris Xanthippus, Ariphronis filius; qui eum
capitis reumn egit apud populum, ut qui Athenien-
ses dolo malo circumvenisset. Quam ad accusatio-
nem Miltiades ipse, praesens licet, non respondit:
nec enim poterat, femore iam in putredinem abeun-
te. Sed, dum ille lectulo impositus in medio iacebat,
caussam pro co dixere amici, pugnae Marathoniae
multam mentionem facientes; et Lemni ab illo ca-
Ptae, poenaeque de Pelasgis sumtac, et insulae Athe-
niensibus traditae. Favente autem illi populo hacte-
nus, ut capitis crimine eum absolveret, sed tamen
"propter damnum civitati illatum quingentis multaret
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talentis, Miltiades quidem haud multo post, carie
exeso putrefactoque femore, vitam finivit; quin-
-genta autem illa falenta filius eius Cimon persolvit.
€137.) LEmMN o autem Miltiades, Cimonis filius,
- hoc modo potitus erat. Postquam Pelasgi ex Attica
ab Atheniensibus erant eiecti, sive iure, sive iniurii;
— nam de hoc quidem nil aliud dicere possum, nisi
quac ab aliis memorantur: scilicet, quod Heca-
taeus Hegesandri filius, hac de re in Historiis
suis loquens, dicat, iniurid id esse factum. Post-
quam enim Athenienses regionem illam, quam sub
Hymetto sitam Pelasgis, pro mercede muri olim
arci Athenarum circumducti, dederant habitan-
dam; hanc regionem, ait, postquam bene cultam
vidissent Athenienses, quum antea misera fuisset
et nullius pretii, invidid fuisse captos et desiderio ..
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huius terrae; atque ita Athenienses, nullam aliam
iuris speciem prae se ferentes, illos eiecisse. Ipsi
autem _Athenienses countendunt, iure a se eiectos
Pelasgos esse. Postquam enim adsignatae illis sub
H; ymetto sedes fuissent: inde eosdem facto impetu
iniuriam ipsis hanc solitos esse inferre. Quum filiae
puerique Atheniensium aquae hauriendae caussa
ad fontem, cui Enneacrunos nomen , egredi con-
-suessent; quandoquidem per id tempus nec Athe-
niensibus nec aliis Graecis servi Juissent; Pelas-
g0s, quoties Atticae puellae ad fontem venissent,
per contumeliam contemtumque vim eis intulisse.
Et ne hoc quidem habuisse satis, sed postremo
-etiam ipso facto deprehensos fuisse de invadendis
Athenis consilia agitantes. Sese autem tanto me-
liores homines, quam illos , Sfuisse; quod , quum in-
derficere Pelasgas fas sibi fuisset, quippe quos insi-
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diantes sibi deprehendissent, noluissent id facere;
tantum edixissent eis, ut terrd egrcderentur. Atque
illos, Attica ita egressos, quum alm loca, tum
vero et Lemnum occupasse. Ista igitur Hecatacus

/ scripsit, haec vero Athenienses memorant. — (138.)
Hi igitur Pelasgi, quum Lemnoum incolerent, cu-
pientes ulcisci Athenienses, et bene cognita habentes
festa Atheniensium, idoneo loco collocatis quinqua-
ginta-remorum navibus insidias struxere mulieribus
Atticis, Braurone festum Dianae celebrantibus: ea-
rumque complures, vi raptas, Lemnum duxere, et
pellicum loco habuere. Quae postquam liberos pe-
pererunt, Atticum sermonem moresque Atticos do-
cuere pueros. Hi vero deinde nec consuescere cum
pueris ex Pelasgicis mulieribus natis voluerunt, et,
quoties eorwm aliquis ab istis pulsabatur, omnes
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huic suppetias veniebant, .et sibi mutuo ferebant
opem: atque etiam dominari in illos hi pueri in
animym induxerant, multoque alteris praevalebant.
Quod ubi Pelasg: intellexere, non negligendam eam
rem putarunt; deliberantesque incessit metus, quid-
nam facturi hi pueri essent quando adulti forent, qui
iam nunc constitutum habeant sibi invicem praesto
esse contra legitimarum uxorum pueros, atque his
velint dominari. Itaque interficere decreverunt pue-
ros ex Atticis mulieribus natos: idque etiam fecere,
simulque cum his matres eorumdem occiderunt. At-
que ab hoc facinore, et ab eo quod olim mulieres
Lemniae patraverant, maritos suos simul cum Thoan-
te occidentes, usu receptum per universam Grae-
ciam est, ut nefaria facinora Lemnia adpellentur.

¢
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(139.) Postquam pueros uxoresque Pelasgi interfe-
cerant, nec terra illis fructum edebat, neque uxores
et greges pepererunt ut antea. Itaque et fame pressi
et orbitate, Delphos miserunt, levamen aligquod pre-
cantes malorum. Tum Pythia iussit eos satisfactio-
nem dare Atheniensibus quamcumgque <li postu-
lassent: et Athenas Pelasgi venere, nunciantes se sa-
tisfacturos esse pro omni iniuria. Athenienges vero,
strato lecto in prytaneo, quam pulcerrime potue-
rant, et adpositd mensa bonis rebus omnibus reple-
ta, Pelasgos iusserunt ferram suam ipsis tradere
ita comparatam. Quibus Pelasgi responderunt:
Tunc vobis eam trademus, quum vento borea na-
vis e vestra lerra eodem die in nostram pervenerit.
Hoc dixere, putantes nulla ratione fieri id posse,
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Attica enim terra procul 2 Lemno meridiem versus sita
est. (140.) Et tunc quidem haec hactenus acta erant.
Bene multis vero post annis, quum Chersonesus ad
Hellespontum in ditione esset Atheniensium, Mil-
tiades Cimonis filius flantibus etesiis ventis navi ex
Elacunte Chersonesi Lemnum profectus, Pelasgis
edixit, ut insuld excederent; in memoriam eis re-
vocans oraculum, quod numquam impletum iri sibi
persuaserant. Et Hephaestienses quidem paruerunt
imperio: Myrinaei verg, Chersonesum negantes esse
Atticam, oppugnabantur, donec et ipsi in deditionem
venerunti. Atque ita Lemnum Atenuere thenienses et
Miltiades.
FINIS LIBRI SEXTI
MISTORIARUM HERODOTL

Herod. T. 111 P. I. K
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HERODOTI HISTORIARUM

LIBER SEPTIMUS.
POLYMNIA.

P 0STQUANM pugnae nuncius ad Marathonem pugna-
tac ad Darium Hystaspis est perlatus, quum iam
antea Atheniensibus propter incursionem adversus
Sardes vehementer iratus rex fuisset, nunc id, quod
acciderat, multo etiam gravius tulit, mujtoque ma-
gis ad sellum Graeciae inferendum incensus est. Ac
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statim quidem, missis per singulas civitates legatis,
edixit ut exercitum compararent, ( multo maiorem
numerum cuique civitati, atque antea contulerant,
imperans) et naves et equos et frumentum et mindra
navigia. Quibus circummissis nunciis, commota per
tres annos Asia est; dum, ut ad bellum pdversus
Graeciam gerendum, conscribuntur fortissimi qui-
que, et ad id bellum .se comparant. Quarto vero
anno Acgyptii, a Cambyse subacti, defecerunt a
Persis: quo facto etiam magis ad arma utrisque in-
ferenda concitatus est. (2.) Dum vero ad expedi-
tionem adversus Aegyptum et Athenas se Darius
comparabat, ortum est inter filios ipsius ingens de
principatu contentio. Etenim ex lege Persarum de-
bet rex, pnusquam in bellum proficiscatur, succes-
‘sorem nominare regni. Erant autem Dario, priuss
K 7
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quam ad regnum promoveretur, tres filii nati ex
priore uxore, Gobryae filia; et, ex quo rex factus est,
alii quatuor ex Atossa, Cyri filia. Priorum natu ma-
ximus erat Artabazanes; posteriorum Xerxes. Hi
igitur, non eadem matre nati, de principatu inter se
contendebant : Artabazanes dictitans, se maxi-
mum natu esse omniam; et apud omnes populos
receptum esse, ut filius natu maximus in regnum
succedat patri. Xerxes vero, esse se filium Atos~
sac, Cyri filiae; Cyrum autem adquisivisse Persis
bLbertatem. (3.) Sententiam suam Darius nondum
aperuerat, quum forte per idem tempus Susa advenit
Demaratus, Aristonis filius, qui, postquam regno '
Spartanorum privatus est, voluntarium sibi ipse ex.
silium imposuergt. Hic vir, cognito filiorum Darii
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dissidio, conveniens (ut quidem fama est) Xerxem,
suasit ei, ut caeteris, quae ille pro sua caussa dice-
bat, haec adderet: natum se esse Dario iam re-
gnanti, et Persarum tenenti imperium ; Artaba-
zZanem vero, privato etiam tum patri: itaque nec
conveniens nec iustum esse, ut alius prae ipso
istam accipiat dignitatem. Nam et Spartae (et
hoc illi Demaratus suggessit) hanc legem obtinere,
si alii nati sint priusquam rex fuisset pater, alius
autem post hos quidem , sed regnante patre , natus
&it, ut hic post natus in regnum succedat. Quo
Demarati monito quum Xerxes uteretur, agnoscens
Darius aequa illum dicere, regem illum nominavit.
Videtur autem mihi Xerxes etiam absque hoc mo-
pito regnum fuisse adepturus; nam omnia apud Da-
rium poterat Atossa. (4.) Darius, postquam regem
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Persarum nominasset Xerxem, iam in eo erat ut belli
faceret initium. At enim, proximo ab his rebus et
ab ‘Aegypti defectione anno accidit, ut idem Darius
in medio belli adparatu e vila discederet, postquam
annos omnino regnasset sex et triginta: neque ei
eontigit aut de rebellantibus Acgyptiis aut de Athe-
niensibus sumere poenam. Mortuo igitur Darie, re-
goum suscepit Xerxes, Darii filius.

(5.) Xeaxxs ad bellun quidem Graeciae mfo—
rendum initio neutiquam inclinabat; sed contra fe-
&yplum copias contraxit. Quem conveanient Mardo-
mivs Gobryae filius, consobrinus Xerxis, Darii ex
sorore nepos, qui apud ipsum plurimum omnium
Persarum valebat auctoritate, talem exorsus est ser-
monem: Domine, aequum non est, ut Athenienses,
qui multis iom malis Persas adfecerunt, non dent
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poenas factorum. At nunc quidem tu peragas haec,
quae in manibus habes: domitd vero Aegyptz in-
solentid, adversus Athenas duc exercitum; quo et
donam famam adquiras apud homines, et posthac
caveat quisque tuae terrae arma inferre. Et haec
quidem oratio ad exigendam poenam pertinebat; sed
medio sermoni alium interserebat huinsmodi: FEu-
ropam terram esse pulcerrimam , arborum omnis
generis frugiferarum feracem, summae bonitatis,
et dignam quae prae mortalibus omnibus a solo
Rege possideatur. ~ (6.) Haec ille dicebat, quod
novarum rerum cupidus esset, et Graeciae vellet esse
praefectus. Procedentc vero tempore id quod volue-
rat, eonfecit; et Xerxi, ut rem adgrederetur, persua-~
sit: accesserant enim alia quoque adiumenta, quae
ad permovendum regom valehbamt. Partim enim ¢
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Thessalia advenerant ab Aleuadis legati, invitantes
yegem ut adversus Graeciam duceret, et promtam ei
operam pollicentes. Erantautem hi Afleuadae, Thes~
saliae reges, Partim vero Pisistratidae, Susa pro-
fecti, non modo eisdem utebantur sermonibus quibus
Aleuadae, sed praeterea aliquanto magis regi conci-
Liabantur eo, quod Onomacritum secum haberent
Atheniensem, fatidicum virum, qui etiam Musaei va-
ticinia digessit. Adscenderant hi autem, in gratiam
cum illo reversi: nam Athenis pulsus Onomacritus
fuerat ab Hipparcho, Pisistrati filio, eo quod de-
prehensus 2 ZLZaso Hermionis filio erat, quum Mu-~
saei vaticiniis hoc insereret, exstinctum irt insulas
Lemnum persus sitas, mari hauriendas. Hanc ob
caussam in exsilinm eum miserat Hipparchus, quum
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eodem antea familiarissime usus fuisset. Nunc ille si-
mul Susa profectus, quoties in regis venit conspectum,
multa de eo honorifice praedicantibus Pisistratidis,
recitabat regi partem vaticiniorum; ita quidem, ut si
quod inesset quod cladem praediceret barbaro, illud
silentio praeteriret; ea vero sola seligeret, quae res
faustissimas nunciarent; in his illud maxime, de
Hellesponto per virum Persam iungendo, et de
expeditione in Graeciam suscipienda. Sic igitur
ille vaticiniis agebat cum rege ; Pisistratidae vero et
Aleuadae sententias suas exponendo. (7.) Postquam
persuasus est Xerxes arma Graeciae inferre, tum
vero, altero ab obitu Darii anno, primum adversus
-rebelles duxit exercitum. Quibus domitis, Aegyp-
tum, graviorem in servitutem redactam, quam in
gua sub Dario fuerat, 4chaemeni tradidit admini-
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strandam, fratri suo, Darii filio. Fumdem vero Achae-
menem, Aegypti praefectum, interiecto tempore in-
terfecit Inaros, vir Afer, Psammitichi filius.

(8.) Pacatd Aegypto, Xerxes, quum in co esset -
ut exercitum cogeret adversus Athenas ducendum,
conventum convocavit primriorum Persarum,
sententias illorum sciscitaturus; et in medio ommium
ipse, quae vellet, expositurus. (8. 1) Qui ut con-
venere, haec apud eos verba rex fecit. ¥#iri Per-
sae! Non ego primus hunc apud vos morem ins
troduco, sed utar a maioribus accepto. Ut enim a
maioribus natu audio, numquam adhuc otiosi se-
dimus, ex quo hoe imperium a Medis in nos trans-
Jatum est, postquam Astyagem Cyrus devicit; sed
Deus ita nos ducit, et multa nobis, ductum eius
sequentibus, prospere cedunt. Iam Cyri quidem et
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Carmbysis et patres me: Darii res geslas, et quos illi
Populos Persis adgquisiverint, quwid opus est” ut
apud bene gnaros commemorem? Ego vero, ex
quo hanc sedem accepi, in hoc meam curam in-
tendo, ne his, qui ante me in hac dignitaie faere,
sirm imferior, neque minorem Persis potentiam
adquiram. Aitque hoc ipsum dum curo, reperio
viam et glorid nos augendi, et terré mon minore
nec detersore quam haec, guam possidemus, atque
atiam feraciore , simul vere ultionem et poenas
sumends de his qui eas commeruerunt. Itaque vos
convocavi, ut, quae agere eonstitui, vobiscum com-
municemn, (8.2.) Ponte iuncturus sum Hellespon.
tam, el exercitum per Europam ducturus in Grae-
ciam, quo ab Atheniensibus poenas repetam ma-
lorum omnium, quibus Persas ¢t patrem meum
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adfecerunt. ¥Vidistis iam Darium quogue expedi-
tionem parare adversus hos homines. At ille e vi-
td excessit, nec ei contigit capere poenas: €go
vero, tllius caussd religuorumque Persarum , non
prius sum quieturus, quam Athenas subactas igne
cremavero; hos homines, qui priores me patrem-
que meum iniuriis lacessiverunt ; primum quidem,
incursione Sardes facti cum Aristagoya Milesia,
servo nostro, et sacris lucis templisque crematis :
deinde vero, qualia sunt, quibus nos acceperunt,
guum Dati et Artapherne ducibus terram illorum
sumus ingressi! quae satis nostis omnes. (8.3.)
Igitur his quidem de caussis bellum illis inferre
constitui. Simul vero, rem recte mecum reputans,
maxima in hoc ipso commoda reperio, si et hasce
&t eorum vicinos, qui Pelopis Phrygis terram in-
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colunt, subegerimus. Sic enim terram Persicam
. aetheri Iovis faciemus conterminam: nec enim
aliam ullam terram sol adspiciet, quae nostrae sit
Jinitima; sed ego vobiscum, universi peragratd
Europa, ex omnibus terris unam faciam. Quippe
Zta se rem habere reperio, nullam inter homines
civitatem , nullum populum inter, mortales reli-
guum esse, qui adversus nos in aciem progredi
Ppoisit, quando hos quos dixi subegerimus. Ita et
kis, qui male de nobis meruerunt, et insontibus
pariter, servile tugum impositum fuerit. (8.4.)

~ Pos vero, hoc si feceritis, gratum mihi feceri-
tis: quum tempus vobis. indicavero, quo conye-
nire oporteat, promée unumgquemque vestrim ad-
esse oportebit. Quisquis vero cum exercitu adve-
nerit optime instructo, eum €go muneribus do-

- &
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nabo, quae apud nos honorificentissima habentur.
Haec igitur ita facienda sunt. Ne vero vobis vi-

dear meum unius sequi velle consilium, in me-.

dtum vobis hanc rem propono; iubeogue ut, quu-
quis vestrim voluerit, suam promat sententiam.
His dictis Xerxes. finem fecit loquendi.

(9.) Post illum Mardonius, talem sermonem est
exorsus. Domine! tu Persarum omnium, qui et
Juerunt et futuri sunt, praestantissimus es: qui
et alia praeclara verissimagque commemorasti , el
Jonas Europam habitantes, indignos homines,
non passurus es irridere nobis. Etenim mira at-
que misera res esset, quum Sacas et Indos et Ae-
thiopas et Assyrios, et alios multos magnosque
populos, non quod iniuriam Persis intulissent;

55
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sed quod nos nostram augere voluimus potentiam,
subegerimus servosque habeamus; si Graecos, qui
iniuriis nos lacessiverunt , impune abire pateremur:
quid tandem metuentes ? quemnam multitudinis
concursum? quam pecuniarum vim? (9.1+) Novi-
mus sane illorum pugnae genus; novimus etiam
guam imbecilles sint vires: filiosque eorum suba-
ctos habemus, hos qui in nostra terra sedes habent,
et Iones et Aeolenses et Dorienses nominantur. At-
que ctiam ipse ego periculum horum hominum
Jeci; adversus illos a patre tuo missus : ubi, quum
usque in Macedoniam duxissem exercitum, et pro-
pemodum ad ipsas pervenissem Athenas, nemo
mihi in aciem occurrit. (9.3-) Quamguam cae-
teroquin gquidem consuerunt (ut audio) Graeci
inconsultissime bella sua administrare, stolida ek
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pervicaci quadam confidentid. Postquam enim
&ibi invicem bellum indixerunt, pulcerrimam et
apertissimam quaerunt planitiem, in quam descen-
dant manus conserturi: quo fit ut etiam victores
magno cum detrimento discedant; de viclis autem
ne verbum gquidem dico, nam internecione de-
lentur. Quos oportebat, quum sint homines eddemn
lingud utentes, per praecones et nuncios; et alia
guavis ratione potius, quam praelio, lites suas
componere: sin omnino praelio sibi decernendum
putant, oportebat locum pugnae capere, in quo
utrique superatu essent difficillimi, et ibi belli
Jortunam tentare. Quamvis igitur tam perniciosa
ratione belli gerendi utantur Graeci, tamen, quum
€go usque “in Macedoniam duxissem exercitum,
non induxerunt ir animum ut in aciem contra me
descenderent. (9.3.) Tibi vero, Rex, guis aussu-



‘

V. POLYMNIA 161

nTis "Aring xai Was vag drdoag; ds wiy syw doxda,
230UX c’c TOUTO 99:5010; amxss T 'E)\Aofvwv z'eq"yparu.
i 0% dea éyo v dawa-emyv wam, Kotk €xEwos nrae-
40 5, Je¥Tss a.BouNp e/\ﬂmv q/.m 13 paxqv. pabosy dy uc
,upcv avéemruv a.aw'rot T2 m)u,uma. "Eorrw J" or
2 py mem'ov aurofmrov yaio Wity , AN dmo ﬂh
9 U6 FeyTar, drbpamas QAses yisadai® Mapdévios wil
Toraiva smAsras T Edpbiw yveun, s’z‘s’z‘au-ro.
Simavray & v adawy Teprtwn, xai o) roApan- 10
oW 'ym'pqv aim&t’xma'ﬁm arrip -ri z'eox.u;u'm. ’Aem'ﬁ
Baros o 'Ta'mmo;. 7m'rewg oy -Eépkn -rw o xai
ma'wo; ew, c)\s'ye Tl 5 2 Baa-t).su, pq Mx&u- )
5,,nm ;uv 'na;uwv arrisoon anAgm, owx $oT 'nw

rus est in aciem occurrere, multitudinem naves-
que cunctas ex universa Asia coactas ducenti?
Eguidem ita sentio, eo audaciae non progressu-
ram esse rem Graecorum. Sin me fefellerit mea
opinio, si illi vecordid elati in aciem adversus nos
sunt descensuri, didicerint esse nos viros bello
Jortissimos. Quare intentatum nihil relinqguamaus :
nam sua sponte nihil fit, sed omnia hominibus
conando contingunt. In hunc modum postquam
Xerxis sententiam Mardonius - molhvit, dicendi
finem fecit.

(10.) Silentium tepentibus caeteris Persis, nec au-
dentibus sententiam promere contrariam ei quae pro-
posita erat, Artabanus Hystaspis filius, patruus
Xerxis, eoque fidentior, haec fecit verba. (10.1.)
Rex ! nisi sententiae dictae fuerint invicem oppo-
sitae, fieri non potest ut eligatur opfima: sed illae

Herod. T.1]11. P. 1.
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&i dictae fuerint, tunc demum fier: potest; quem~
admodum sincerum aurum non per se ipsum di-
gnoscimus ; sed, dum illud (Lydio lapidi) iuxta
aliud aurum adterimus, ita id quod melius est
discernimus.. Ego vero etiam patri tuo Dario, meo
Jratri, suaseram ne bellum Scythis inferret, homi-
nibus nusquam urbem incolentibus: at ille, sperans
#¢ nomades istos Scythas subacturum, miki non
paruit; yed, expeditione suscepta, amissis multis
Jortibus viris rediit. Tu vero, Rex, bellum illatu-
rus es viris multo quam Scythae praestantioribus,
qut et terra et mart fortissimi esse dicuntur. Quo
in consilio quodnam insit periculum, acquum est
ut tibi exponam. (r0.2) ITuncto,ais, Hellesponto,
ducturum te esse per Europam exercitum in Grae-
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ciam. Atqui acciderit etiam, ut vel terra vel mari
vincarnur, aut etiam utrimque. Dicuntur enim
Jortes hi esse viri: ac potest id etiam hin¢ aesti-
mari, quod tantas copias, quantae cum Dati et
Artapherne Graeciam invaserunt, soli Athenien-
ses perdiderunt. Quod si non utrimque res illis
successerit; at hoc sane verendum est, ne con-
‘scensis navibus, pugna navali superiozaa navigent
in Hellespontum , et pontem dissalv, (10.3.)
Ego vero non mea quadam propria prit@®tia haec
ita coniicio. Sed qualis tandem fuit illa calamitas,
quae parum abfuit ut nos adfligeret, quum pater
tuus, iuncto Bosporo Thracico, et ponte super
Istrum posito, Scytharum in terram transiit! Om-
nibus modis tunc Scythae Ionas illos, 9mbus com-
missa erat custodia pontium Istro impositorum,
L2
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solicitarunt, ut pontem rescinderent. Ubi si Hi-
stiaeus, Mileti tyrannus, religuorum tyrannorum
secutus esset sententiam, neque se tlli opposuisset,
omnino perditae erant res Persarum., Terribile
est autern vel fando audire, in unius hominis po-
Lestate sitam fm.sse universam regzs et Per.mrum
" salutem. (10.4.) Tu igitur noli in tantum te pe-
riculum, nulla urgente necessitate, conticere: sed
me audi nc quidern hoc dimitte concilium: et,
re dilig"‘ tecumn deliberata, deinde rursus, si
tibi videtur, propone quae optima tibi videbun-
dur. Etenim recte consultare reperio maximum
esse lucrum. Nam etiam si contra id quod volue-
ris acciderit aliquid, nihilo minus recte consulta-
veris, fortuna vero superaverit consilium : gqui
vero turpe consilium cepit, is, si fortuna ei ad-
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fuerit L, lucrum quidem invenerit, nikilo vero minus
malum ceperit consilium. (rvo0.5.) Vides quo pacto
eminentia prae caeteris animalia fi:lmine percu-
tiat Deus, nec sinat ea superbire: minutis autem
non invidet. ¥Vides etiam ut in marima semper ae-
dificia et in altissimas arbores tela sua coniicit.
Amat enim Deus, eminentia omnia truncare: ifa-
que etiam ingens exercitus eadem ratione perditur
ab exiguo. Quando Deus illis metum aut fulmen
incutit , indigno modo pereunt: nec enim sinit
Deus magnum sapere, praeter se, alium quem-
guam. (10.6.) Porro, deproperare rem quam-
¢umque parit errores, e quibus ingentia solent
damna existerc: in cunctando autem insunt bona,
quae si non protinus adparent, cerle suo tempore
- aliguis reperiet. Haec igitur, Rex, tibi suadeo.
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. (10.7:) Tu vera, Gobriae fili Mardonie, desine
sniuriosa verba iactare in Graecos, qui non me-
rentur male «udire. Nam Graecos calumniando,
ipsum regem excitas ad bellum suscipiendum: quem
in finem tu mihi etiam videris studium omne in-
tendere. At ne ita fiat! Calumnia enim gravissi-
mum malum est: in quo duo sunt qui ‘iniuriam
inferunt, unus vero qui patitur iniuriam. Iniu-
riam enim infert calumniator, dum accusat ab-
sentem: infert vero et ille iniuriam, qui sibi per-
suaderi patitur priusquam rem adcurate comper-
tam habeat. Qui vero abest quum malitiose accu~
satur, is duplici adficitur iniuridi; primum hoc
ipso, quod accusatur ab altero, deinde quod ab
altero pravus esse existimatur. - (10.9.) Sed, si
omaing qporict bellym huic populo inferre, age,

r
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rex ipse in sedibus maneat Persarum; sed, in me-
dio depositis nostrim utriusque liberis, tu solus
suscipe expeditionem; sumtis tecum quoscumque
duces selegeris, et exercitu guantumcumgque volue-
ris. Tum, si res ita, ut tu ais, regi successerit, in-
terficiantur mei liberi, et ego cum illis! sin, ut ¢go
praedico, tuis liberis hoc fiat, et tibi ipsi, st qui-
dem redieris! Quod st hanc inire conditionem re-
cusas, et nihilo minus exercitum duzxeris adversus
Graeciam, audituros esse autumo homines qui hic
relicti erunt, Mardonium, ingentis calamitatis
auctorem Persis, alicubi in terra Atheniensium
aut Lacedacmoniorum, nisi forte prius etiam in
itinere, a canibus volucribusque fuisse laceratum,
postquam cognovit quinam sint illi viri, contra
QuOs lu regi persuades ut expeditionem suscipiat.
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{11.) Haec postquam Artabanus dixit, ira accensus

Xerxes his verbis respondit: Ariabane, tu es patris
met frater: hoc te tuebitur, ne meritam iniurio-
sis verbis mercedem accipias. Verumtamen hanc
tibi, quum sis ignavus et imbellis, tgnominiam
infligo, ut meae in Graeciam expeditionis non fu-
turus sis comes, sed hic cum mulieribus mancas.
Egovero absque te, quaecumque dixi, ¢ffecta dabo.
Ne enim sim Dario, Hystaspi, Arsame, Aria-
ramne, Teispe, Cyro, Cambyse, Teispe, Achae-
mene prognatus, nisi poenas ab Athenienstbus sum~
sero! bene gnarus, si nos quieverimus, illos non
guieturos, sed nostram utique terram bello esse in-

vasuros; quod facile colligi ex his potest, quae ab

"

"
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illis coepta sunt fieri, qui exercitu in Asiam tra-
iecto Sardes incenderunt. Quare neutris retrogredi
licet; sed propositum est agendi aut patiendi dis-
erimen, ut aut haec omnia sub Graecorum cadant
potestatem, aut ista sub Persarum : nullum inter
has inimicitias medium relinquitur. Recte igitur

Jactum fuerit, si iam nunc ultum eamus iniurias -

quas priores passi sumus, ef ego periculum hoc
experiar quod mihki imminet, adversus hos homi-
nes ducenti, quos quidemn Pelops Phryx, servus
patrum nostrorum, ita subegit, ut ad hunc usque
diem et homines ipsi et eorum terra ab eodem, qui
eos subegit, nomen invenerint.

(12.) Hi hucusque sermones sunt habiti. Deinde

adpetente nocte momordit Xerxem Artabani senten-
tia. Noctu vero secum ipse deliberans reperit, pror-
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sus sibi necesse non esse adversus Graeciam expedi-
tionem suscipere: et postquam ifa mutavit senten-
tiam, somno sopitus est. At eidem nocte talem, ut
quidem Persae narrant, visionem habuit. Videbatur
Xerxi, adstare ipsi virum magnum et formosum , his
verbis ipsum adloquentem: Mutas tu igitur, Per-
sa, tuum consilium, nec ducturus es exercitum
in Graeciam, postquam edixisti Persis ut copias
contrahant. Atqui nec recte facis, quod mutas sen-
tentiam; nec, qui tibi adsentiatur, quisquam est.
Immo vero, quemadmodum hodie constitutum ha-
bebas facere, eddem perge vid. His ille dictis avolare
visus est Xerxi. (13.) Ut dies illuxit, rex nulld hu-
ius insomnii ratione habiti, eosdem Persas, quos an-
tea, convocavit, et in hunc modum eos est adlocu-
tus: Viri Persae, date mihi veniam, contrarium
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superiori consilium capienti. Nam et ego ad id
prudentiae culmen , quo tendo, nondum perveni;
. et, qui ad istud faciendum me excitant, nullo tem-
pore a me discedunt. Atqm postquam Artabani
eudivi sententiam, statim quidem in me adversus
zllum ebullivit tuventus, ut indigniora quam opor-
tebat verba in virum natu grandiorem coniicerem:
werumtamen nunc, agnito meo errore, utar illius
dententid. Scitote igitur abiecisse me belli Graeciae
iaferendi consilium, et quietem agite. His auditis,
Persae laeti regem adorarunt. (14.) Insequente vera .
nocte idem insomnium dormienti Xerxi iterum ad-
stans dixit: Tu ergo, Darii fili, palam coram Per-
sis abiecisti belli consilium, nulli meorum ver-
borum ratione habitd, quasi a nemine audivis-
ses! Probe nune scito, nisi protinus expeditionem
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hanc susceperis, hoc tibi inde eventurum : quemad-
modum brevi tempore magnus amplusque evasisti,

. ita brevi rursus humilis eris. (15.) Territus hoc

viso Xerxes e lecto prosiliit, nunciumque ad Artaba-
num misit, qui illum advocaret. Qui ubi adfuit, haec
ei Xerres dixit: Artabane, ego statim quidem pa-
rum prudenter me gesseram; contumeliosa in te
verba coniiciens boni consilii caussd: brevi post
vero mutavi sententiam, agnovigue faciendum mihi
id quod (u suasisti. Verumtamen hoc ipsum fa-
cere, quamyis velim, non possum: nam, postquam
mutato consilio tuam probavi sententiam, iterato
adparet mihi nocturnum visum, nequagquam pro-
bans ut hoc faciam; et nunc etiam minas intentans
abiit. Si igitur Deus est qui illud miki mittit, si-
que prorgus ei cordi est ut suscipiatur hace in
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Graeciam expeditio, idem hoc insomnium tibi
etiam advolabit, eademque quae mihi praecipiet.
Reperio autem sic hoc futurum, si tu universum
meum cultum sumseris, eoque indutus in throno
meo resederis, ac deinde meo in lecto cubueris.
(16.) Haec postquam Xerxes locutus est, primum
quidem dicto eius non paruit Artabanus, quippe si-
bi non convenire iudicans in throno residere regis:
Ppostremo vero, ut coactus est, imperata fecit, post-
guam haec regi responderat: (16.1.) Pari loco,
Rex, sunt meo iudicio haec duo, recte sapere, et
bonum danti consilium obsequi velle: quorum
quum ulrumque tibi insit, pravorum hominum
colloquia in errorem te inducunt; quemadmodum
- nare, rem omnium utilissimam hominibus, aiunt
@b irruentibus ventorum flatibus prohiberi ne na-



174 HERODOTI HISTOR. VIIL

s EuTintore w wepioply ¢wu ™ Caunis xgﬂ’dzz. 10
» h,u.e Jt, our.ounwm w'ecc o%0 xaxd, w Tod0UTS

S )Lum;, T, yrauson dvo z-eowpmm nze-
30908, TG pdy 5 Ufopy auEmwnyc. 7§ ¢, umauou-
2% » xai Asyeowg og moy sin M‘zom:v ™ dmm
S TALY Ts J‘t{qer&au aua sxw 'rau TagavTes' ToluTéaw 15

2 feoutpmav -ym,ucm, ons T o'@a.i\eqmgm a-wu-
16 576 78 xai Hteqm wweeo. Nor wv. ema)‘q rt-rea-
(1) ,,dnu 7 m dusive, @)c Tos, peaTiéyrs tor 61’ "Ea-

s Amyas a'ro/\ov, cmcpormv mxeov, Seoi Taveg z-omrg ,

s oo’x. eavm T¢ XRTAAVEY -rov rra)w. a.M 0Ude Tai- 20

2T €071, u wes, 9m=. Srrnia yae 7é €5 a.vﬁemrm

sy FETFALIMUbIE , TOIXIT CTs 0kl 0% Sy DiddEw, Tre-

turam exserat suam. Ego vero, quando malis me
verbis accepisti, non tam hoc ipsum aegre tuli,
quam istud, quod, quum duae propositae essent
Persis sententiae, altera iniuriosam augens inso-
lentiam, altera eamdem reprimens, dicensque per-
niciosam rem esse, éxcitare animum ad plura sem-
per, quam quae habeas, conoupiscenda; quod, in-
quam, ex duabus hisce propositis sententiis eam
suscepisti, quae et tibi et Persis periculosior est.
(16.2-) Nunc igitur, postquam ad meliorem te
convertisti , et abiecistt expeditionis in Graeciam
consilium, ais iterum tibi adparere insomnium
divinitus missum, quod te vetet omittere hanc ex-
peditionem. At ne est quidem, mi fili, res haec
divina. Insomnia enim, quae inter homines va-
gantur ;Iluque accidunt , talia sunt, gualia ego
te docebo, qui multis annis, quam (u, natu sum
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maior. Qualia quis interdiu curat ac meditatur,
“talia eurn maxime circumvolitare solent visa per
somnum: nos autem his proximis diebus occupa-
tum quam maxime animum hac expeditione ha-
duimus. (16.3.) Sin hoc non tale est quale ego
iudico, si divinum quidquam huic viso inest, tu
recte rem intellexisti, recteque dixisti: adpareat
enim illud et mihi, mihique idem dtque tibi prae-
cipiat!’ Debet autem mihi nihilo magis adparere
fud veste induto, quam med; nec magis (uo in
lecto cubanti, quam in meo; si modo omnino ad-
pariturum est. Nec enim profecto ita stultum erit
hoc, quidquid sit, quod tibi per somnum adparuit,
ut, me si viderit, te esse opinetur, ex veste tua iu-
dicium faciens. Sin me nullo loco habuerit, ne ad-
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parebit quidem mihi, sive tua indutus sim veste,
sive med. An vero adpariturum etiam sit mih§, id
nunc videndum est. Nam st constanter adpareret,
dicerem et ego, rem divinam esse. Caeterum si li-
bi, ut ita faciam, stat decretum, neque ego te ut
tllud revoces commovere possum, st omnino me
oportet tuo in lecto somnum capere: age, hoc ubt
Jecero, adpareat mihi quoque visum! Donec vero
hkoc contigerit, equidem in mea persistam senten-
tia. (17.) His dictis, Artqdanus , sperans se pro-
baturum, nullius momenti esse quae Xerxes dixerat,
morem illi gessit. Postquam vero vestem Xerxis in-
dutus in solio regis consedit, ac deinde cubitum ivit,
venit ad eum, ut somuo sopitus est, idem insom-
nium quod Xerxi adparuerat; et capiti eius adstans,

~
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haec dixit: Tu igitur is es, qui Xerxem, veluti
curam cius gerens, hortaris, ne bellum inferat
Graecis? At nec posthac, nec nunc, impune feres,
gui infecta reddere ea, quae fieri oportet, conaris.
Xerxem autern quae poena maneat, dicto non au-
dientem , ipsi declaratum est. (18.) His verbis
visum est Artabano insomnium illud minas ipsi in-
tentare, simulque candentibus ferris velle ipsi exu-
rere oculos. Itaque alta exclamans voce, de lecto
prosiliit ; adsidensque Xerxi, postquam insomnii vi-
sum ei exposuit, haec deinde verba adiecit: Egui-
dem, Rex, utpote qui multas atque magnas res
eversas vidi ab infirmioribus, retimere te volue-
ram, ne omnibus in rebus iuvenili indulgeres ae-
tati. Itaque gnarus quam pernicio.mm sit nimia
concupiscere, et memor Cyri in Massagetas ex-
Herod. T.111. P. 1. M
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peditio quem exitam habuerit, memorque expe-
ditionis Cambysis adversus Aethiopas, denique
expeditionis socius quum fuerim Darii adversus
Scythas ; haec omnia cognita habens, in hac fus
sententia, beatum te praedicatum ab omnibus ho-
minibus iri, si nihil moveres. At, quoniam divinss
tus immissts est hic tmpetus, et Graecis, ut vides
tur, ipso Deo volente imminet exitium, ego etiam
ipse muto sententiam, et in tuam transeo. Tn igis
tur Persis significa quae tibi divinitus missa sunty
imperaque illis , ut ea exsequantur, quae tu ad
porandum hoc bellum spectantia prius edirerass
Denique ita fac, ut, quoniam haec tibi Deus pers
agenda commisit, nihil, quod a te proficisci queat,
desideretur. His dictis, simul atque dies illuxit, viso
nocturno commoti, Xerxes cum Persis haec commu-
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nicavit, et 4riabanus, qui prius solus palam rem '
dissusserat, nunc aperte eamdem urgebat.

(19.) Postquam ita constitutum erat Xerri, ut
susciperet expeditionem, tertia ei visio per somnum
oblata est; quam Magi, ad se relatam, interpretati
sunt ad universam spectare terram, significareque
homines omnes servos illius futuros. Fuit ea visio
buiusmodi. Visus est sibi Xerxes coronari oleae
fronde,; ramosque oleae universam occupare terram,
deinde vero evanescere coronam capiti impositam.
Moc visum quum ita, ut dixi, interpretarentur magi;

" protinus Persarum, qui ad concilium convenerant,
unusquisque suam in praefecturam profectus, stu-
dium omne, ut iussa exsequerentur, adhibuere, cu-
piens quisque proposita dona prae caeteris obfi-
mere: atque ita Xerxes copias contraxit, ut nullus

M3
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esset continentis locus, qui non perquireretur. (20.)

. Etenim, ex quo recepta erat Aegyptus, quatuor so-
lidi anni in comparando exercitu et rebus exerci-
tui necessariis insumti sunt; exeunte vero quinto
anno expeditionem Xerres suscepit ingenti copia-
rum multitudine. Fuit-enim haec omnium, quas no-
vimus, expeditionum longe maxima; adeo ut ad eam -
nihil fuerit aut illa quam adversus Scythas Danus,
aut quam ipsi olim Scythae susceperant, quum Cim-
merios persecuti, incursione in Medicam térram
facti, universam propemodum superiorem Asiam a
se subactam tenuerunt, quam ob caussam deinde -~
Darius ultionem ab eis capere voluit: aut illa quam
Atridae adversus Ilium dicuntur suscepisse: aut quam -
ante Troiana tempora Mysi atque Teucri fecerant;
qui per Bosporum in Europam transgressi, Thraces
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omnes subegerunt, et usque ad Tonium mare versus
occidentem , versus meridiem vero usque ad Pe-
neum fluvium penetrarunt. (21.) Omnes hae expe-
dmones, et si quae sunt praeter has aliae similes,
Aon sunt dignae quae cum hac una conferantur.
Quis enim est Asiae populus, quem non adversus
Graeciam Xerxes eduxerit? quae aqua, quae non
defecerit, ab exercitu eius epota, exceptis maioribus
fluviis? Alii quippe populi naves praebuere, alii‘in
peditatum - erant distributi, aliis imperatus erat equi-
tatus, aliis navigia transvehendis equis, simulque ho-
mines militaturi; alii naves longas pontibus facien-
dis praebere tenebantur, alii commeatum simul et
naves. _
(23.) Ac primum quidem, quoniam, qui priores
circa Athon sunt circumveoti, calamitatem accepe-
rant, iam inde a tribus fere annis ea maxime ptae-
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paraverat quae ad Athon spectabant. Nam ad Eleun-
tem, Chersonesi oppidum, in ancoris stabant trire-
mes; unde proficiscebantur homines de exercitu ex
omnibus nationibus, qui sub flagellis terram perfode-
rent, quorum in locum alii subinde succedebant; fo-
diebant autem etiam hi qui circa Athon incolebant:
operique praefecti erant Bubares, Megabaui filius, et
Artachaees Artael, uterque natione Persa. Est enim
Athos mons ingens ac nobilis, in mare excurrens,
et ab hominibus habitatus. Ubi mons in continentem
desinit, peninsulae speciem refert, estque isthmus
duodecim fere stadiorum: est autem campestris hie
locus, tumulos habens non magnos, a mari Acan-
thiorum ad illud mare quod contra Toronen est.
In eodem hoc isthmo, in quem desinit Athos, oppi-
dum est Sane, a Graecis labitatum: quae vero intra
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Sanen in ipso Atho incoluntur oppida, quae tunc
Persa ex continentis oppidis insulana facere adgres-
sus est, hae sunt, Dium, Olophyxus, Acrothoon,
Thyssus, Cleonae: hae sunt oppida, quibus Athos
frequentatur. (23.) Fodiebant autem hoc modo.
Totum tractum, lined rectid iuxta Sanem urbem du-
cté, secundum nationes distribuerant barbari. Tum,
ubi iam profunda fuit fossa, alii in imo stantes fo-
diebant, alii vero effossam terram continuo aliis tra-
debant, qui superne scalis insistebant; et hi rursus
aliis; donec ad summos pervenissent, qui eam egc-
rebant eiiciebantque. Jam caeteris quidem , praeter-
quam Phoenicibus, rupta fossae praecipitia duplum
laborem exhibuere: nam quum summa fossae labia
pari amplitudine atque inferiora facereat, non potuit
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hoc non eis accidere. At Phoenices, ut in aliis operi-
bus ingenium ostendunt, sic et in isto. Nam portio-
mem eam,’ quae ipsis sorte obvenerat, ita fodiebant,
ut superius os fossae duplo maius facerent, quam fos-
sam ipsam esse oportebat: progredicnte vero opere,
constanter arctiorem illam faciebant, ut, quum in
fundo essent, parem cum aliis latitudinem fossa ha-
beret, Erat autem ibi pratum, ubi forum habebant
rerum venalium: frumentique moliti copia ex Asia
eis advehebatur. (24.) Jam, ut ego quidem hanc
rem considerans reperio, magnificentiae caussa fodi
hanc fossam Xerxes iussit, cupiens et potentiam suam
ostenfare: et monumentum relinquere sui. Nam,
quum nullo labore per isthmum transduci naves po-
tuissent, fossam quam mare perflucret fodi iussit ea
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latitudine,, ut duae simul triremes, remis suis agita-
tae, transire per illam possent. Eisdem, quibus du-
cenda fossa fuerat mandata, imperatum etiam est ut
Strymonem fluvium ponte iungerent. (25.) Haec
dum ita facienda curat, simul etiam parari arma-
menta iungendis in Hellesponto pontibus iussit,
partim ex papyro, partim ex lino albo; quam cu-
ram Phoenicibus et Aegyptiis mandavit. Deinde ne
fame laboraret aut exercitus aut iumenta in Grae-
ciam ducenda, comportari commeatus iussit; et com-
moda sciscitatus loca, ut quemque locum ‘maxime
idoneum reperit, ibi iussit deponi, dato mandato
ut undique ex Asia onerariis navibus et portoriis alii
alio dcveherent. Igitur plurimam quidem partem in
Candidum Littus, quod vocatur, (Leuce Acte graece)
devexerunt; alii vero Tyrodizam Perinthiorum, alii
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Doriseum, alii Eionem, quae super Strymonem est,
alii in Macedoniam convehere commecatus iussi.
(26.) Hi dum opus imperatum exsequuntur, in-
terim coactus universus pedestris exercitus uni cum
Xerze iter Sardes versus ingressus est, Critallis pro-
fectus , Cappadociae oppido: eo enim edictum erat ut
eonvenirent copiae omnes, quae per continentem cum
ipso Xerxe erant iturae. Iam, quis fuerit praefectorum
qui optime instructum adduxerit exercitum, adeoque
munera acceperit a rege proposita, edere non possum :
nam ne liguet mihi quidem, an omnino in iudicium
ea res venerit. Exercitus vero, postquam traiecto Haly
fluvio Phrygiam intravit, per eam iter faciens Celae-
nas pervenit; ubi fontes oriuntur Maeandri, et alius
fuvii non minoris Macandro, cui nomen est Catar-
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rhactes, qui ex ipso foro Celaecnarum exortus, in
* Maeandrum influit: quo in foro eiusdem urbis ufer
suspensus cst Sileni Marsyae, quem Phryges narrant
ab Apolline excoriatum suspensumque fuisse. (27.)
In hac urbe exspectans Xerxem consederat Pythius,
Atyis filius, Lydus, ipsumque Xerxem et univer-
sum eius exercitum magnificis epulis excepit, pecu-
niasque pollicitus est. quas in bellum esset collatu-
rus. ‘Qui ubi pecunias obtulit, quaesivit Xerxes ex
praesentibus Persis, quisnam hominum esset Py-
thius, et quantas possideret divitias , qui ista of-
ﬁrret’ Cui illi responderunt: Idem hic est, Rex P
qui patri tuo Dario auream platanum aureamque
oitemn dono dedit: estque post te nunc hominum,
quos novimus, omnium princeps- divitiis. (28.)
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Miratus rex posterius hoc verbum, ipse deinde Py-
thium interrogavit, quantas possideret pecunias?
Et ille, Rer, inquit, non te celabo. nec excusa-
tione utar, nescire me meas facultates; sed bene
cognitas habens, adcurate tibi dicam. Nam simul
atque certior sum factus ad mare Graecum :te
descendere, cupiens tibi ad bellum conferre pecu-
nias, inquisiyi; rationeque initd, repert, esse mihi
argenti talenta bis mille, auri vero quadringentas
myriadas staterum Daricorum, minus septem mil-
libus. Atque has ego pecunias tibi do muneri: est
enim mihi ex mancipiis atque agris victus syffi-
ciens. (29.) His ab illp dictis Xerxes delectatus, re~
spondit: Hospes Lyde, ex quo ego Persicd egressus
sum terrd, nullum adhuc, praeter te, haminem
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reperi, qui vellet hospitalia officia exercitui meo
exhibere; nec qui meum in conspectum veniens,
sua sponte pecunias mihi ad bellum conferendas
offerret. Tu vero magnifice exercitum meum exce-
Pisti, et pecunias ingentes polliceris. Ttpi ergo
vicisstm ego dona haecce tribuo: in meorum ho-
spiturn numero te repono, et quadringentas sta-
terum myriades de meo tibi complebo, septem mil-
lia dono dans, ne tibi ad complendas quadringen-
tas myriadas septem millia desint, sed solida at-
gue integra ista ibi summa a me conficiatur.
Perge vero possidere quae adquisivisti, ac stito
semper talem te virum praestare: quod ubi fece-
ris, neque nunc, nec in pasterum:te poenitebit.
( 30.) His-dictis, Xerxes, praestito promisso, ulte-
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rius progredi perrexit. Postquam Anaua, quod vo-
catur, Phrygiae oppidum praeteriit, et lacum ex quo
sal conficitur, Colossas pervenit, magham Phrygiae
urbem; in qua Lycus amnis in terrae voraginem in-
cidens evanescit, ac deinde, postquam ex quingue fere
stadiorum intervallo iterum comparuit, in Maean-
drum ct ipse influit. Colossis profectus exercitus, ad
conﬁma Phrygiae Lydlaeque pervenit; ubi cippus in
terram defixus, qui a Croeso positus est, inscriptis
literis limites indicat. (31.) Ut ex Phrygia Lydiam
intravit, ubi diverticulum est viarum, quarum al.
tera, ad sinistram, versus Cariam fert, altera ad dex-
tram Sardes ; quam qui sequitur, eum omnino opor-
tet Maeandrum fluvium traiicere, et Callatebum prae-
terire oppidum, in quo pistorcs dulciarii ex myrica
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(tamarice) et tritico mel conficiunt: hac via iter fa-
ciens Xerxes platanum reperit, quam ob speciei
praestantiam aureo donavit ornalu, curamque eius
viro ex immortalibus lecto mandavit: postero die in
primariam Lydorum urbem pervenit. (31.) Sardes
postquam Xerxes pervenit, praecones primum dimi-
sit per Graeciam, qui terram et aquam postularent,
edicerentque ut coenas pararent regi. Athenis atque
Lacedaemone exceplis, in omnes alias Graeciae par-
tes ad terram aquamque postulandam misit: quod
quidem hac de caussa iterum fecit, quoniam, qui
prius postulanti non dederant, eos nunc, metu ad-
actos; utique daturos existimasset: hoc vero ipsum
certo cogniturus, iterum misit. Deinde ad reliquum
iter se comparavit, Abydum ducturus.



s HERODOTI HISTOR. VIL

33 Oidiev rau-rw oV E)Wyaw'mov dewynaoay i THg
"Acing és Euemv $ors 88 g X.iea'ovqm ™ €
EAMaworm, Eqa-nu T ToAiog ;m-a.éu xai Madv-
Tou, dXTY Toaxtd c: Saracrar mmxowm, Aﬁu&o
xararrio’ eVl ,u-m TRUTE 5 XPOV urneor ou woA- §
AG, s Eavfinmov vou "ApiQpoves arparmycy Aﬁmum.
Agra,uxm avdpa Tlipow AafBovres Emau umagyors
Livra wpos a'a.wé‘a. tgor&erwou)\wa'u og xai ¢ ToU
Tpwrsoirew o igov <6 EM.wwm a.ymo,u.m; ywa.o-

34 xag, ac’ﬂt'furm tpdeoxs. E; -ra.um o T a:mp sE 10
Aﬁué‘ou CopEpLeros » tyeq)ueow mﬂ z'eoo-msrro, ™
;m Aeww)uvou (I)omnu. 7 & Eriom Ty Bv,Bquv Ai-
yum'm. tors ¢ swrd oTadios cE *ABvdov ¢s m dxar-

viov. Kai 8y €dvypirov 70 wopou, sxsyswoperes xs- 6

((33.) Interim, quibus negotium datum erat ut Hel-
lespontum ponte iungerent ex Asia in Europam per-
tinente, perfecerant opus. Est autem Chersonesi ad
Hellespontum ora in mare cxcurrens aspera inter
Sestum urbem et Madytum, Abydo obversa: ubi
deinde, bhaud ita multo post, Xanthippo Ariphronis
filio praetore Atheniensium, captum Artayctem Per-
sam, Sesti praefectum, vivum paxillis tabulae adfi-
xum suspenderunt: qui in templum etiam Protesilai
ductis mulieribus nefanda perpetrare consueverat.
(34.) Hanc igitur in oram ex Abydo tendentes, qui-
bus imperatum id opus crat, duo pontes struxerunt;
alterum Phoenices, rudentibus ex lino albo confectis ;
alterum Aegyptii, ex papyro. Sunt autem septem sta-
dia ex Abydo ad oram oppositam. Atiuncto poute in-
cidit ingens tempestas, quae rescidit omnia atque dis-



w.
Set 85, POLYMNIA. 193

\ / / 3~ / \ 4
por phyas, corxoli T8 Excve wara xai dilves:
Q¢ & éxvbere Sépkng, duwa wossduerog, tov Bany- 35
eworroy €xXéAsUs Tpimxosias Cmixiodas pdoriys wAR
A \ ~ 1 \ / ~ v
yds , xai xeTeivas €6 To MEAayos mediay (eiyos. Hon
& sxovca o5 xai oriyias a'tffw. TOUTOITS éz's'mmh
5 avitorras ov Eovemorror. dwridrero dy av pamides-
/ / ’ s/ .o® \
Tag, Ayw fBaoBagd 1e xai drasbada ,, KL mixpoy
2 uJue, Jea‘wmc 7o Siny Exeribsi Tivde, om pav 5ins-
»as s ovdey w05 Exeivou a.J‘mor wa@ov xai Baw':)\w;
» oty Edpbng dafrioerai os, v 76 o0 ¥ BoAn, 1 78
10,, ‘uql a‘o‘: &% xara diemy dpa oldeis év9ea57rwv S,
» 00§ €0VTs Jerew ¢ Xati a)\fwew moTAU. Tnv 76 dy
9¢A¢a-a'aw mnMe-ra ToUTaios Cn,u.muv, xai -rwv §7e-
orsaran 7 (ks 100 Earnewivrou dmerapusy Tds xi-
Qaras. Kai oi péy raira éwoisov voios mporsxiero 36

solvit. (35.) Quod ubi Xerxes rescivit, gravissime -
ferens, trecenta verbera flagellis infligi iussit Helle-
sponto, et compedum par in pelagus iniici : quin et
memoratum audivi, praeter haec homines etiam mi-
sisse eum, qui stigmata inurerent Hellesponto. Im-
peravit certe, ut flagellis caedentes barbara haec et -
insana pronunciarent verba: O amara aqua! domi-
nus tebi hanc poenam infligit, quod illum iniurid
adfecisti, nihil mali ab ipso passa. Et traiiciet te
rex , stve volueris, sive nolueris. Merito autem
nemo hominum tibi sacra facit, quippe doloso sal.
soque flumini. Simul vero ct mari has poenas iussit
infligi, simulque capita amputari eorum, qui iun-
gendo flumini fuerant praefecti. (36.) Et haec qui
dem iussa exsecuti sunt quorum triste hoc fuit offi-
Herod. T.111, P. I. N



ig4 HERODOTI HISTOR. VIL
aivm o dxyaes Tt tds 08 dda dpxgrinToves $Ceu-
yweay dvyweay d¢ wds. Tlermxorripovs xai Toui-
/ ¢\ \ \ \ ~ 3% 7 !

psag quvlerres, umo pey Ty wpos o0 Evkeivew Ilovrew
shixorre, Te xa) ToXoTiag, vme 06 Ty sTépmy Terov- 5
oeoxaldexa xai romrociag, o0 pev Tovrov émnaprias,

~ f\ e / Vet o ) / \ /
1ot & ‘EXomorrov xara poov, iva dvaxwyevy Tov To-
vor T@Y '57r)wy. mﬂe’m; ds, u'ymfga; mrﬁm g
I"’l"““’ Tdg mv z'eo; 10U Hav-rau ™8 e-rseq; R mv avi-
st umcev iy tawley Exwvedvraw, -n;; & Eriens -ny; 10
z-eo; fomipns 16 xai 1ol Aiyaiw, eueau TS Xt ¥aTOU
thena. dxmAoy de vroQavew xariAroe 1oy wEOTY
xorripwy xad [ romotan] Toiet , wa xai is vor Tovroy

XXXVL. 6. o0 uiv Hovrov. An 70 pdv wdgov, respectu tra-
fectus. L 13. rpmpiay ex conisctura aedieci, guod vocab.
abest vulgo edd, et mastis.

cium. Pontes autem deinde iunxerunt alii architecti,
.et hoc quidem modo iunxérunt. Colligatas actuarias
quinquaginta remorum naves et triremes statucrunt,
sub eo ponte qui Pontum Euxinum spectabat, nu-
mero trecentas et sexaginta, sub altero vero quatuor-
decim et trecentas; respectu Ponti quidem [sive ad
traiiciendum quidem] obliqua linea stantes, rectd
vero secundum Hellesponti cursum, ut ipse cursus
intentionem sustineret rudentium, Ex navibus ita
iunctis praelongas demiserunt ancoras; in eo quidem
ponte, qui Pontum spectabat, ventorum caussa ex in.
teriore mari flantium; in altero vero, qui ad vesperam
versus Aegaeum mare erat, euri aique noti caussa.
Inter actuarias noves autem [atque triremes] tribus
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in locis fenestram transitumque reliquerunt; ut in
Pontum, qui vellet, minoribus navigiis intrare pos-
set, et ex Ponto in mare exterius navigare. His faetis,
intenderunt rudentes, ligneis suculis ex continente
eos torquentes: nec iam seorsim duo adhibuerunt ru-
dentum genera, sed utrique ponti binos ex lino albo,
quaternos vero ex papyro rudentes tribuerunt. Cras~
sities quidem et species utriusque generis eadem erat;
sed pro ratione multo firmiores erant linei ruden-
tes, quorum cubitus taléentum pendebat. Freto hac
ratione iuncto, sectos arborum stipites, aequali lati-
tudine cum ponte, supér intentos rudentes ordine
disposuerunt : atque ita continua serie dispositos de-
nuo arcte inter se constrinxeront. His deinde tignis
ingesserunt sarmenta, et sarmentis ordine dispositis
terram superne ingessere: denique, probe constipatd
terrd, utrumque pontium latus septo munierunt, ne
. Na
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iumenta et equi conspecto desuper mari consterns-
rentur. )

(37.) Postquam et quae ad pontes spectant, et
quae ad Athon, parata fuerunt, renunciafumque est
et ipsam fossam penitus perfectam esse, et aggeres
iuxta ostia fossae ducendos, ne maris aestus ostia
compleret; tum vero, exacta hyeme, primo vere
instructus exercitus Sardibus iunstituit Abydum pro-
ficisci. Iamque in eo erat ut iter ingrederetur, quum
sol sul in coelo sede relictd evanuit, nullis nubibus .
obducto coelo, sed quam maxime sereno; et medio .
die nox exstitit. Quod ubi vidit animadvertitque Xer-
xes, curae ei haec res fuit; quaesivitque ex-Magis
quid significaret id prodigium. Responderunt Magi,
Graecis significare Deum exstinctionem urbium:

Pl
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dicentes, solem Graecis futura significare, Persis
autem lunam. Quibus auditis laetus Xerxes educere
copias coepit. (38.) Iamque egrediebatur, quum
Pythius Lydus, metuens editum de coelo prodigium,
et donis suis confisus, Xerxem adiens, haec dixit:
Domine, gratificaturus-ne es quod mihi velim con-
tingere; quod tibi leve est praestare, mihi vero per-
magnum fuerit? Et Xerxes, quidquid potius, quam
quod ille in animo habuit, petiturum eum ratus,
praestiturum se ei, dixit; libereque, quae cuperet,
promere iussit. Tum ille confidens, Domine, ait,
sunt mihi quinque filii, quibus -omnibus sors 0b-
tigit ut tecum in bellum adversus Graeciam profi-
ciscantur. At tu, Rex, mei tam longe aelate pro-

vecti miserere, unique meorum filiorum, natu ma-

-

I
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ximo, remitle militiam; ut et met et bonorum
meorum curam gerat. Reliquos vero quatuor duc
tecum: et confsctis rebus quas destinasti domum
redeas! (39.) Cui vehementer iratus Xerxes his ver-
« bis respondit: O homo nequam! Quum ego ipse
in bellum adversus Graeciam praficiscar, et filios
meos el fratres et cognatos et amicos codem du-
cam, tu tui filii ausus es facere mentionem, qui
meus es servus, quem tota cum domo ipsique uxore
me sequi oportebat! Probe nunc hoc scito, in au-
ribus hominum habitare animum; qui si bona au~
dit, voluptate implet corpus; si contraria, indi-
gnatur. Igitur quum bene fecisti, et alia talia pro-
misisti, non gloriaberis te regem beneficiis supe-
rasse: nunc vero, ubi ad impydentiam le conver-
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tisti , non tu quidem pro merito, sed minora quam
pro merito accipies. Te enim et quatuor ex tuis
Jiliis servant hospitalia munera: unius vero, qui
tibi prae caeteris cordi est, vitd mulctaberis. Hoc
dato responso, protinus his, quorum negotium erat
talia exsequi, imperavit, ut perquisitum maximum
natu Pythii filium discinderent medium, discissique
corporis dimidium ad dextram viae, dimidium ad
sinistram disponerent; utque illac transiret exercitus.
(40.) His ita perfectis, transiit deinde agmen. Et
praecedebant quidem iumenfa cum impedimentis;
sequebanturque copiae ex omnibus nationibus con-
tractac, promiscue incedentes, non discrelac; nu-
" mero ultra dimidium exercitus. Deinde intererat
" intervallum: nec enim hi cum rege miscebantur. Re-
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gem vero praecedebant mille equites ex cunctis Per-
sis selecti: dein mille hastati , ipsi quoque ex omni-
bus selecti, deorsum in terram versis lanceis inceden-
tes : post hos sacri Nisaei ( qui vocantur) equi decem,
quam pulcerrime ornati. Nisaei autem vocantur hi
equi ab amplo Mediae campo, cui nomen Nisaeus,in
quo grandes illi equi gignuntur. Hos decem cquos se-
quebatur sacer Iovis currus, quem octo trahebant can-
didi equi; et pone pedibus incedebat auriga, frena
tenens: hanc enim sedem nemo mortalium conscen-
dit. Post hunc ipse Xerxes vehebatur curru equis
Nisaeis iuncto: et a latere incedebat auriga, cui no-
men Patiramphes, Otanis filius Persae. (41.) Hoe
modo Sardibus egressus est Xerxes: de curru autem
descendens, quoties commodum ei videretur, in car-
pentum (harmamaxam) transibat. Post illum erant
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hastati mille, fortissimi nobilissimique Persarum,
erectas lanceas tenentes: deinde alii mille equites ex
Persis selecti: et post equites, peditum d=cem millia
e reliquis Persis selectorum ; quorum mille in hastis,
pro imis cuspidibus, aurea habebaut mala punica,
et reliquos circumcirca includebant; novies mille
vero, qui intra hos crant, argentea mala punica ha-
bebant. Aurea vero mala punica habebant etiam illi,
qui lanceas in terram conversas tencbant ; et poma
aurea hi, qui Xerxem proxime sequebantur. Post
decies mille pedites locati erant equitum Persa-
rum decem millia. Tum post equitatum hunc inter-
vallum erat duorum utique stadiorum; ac deinde re-
liquae copiae promiscue incedebant. (42.) Iter au~

tem ex Lydia dirigebat agmen ad Caicum fluvium
*
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et in terram Mysiam: tum a Caico profectum, Canae
montem a sinistra habens, per Atarneum ad Cari-
nam urbem. Ab hac dein per Thebae campum iter
fecit, Atramytteum urbem et Antandrum Pelasgicam
praetergrediens. Tum Idam a laeva babens, Iliacam
terram intravit. Ibi primum ei, sub Ida noctem
agenti, ingruentia tonitrua et fulmina haud exiguum
hominum numerum occiderunt. (43.) Postquam ad
Scamandrum pervenit agmen ; quem fluviorum pri-
mum, ex quo Sardibus profecti iter ingressi sunt,
aqua destituit, nec ad bibendum exercitui iumentis-
que suffecit; ad hunc igitur fluvium postquam Xer-
xes pervenit, in Priami Pergamum adscendit, spe-
ctandi loci cupidus: quem ubi contemplatus est, et
singula percontatus, Minervac lliacac mille macta-
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vit boves, et heroibus Magi inferias obtulerunt. Qui-
bus peractis, noctu terror castra invasit, Prima dein
luce inde profecti, a sinistra reliquerunt Rhoeteum
urbem et Ophryneum’et Dardanum, quae. est Abydo
contermina; a dextra vero Gergithas Teucros.

( 44.) Abydum postquam pervenerunt, voluit ibi
Xerxes universum oculis lustrare exercitum. Et de
industria ibi in tumulo praeparata ei erat sedes sub-
‘limis ex candido marmore; quam Abydeni iussu
regis prius exstruxerant. Ibi igitur sedens, et deor-
sum secundum oram prospiciens, contemplatus est
et pedestrem exercitum et naves: quas dum contem-
platur, incessit enm cupido certamen navale spe-
ctandi. Quod ubi ei editum est spectaculum, in quo
vicere Phoenices Sidonii, lactatus est et certamine et
exercitu. (45.) Conspiciens autem universum Hel-
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lespontum navibus suis coopertum, et oram omnem
et campos Abydenorum hominibus repletos, beatum
se Xerxes praedicavit: haud multo post vero lacry-
mas fudit. (46.) Quod ubi animadvertit £rtabanus,
avunculus eius, qui prius libere dixerat sententiam ,
hortatusque eum erat ne expeditionem in Graeciam
susciperet; hic vir, lacrymantem intelligens Xerxem,
his verbis eum est adlocutus: Quam longe inter se
diversa, Rex, fecutz nunc et paulo ante! modo
beatum te praedicasti; nunc lacrimas fundu. Cui
ille: Subiit namque me humanam sortem miserari,
reputantem quam brevis sit universa hominis vita;
gquandoquidemn horum, tot numero hominum, nul-
lus in centesimum annum superfuturus est. Re-
ponens Artabanus ait: Alia hoc etiam miserabi-
liora nobis in vitae cursb acéidunt. Etenim nemo

10
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hominum, nec ex horum numero, nec ex aliorum,
ita felix natus est, cui in tam brevi vita non usa
venturum sit idemtidem, nedum semel, ut mori
malit quam vivere. Incidentes enim calamitates,
et morbi nos perturbantes, faciunt ut vita, quan-
tumnyis brevis sit, praelonga nobis videatur. Itaque
mors , guando molesta est vita, optatissimum re-
Jugium fit homini: deus vero, postguam dulcem
nobis gustandam dedit vitam, dum illd fruimur,
invidus esse reperitur. (47.) Respondit Xcrxes:
. Artabane, est vitae humanae conditio talis, gqua-
lem tu significas : sed omittamus nunc de hac re
disserere, neque malorum meminerimus , quum lae-
tas res prae manibus habeamus! Dic mihi vero
hoc. Nisi nocturna illa visio tibi ita manifesta
adparuisset, pristinam-ne teneres sentenliam, hor-
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tarerisque me, ne Graeciae inferam bellum, an
deseruisses istam scmtentiam? Agedum, aperte
hoc mihi dicito! Et ille: Rex, inquit, visio illa,
quae mihi per insomnium adparuit, eum habeat
exitum, quem uterque nostrim cupimus! Fgo
vero usque adhuc timoris plenus sum, nec satis
mei compos, quum alia multa reputans, tum duas
res maximas videns tibi maxime contrarias. (48.)
Tum Xerxes, O vir mirifice! inquit, quaenam haec
duo ais mihi marime contraria? Utrum pede-
strium copiarum non satis tibi placet numerus,
eristimasque Graecum exercitum nostro longe
ore copiosiorem? an navales nostras copias co-
piis illorum fore inferiores? an utrumgque horum?
Nam, si hac parte parum syfficientes iudicas no-
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stros adparatus, celerrime aliae contrahi copiae
poterunt. (49.) Tum Artabanus, Rex, inquit ne-
Qque in exercitus huius numero » neque in navium
copia, quisquam sdnae mentis homo ‘aliquid desi-
deraverit, (49.') Quin etiam, si plures contra-
heres copias, multo magis tibi duo illa, quae dico,
contraria forent. Sunt autem haec duo, terra et
mare. Nec enim in mari usquam, ul €go coniicio,
£am spatiosus portus est, qui, coorta tempestate,
capere. tuam classem, et tutas praestare naves pos-
ait. Atqui norn modo unum talem oportet esse por-
tum; sed in quaque continente, quam classis tua
praetervehetur, esse talem oportet. Igitur quum
zdoneos non halbeas portus, memento homines in
potesiate esse casuum forlunae ». NAON casus for-
tunae in potestate hominum. (49.1.) Postquam

-
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unum ex duobus-illis exposui, nunc alterum dicam.
. Terra nempe tibi ita contraria est, ut, si nihil
Juerit quod tibi obstet, tanto magis illa futura sit
contraria, quando longius progredieris, impru-
dens ulterius semper abreptus; nam felicitatis
nulla hominibus satietas est. Igitur, hoc posito
nihil tibi obstare, terram dico, quum procedente
tempore ulterius semper progredieris, famem tibi
esse adlaturam. At vir ita demum optime rebus
suis consuluerit, st in deliberando quidem , quid-
libet sibi accidere posse reputans, extimescat, in
re autem agenda fortis atque audax fuerit. (50.)
Respondit Xerxes his verbis: 4rtadane! Recte tu
quidem haec singula disputas: at neque omnia ex~
timesce, neque omnia pariler animo volve! (50.1.)
Nam si in quaque re proposité omnia animo vod-
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vere, quae incidere possunt, volueris, nihil um-
quam effficies : melius est autem, cuncta fidenter
adgrediendo. dimidium pati incommodorum; quam
omnia timentem, nihil umquam pati. Porro, st
adversus omnia quae dicuntur contendens, nihil
tamen certi ipse promis, labi in his pariter debes
atque is qui contraria dixit. Hoc gquidem igitur
perinde est. Certam autem veri cognitionem, qua-
@ lem oportebat, habere mortalem puto neminem.
Itaque, qui agere volunt, hos plerumque sequi amat
successus : qut vero omnia reputantes cunctantur,
nihil proficiunt. (50. 2.) VFides res Persarum
gquousque potentige creverint. Quod si igitur reges
tlli, qui ante me fuerunt, in ea fuissent sententia
qua tu es, aut si, quum aliter quidem ipsi sensis-

Herod. T.II1.P. I,
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sent, secutr essent consitlium hominum tui simi-
lium, nequaquam videres res eorum in hoc fasti-
gium evectas: nunc illi, periculorum aleam sub-
eundo, huc eas evexere. Magna enim polentia non
nisi magnis periculis everti potest. Nos igitur, il-
lorum facta aemulantes, optimo anni tempore iter

| Sumus ingressi: et subactd universé Europd do-

mum revertemur, nec famem usquam passi, nec
aliud guidquam triste experti. Nam et commeatu.
qffatim instructi iter facimus, et, quamcumque
in terram, quemcumque ad populum perveniemus ,
huius re frumentaria utemur: nec enim nomadi-
bus hominibus, sed aratoribus, facimus bellum.
(51.) Post haec Artabanus: Regx! inquit, Quoniam
nullam rem nos sinis extimescere, tu tamen meumn
admitte consilium: nam, ubi de multis rebus agi-
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tur, necesse est etiam plura facere verba. Cyrus,
Cambysis filius, Ioniam omnem, exceptis Athenien-
stbus, subegit, tributariamque Persis Secit. Hos
igitur, tibi suadeo, nullo pacto adversus parentes
ipsorum ducas. Nam et absque his licuerit nobis
superare hostes: et oportet eos, st nos sequantur,
aut iniustissimos esse. metropolin suam in gervi-
tutem redigentes; aut iustissimos, libertatem illius
adiuvantes. Atqui, si intustissimi sunt, non ma-
gnum nobis lucrum adferent: si iustissimi, mazxi- '
ma calamitate adficere tuum polerunt exercitum.
Denique reputa tecum, recte dici vetus illud ver-
dumn, Non simul cum principio exitum etiam om-
mem patere. (52.) Ad haec Xerxes respondit: Ar-
Labane! omnium quas dixisti sententiarum haec
¢e maxime fallit, quod putas verendum esse ne
Oa
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Tones a nobis deficiant: quorum maximum habe-
mus documentum , quibus tu ipse testis es, et qui-
cumgque alii cum Dario adversus Scythas milita-
runt, fuisse in illorum potestate aut perdere uni-
versum Pgrsicum exercitum, aut servare; eosdem
vero iustitiam et fidem praestitisse, nihilgue in-
grati commisisse. Praeterea,quum nostra in terra
religusrint liberos suos et uxores et facultates, ne
cogitari quidem debet, res novas eos molituros.
Itague ne hoc quidem reformida; sed bonum ha-
bens animum serva meum domum meumgque impe-
rium: nam tibi uni ex omnibus sceptra mea com-
mitto.

(53.) His dictis, Artabanum Xerges Susa misit,
deinde Persarum nobilissimos ad se convocavit. Qui
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ubi convenere, haec ad eos rex verba fecit: Persae!
Convocavi vos e¢go, hoc a vobis contendens, ut for-
Les viros vos praestetis, neque res antehac a Persis -
gestas, magnas illas memoridque dignas, dedecore-
Lis. Sed, et unusquisque pro se, et simul universi,
promti alacresque simus! commune enim hoc om-
nibus bonurn quaerimus. Hac vero de caussa vos
hortor, ut omni contentione in hoc bellum incum-
batis, quoniam, ut audio, cum fortibus viris pu-
gnandum nobis erit; quos si vicerimus, nullus
porro alius hominum exercitus nobis resistet.
Nunc vero traiiciamus, Deos precati Persicae
terrae praesides. (54.) Et illo quidem die parabant
transitum: posfridie vero solem exspecfabant, cu-
pientes orientem videre, et odorum omne genus in



214 HERODOTI HISTOR. VIIL

o5 aroprvTes Ty 080v. w5 8" ETAVTEAAE ¢ HAdog, TN
§ow €x xpvring Oiang Eéobng és Ty Faraoray, -
xero 7rgo\g To Q{Nov, ,.cq(?:fu'qv 0i ourTuY roww'-mv L
m'ﬂau, q pav z'a.ua-e: urmeeyaa'ﬂm ™ Euemr
woareooy 9 €7 -rse,wam T0i0"s ene.vqg Yevyra, eu‘d,uvo;
3:, tréBare Ty QidAmy €5 Tov EMqawovrov, :wu Xov-
otoy xmed., xets Heea'mov Ex@og, Tor wumqv xa-
Aovrs, Talra ovx exw wremewg &aucgmu, ovrs & T
WAw dverifels warie €5 To MiAayes, oUTE € paTepi-
Anet of 1ov ‘Earqeworro ATy LITaAYTS, Xeth AYTI Tov-

55 réaw Ty Sdracoay id’wee'm. ’Q; o8 Talrd of tae-

mlvm, di6Bawoy xare mv ™ ETéen TV ys@uecm
W z’eo; ﬂu Horrou, o wedos Te xau 5 irwos ara-
ca’ xare 0 Ty woos 1o Alyaion, 1 vmoduyse xai

in pontibus adolentes, et myrtis viam sternentes.
Oriente sole, ex aurea phiala libamina Xerres fu-
dit in mare, et ad Solem conversus precatus est, ut
nullus sibi accideret casus, qui ipsum cogeret a
subigenda Europa prius desistere, quam ad ex-
¢remos illius terminos pervenisset, Peractis preci-
bus, phialam in Hellespontum proiecit, simulque
aureum cratercm, et Persicum gladium, quem eci-
nacen vocant. Illud autem certo definire non pos-
sum, utrum ‘in Solis honorem ista in mare proiece-
rit, an Mari munera ista. obtulerit, poenitentia ad-
ductus quod Hellespontum flagellis caedi iussisset.
( 55.) His rchus peractis, Hellespontum copiae tra-
tecerunt. Et per alterum quidem e pontibus, qui
Pontum Euxinum spectabat, pedestris transibat exer-
citus et equitatus omnis: per alterum vero, Aegaeo
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mari obversum, iumenta cum impedimentis, et famu-
lorum turba. Praecedebant decies mille Persae, co-
ronati omnes: quos sequebatur mixtus, quem dixi,
ex variis populis exercitus. Hi primo die. Postridie,
Primum equites, et illi qui lanceas ad terram con-
versas gestabant; etiam hi coronati: deinde equi sa-
cri, et sacer currus: tum ipse Xerres cum hastatis
et cum mille, quos dixi, equitibus. Deinde reliquus
exercitus : simulque naves in oppositum littus trans-
ducebantur. Memoratum vero etiam audivi, postre-
mum omnium regem transiisse. (56.) Postquam in
Europam Xerres traiecerat, spectavit exercitum sub
flagellis transeuntem. Traunsivit autem exercitus se-
ptem continuis diebus, septemque noctibus, nullé in-
terpositd morai. Ibi tunc, quum jam transiisset Xer-
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xes, narrant virum Hellespontium dixisse: O JTupi-

“ter! cur formam adsumens viri Persae, et nomen

Xerxis loco Iovis adsciscens, evertere vis Grae-

.ctam , homines omnes adversus eam ducens? Atqui

absque his facere hoc poteras.
(57.) Transgressis omnibus, et iter ulterius ingre-

10

dientibus, ingens oblatum est prodigium, cuius ra- -

tionem nuliam Xerxes habuit, quamvis facilis fuis-
set eius interpretatio: equa-enim leporem peperit.

‘Facile autem erat illud in hanc partem interpretari,

Xerxem ingenti quidem fastu et magnificentia
exercitum suum ducturum esse in Graeciam, sed
cum propriae vitae periculo eurndem in locum re-

diturum. Aliud etiam eidem, quum Sardibus versa-

retur, prodigium obtigerat: mulus enim mulum pe-
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‘pererat duplex genitale habentem, alterum maris,
alterum foeminae, et superius quidem fuerat mascu-
linum. (68.) Neutrius horum prodigiorum ratione
‘habita, ulterius ire Xerxes perrexit, et cum eo pe-
destris exercitus. Classis vero, ex Hellesponto ena-
vigans, terram legebat contrario pedestribus copiis
cursu : classis enim ad occidentem navigavit, versus
Sarpedonium promontorium dirigens cursum; quo
quum pervenisset, iussus erat exspectare: terrestris
autem exercitus orientem versus iter faciebat per
‘Chersonesum, a dextra habens Hellae sepulcrumy
Athamantis filiae, a sinistra Cardiam urbem. Dcinde,
postquam per medium oppidum transiit cui nomen
‘Agora, [i. e. Forum,] circum Melanem sinum fle-
it; traicetoque Melane fluvio, cuius aqua non suf-
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fecit excrcitui, sed defecit, hoc traiecto fluvio, a quo
Melas sinus nompen invenit, ad occidentem direxit
iter, Aenum Aeolicam urbem et Stentoridem lacum
praeteriens, domec Doriscum pervenit. (59.) Est
autem Doriscus ora Thraciae et ampla planities,
quam magnus fluvius perfluit Hebrus. In eadem
planitie castellum exstructum est regium, quod ip-
sum Doriscus vocatur; in quo Persicum a Dario
locatum erat pracsidium ab eo inde tempore quo
Scythis ille bellum intulit. Hic igitur locus idoneus
Xerxe visus est, in quo ordinaret suum exercitum,
et numerum illius iniret: idque fecit. Itaque naves
cunctas, postquam Doriscum pervenerc, praefecti
navium iussu Xerxis ad littus Dorisco contiguum ad-
plicuerunt; quo in littore est Sale oppidum Samo-
thracicum, et Zona; in ipsa vero extremitate est Ser-

10
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rheum, celebre promontorium : regio haec autem olim
sedes fuerat Ciconum. Hoc ad littus adpulsas naves
in terram subduxerunt, refeceruntque: et per idem
tempus Xerxes in Dorisco numerum inivit suarum
copiarum. (60.) Quemnam quidem militum nume-
rum populus quisque contulerit, exacte definire non
possum, nec enim ab ullo homine hoc memoratur:
wuniverst vero exercitus multitudo rcperta est fuisse
centum et septuaginta myriadum. Numerus autem
initus est hoc modo. In unum locum congregarunt
decem hominum millia, hisque quam aretissime fieri
potcrat constipatis circulum extrorsus circumduxe-’
runt: deinde, dimissis his decem millibus, maceriem
in circulo exstruxerunt ea altifudine, ut umbilicum
adtingeret hominis. Quo facto, alios intra circum-
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LXI. 3. minovs daaying alii pileos non erectos intelligunt :
alii evwuylag malint , bene compactos. Dein pou wodhovs
supplent wal Sapmens, et loricas.
ductum murum introire iusserunt, donec omnium
numerum hoc modo iniissent. Imto numero, per
populos exercitum discreverunt.

(61.) Erant autem populi militantes hi. Persae,
hoc modo instructi. In capite pileos gestabant non
compacios, quos fiaras vocani: circa corpus, tunicas
manicatas varii coloris , (et loricas] ferreis e squamis
in piscium similitudinem : circa crura, braccas: pro
clypeis vero, crates vimineas. A tergo suspensas habe-
bant pharetras: hastae breves erant, arcus vero gran-
des, tela ex arundine: praeterea ad dextrum femur e
zona suspensus pugio erat. Dux eorum Ofanes fuit
pater Amestridis , uxoris Xerxis. Hi olim a Graecis Ce-
phenes nominabantur, a se ipsis vero et a finitimis Ar-
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taei. Postquam vero Perseus, Danaés et Iovis filius,
ad Cepheum venit, Beli filium, illiusque filiam in
matrimonio habuit Andromedam, natus ei filius est,
quem Persen nominavit, et ibi reliquit, quum ma-
sculam prolem Cepheus non haberet: ab illoque dein
nomen Persae invenerunt. (62.) Medi eodem modo
«~ instructi militabant: est enim Medicus hic cultus,
non Persicus. Habebant autem Medi ducem Ti-
granem , ex Achaemenidarum familia. Vocati hi
erant olim ab omnibus Arii: ex quo vero Medea
Colchica Athenis ad hos Arios venit, hi quoque no-
men suum mutarunt: et hoc quidem ipsi Medi de
sese memorant. Cissii militantes, reliquo quidem
cultu eodem, quo Persae, utebantur: pro pileis vero
mitras gestabant. Dux eorum Anaphes fuit, Otanis

’
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filius. Hyrcaniorum cultus nihil a Persarum cultu
differebat: praefuit autem his Megapanus, qui po-
stero tempore Babyloniae fuit praefectus. (63.) 4s-
syrii militantes, in capite gestabant galeas acnecas,
barbarico quodam modo nec ad describendum facili
plexas: scuta autem et hastas et pugiones similes ha-
bebant Aegyptiis; praeterea vero clavas ligneas fer-
;eis nodis munitas, et linteas loricas. Hi a Graecis
ocabantur, a barbaris vero Assyrii. Mixti

em erant Clzaldaez. Dux eorum Otaspes fuit,
Artachaei filius. (64.) Bactrii capitis cultu utentes
militabant simili fere Medico; arcubus vero cx arun-
dine indigena, hastis brevibus. Sacae, Scythica gens,
in capite cyrdasias gestabant in acutum desinentes



\ £ POLYMNTIA. 223

540, 34.

5am'y[.um; dodas saxov mmmz;. avatvpidag Je €v-
dduneoar' Toka J‘t emxaeu, xm e'yxﬂeté‘m, woos 08
xai divas caydos exer. Toutous &6 orras Sxvbas
"Apvpyiovg, Zdxas ixdrsor oi yao Ildpras wdvrag
ﬂu‘; Ex.u'ﬂac xariovos Taxas. Baxtoluw I8 xai Za-

low noxs Trrmwg, 1 Aueswu 76 Xeti Araa-a-ng ™G
Kugov. 'Iida & cipara y.ev st:Juxm; dxo &Mw 65
AEXOqpiras, ToE@ J6 XaAdpuve Sixoy, xak GiTTovs Xa
dapivevs® mi O, cidwoy Wy, Soraruives sy Oy irar
ovrw "Indoi* reoa'wem'xaro d wa'reanuo'psm Papre-
{aﬁep ‘m *Agraferew. Aem & vk [uv €orxswas- 66
phves ey MqJnmﬂ, 7d &% A nard Fep Bczurem.
"Agiar 3¢ Rexe Ewufmyg 0 TJaeveog. Ilcgbos d¢, xats
Xngu'pm, x.au Zoyc)‘m ) x.au Lasdegion xai AaJmm,

51w avrpy oxsuy §xarres Ty xai Bexrpr, sotparsion

et firmiter ercctas; caeterum braecis eranf indufi:
arcus autem habebant indigenas, et pugiones, adbhaec
securium genus, quae sagares vocantur. Hos, quum
Scythae essent Amyrgii, Sacas vocabant : Persae enim
Scythas Sacas nominant. Bactriorim autem et Saca-
rum dux fuit Hystaspes, Darii filius et Atossae, Cyrj
filiae. (65.) Indi vestibus erant induti ex gossy-
pio paratis: arcus autem habebant ex arundine factos,
et tela arundinea ferro praefixa. Hic cultus It m
erat: quorum agmini dux praefectus erat Pl%
thres, Artabatis filius. (66.) Arii arcubus qu

instructi erant Medicis: reliqua similia Bactriis habe-
bant. Dux autem Ariorum Sisamnes fuit, Hydarnis
filius. Parthi, et Chorasmii, et Sogdi, et Gandarii,
et Dadicae, codem modo instructi militabant atque
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Bactrii. Parthis autem et Chorasmiis praefuit Arta-
bazus, Pharnacis filius: Sogdis Azanes, Artaei filius;
Gandariis et Dadicis Artyphius, -Artabani. (67.)
Caspii penulas induti (sisyrras vocant) militabant,
et arcubus pro populi more ex arundine instructi;
ducem habentes Ariomardum, Artyphii fratrem. Sa-
rangae pictis ornati vestibus erant, caligasque ha-
bebanut genu usque pertinentes, arcus vero et hastas
#. Dux eorum Pherendates fuit, Megabazi

. Pactyes sisyrnis erant induti, arousque indi-
genas et pugiones habebant. Praefuit his Artyntes,
Ithamatris filius. (68.) Utii et Myci et Paricarii
eodem modo, quo Pactyes, erant instructi. Dux autem
Utiorum et. Mycorum Arsamenes fuit, Darii filius;
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Paricaniorum vero Siromitres, Oeobazi. (69.) Ara-
des, sagis succincti, quas zeiras vocant, dextro hu-
mero arcus praelongos gestabant, qui in utramque
intendi partem poterant. Aethiopes, pardorum leo-
numgue pellibus amicti, arcus ex palmae spatha ha-
bebant praelongos, quatuor non minus cubitorum ;
tela vero, his imponenda, brevia, quae-loco ferri
lapide acuto erant praefixa, quo etiam sigilla inscul-
punt. Hastas praeterea habebant, cornu dorcatis acu-
minato praefixas in lanceae modum: habuere verg
etiam clavas nodosas. Corporis dimidium, in p“\i'gnaﬁ
prodeuntes, creta dealbatum habebant, dimidiu
minio pictum. Arabum et Aethiopum supra Aegy-
ptum incolentium dux fuit Arsames, Darii et Arty-
stonae filius, Cyri filiae; quam Darius uxorum ma-
xime amaverat, cffigiemque eius auream faciendam
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curaverat malleo ductam. Arsames igitur Acthiopibus,
supra Aegyptum incolentibus et Arabibus praefuit.
(70.) Orientales vero Aethiopes (nam duplex Ae-
thiopum genus militabat) cum Indis erant locati,
forma quidem ab alteris non diversi, sed lingua so-
lum’ et capillis. Orientales enim Aethiopes rectos ha-
bent capillos, Libyci vero crispos maxime omnium
hominum. Asiatici hi Aethiopes pari fere modo atque
Indi erant instructi, caput autem tectum habebant
pelle equina de capite equi detracta cum ‘auribus
et iuba, ita ut ipsa iuba pro crista esset; aures au-
tem equi erectae sfarent : pro scutis autem, gruum
pellibus corpora tegebant. (71.) Afri pellibus in-
duti incedebant, iaculis utentes adustis. Dux eorum
Massages fuit, Oarizi filius. (72.) Paphlagones mi-
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litabant in capite galeas gestantes plexas: scuta eis-
dem exigua erant, et hastae non magnae; adhaec
iacula et pugiones; pedibus inductae caligae, ad me-
diam tibiam adscendent. Ligyes ¢t Maticni et Ma-
riandyni et Syri [sive Syrii] eodem modo, atque
Paphlagones, instructi militabant. Syri autem hi a
Persis Cappadoces vocantur. Et dux quidem Pa-
phlagonum et Matienorum, Dotus fuit, Megasidri
filius; Maryandinorum vero et Ligyum et Syrorum,
Gobryas, Darii filius et Aristonae. (73.) Phryges
similiter atque Paphlagones erant armati, exigu4 dif-
ferenti&. Hic populus, ut Macedones adfirmant, quam-
diu in Europa cum Macedonibus habitavit, Briges
nominabatur : qui postquam in Asjam transierunt,
mutato nomine Phryges sese adpellarunt. Armenii,
Pa
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Phrygum coloni, eodem modo quo Phryges, instructi
erant. Ambobus simul praeerat Artochmes, Darii ge-
ner. (74.) Lydorum armatura simillima Graecanicae
erat. Lydi, quum olim Macones fuissent nominati,
deinde a Lydo Atyis filio nomen invenerunt. Mys:
in capite galeas gestabant sui generis, scutis utentes
brevibus, iaculis praeustis. Lydorum hi sunt coloni,
et ab Olympo monte Olympieni vocantur. Lydis
Mysisque praecrat Artaphernes, Artaphernis illius
filius, qui ‘cum Dati Marathonem invasit. (75.) Thra-
ces militantes caput pelle vulpina tectum habebant,
circa corpus tunicam et tunicae superinductum sagum
variegatum : circum pedes et crura caligas ex hinnulo-
rum corio ; adhaec iacula et peltas ct breves pugiones.
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LXXVL. 1. Intercidit populi nomen, quod in Latinis ex Wes-

selingii conicctura supplevimus. I g, Awxetgylas. Alii v~
wiotpyias, Lycii operis. '

Hi, postquam in Asiam transierunt, Bithyni nomina-
ti sunt; prius vero, ut ipsi aiunt, Strymonii, quum.
ad Strymonem habitassent: sedibus suis autem pul-
sos fuisse aiunt a Teucris et Mysis. Thracibus his
Asiaticis praefuit Bassaces, Artabani filius. (76.)
[ Chalybes?] parmas habebant exiguas ex "bovino
corio, et bina quisque venabula lupis interficien-
dis inservientia; capitibus impositas galeas aeneas,
et super his aurcs et cornua bovis ex aere, itemque
cristas; tibias fasciis purpureis habebant involutas.
Apud bunc populum est Martis oraculum. (77.)
Cabelenses Maeones, qui Lasonii vocantur, eodem
quo Cilices cultu erant instructi ; quem cultum tunc
indicabo , quum in enarrationis huius ordine ad Ci-
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lices pervenero. Milyae brevia habebant spicula, et
vestes fibulis substrictas; nonnulli- eorum arcus ha-
bebant Lycios ; capita galeis tecta eoriaceis. His om-
nibus praefuit Badres, Hystanis filius. (78.) Mo-
schis ligneae erant galeae, parmae et hastae breves,
sed ferrum hastarum praelongum. 7Tibaren: et Ma-
crones ct Mosynoeci militabant similiter atque Mo-
schi armati. Ordinabant hos autem hi duces: Moschos
et Tibarenos Ariomardus, Darii filius ct Parmyis,
filiae Smerdis, Cyri neptis: Macronas vero et Mosy- -
noecos Artayctes, filius Cherasmis, qui Sesto ad Hel-
lespontum praefectus erat.  (79.) Mares in capiti-
bus galeas gestabant suo more plexas, parmas bre-
ves coriaceas habebant, et iacula. Colchi ligneas
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g:leas, parvas parmas ex cruda bovis pelle, hastas
breves; adhaec ctiam gladios. Marum et Colchorum
dux fuit Pharandates, Theaspis filius. Alarodi: et
Saspetres similiter Colchis armati militabant: prae-
fuitque his Masistius, Siromitrae filius. (80.) JTnsu-
lani populi, qui castra sequebantur, ex illis Maris
Rubri insulis, in quibus rex sedes adsignat his qui
anaspasti (transportati) vocantur, veste atque ar-
mis utebantur simillimis Medicis. Insulanis his prae-
fuit Mardontes Bagaei filius, qui altero post haec
anno dux apud Myecalen in praelio cecidit.

(81.) Hi igitur sunt populi, qui in continente, et
quidem pedibus, militabant. Et pedestribus his co-
piis praefuerunt viri quos dixi: qui et ordiparunt eos
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et eorum numerum inierunt, et chiliarchas et my-
riarchas nominarunt: hecatontarchas vero et decadar-
chas (centuriones et decuriones) nominarunt myri-
archae. Iam singulorum agminum populorumque
alii quidem fuerant etiam duces minores; sed hi sub
imperio erant eorum quos commemoravi. (83.) His
ipsis vero, et universo pedestri exercitui, praefecti
erant Mardonius, Gobryae filius, et Tritantaechmes,
Arfabani illius, qui pro sententia dixerat non esse
bellum inferendum Graeciae, et Smerdomenes, Ota-
nis filius ; (duo hi, Darii ex fratribus nepotes, Xerxis
consobrini;) et Masistes, Darii et Atossae filius, et
Gergis Arizi, et Megabyzus Zopyri. (83.) Hiuniverso
pedestri exercitui praeerant, exceptis decem millibus.
His enim sclectis decem millibus Persarum Hydar-
nes pracfuit, Hydarnis filivs. Vocabaitur autem hi
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Persae Immortales, hac de caussa: quando ex illo-
rum numero aliquis defecit aut morte aut morbo
coactus, alius in eius locum vir deligebatur, ut
semper essent decies mille, nec plures nee paucio-
res. Praecipuo autem inter omnes cultu eminebant
Persae, et fortissimi hi erant. Armatura ea fuit quam
dixi ; praeterea vero auro multo et copioso fulgebant.
Pellices etiam secum hi ducebant carpentis vectas, et
frequens famulitium pulcre ornatum: eisdemque,
seorsim a caeteris militibus, cameli et iumenta com-
meatus vehebant.

(84.) Equis quidem vehuntur omnes isti populi: at
non omnes equitatum contulere, sed hi soli. Per-
sae, eodem modo armati atque pedites ipsorum,
nisi quod horum ponvulli in capitibus partim aenca
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partim ferrea opera gestabant malleo ducta. ( 85.)
Sunt porro homines nomades Sagartii nominati, po-
pulus quidem Persicus, et lingu4 Persich utens, cultu
_ vero inter Persicum et Pactyicum medio. Hi equitum
contulerant octo millia: arma autem illis non sunt
in usu, nec aenea, nec ferrea, praeterquam pugiones.
Utuntur vero funibus e loris plexis: quibus fidentes
in bellum proficiscuntur. Est autem pugnae genus
horum hominum hujusmodi: quando cum hostibus
congrediuntur, proiiciunt funes, quorum in-extremi-
tate laquei sunt. Quidquid prehendit funis, sive equus
sit, sive homo, id ad se trahit equcs; ct ille laqueo
implicatus interficitur. Talis horum pugna est; lo-
cati autem erant cum Persis. (86.) Medi equites
eodem modo, quo pedites, instructi erant: itemque
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Cissii. Indorum item cultus et arma eadem atque
peditum; habcbant autem et equos sellaries et cur-
rus: iuncti autem currus erant partim eq\us, pamm
asinis sylvestribus. Bactriorum quoque cultus equi-
tom idem ac peditum: pariterque Caspiorum. Li-
dyes item, qui cum equis aderant, eodem cultu at-
que pedites erant instructi; sed hi quidem cuncti
currus agebant. Caspirorum etiam et Paricanio-
rum et Arabum equitum cultus ct arma nibil a pe-
ditibus differebant : sed Arabes omnes camelis vehe-
bantur, qui ccleritatc non cedunt cquis. (87.) Hi
ergo soli populi equitatum contulerant. Numerus
vero equitum octoginta millium fuit, exceptis came-
lis et curribus. Et rcliqui quidem equites turmatim
ordinabantur: Arabes vcro locabantur postremi, ne
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scilicet equi consternarentur; camelos enim aegre -
patiuntur equi. (88.) Equitatui praefecti erant Har-
mamithres et Tithaeus, Datis filii. Collega horum
Pharnuches, tertius praefectus equuum ob morbum
Sardibus erat relictus: quum enim Sardibus egrede-
retur exercitus, tristis huic casus acciderat. Dum
equo vehitur, sub pedes equi intercurrit canis: et.
equus, qui illum non prospexerat, consternatus re-
ctum sese erigit, et Pharnuchem cxcutit; qui hu-
mum prolapsus sanguinem evomuit, et in phthisin.
morbus transiit. Equum autem statim initio ei poend
adfecerunt famuli, quam herus iussit: in eum locum
deducto, ubi herum excusserat, cgura in genibus.
praeciderunt. Ita Pharnuches praefecturdi equitum
excidit,

(89.) Triremes numero fucre nnlle ducentae et
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septem: quas praebuerant hi populi. Phoenices,
cum Syris Palaestinae, trecentas. Armatura horum
huiusmodi erat: capita galeis tecta, similibus fere
graecanicis galeis; circa corpus thoraces lintei; tum
scuta habebant quorum orae ferro non erant muni-
tae, et iacula. Phoenices hi, ut aiunt ipsi, olim ad
mare Rubrum habitaverant : illinc transgressi, nunc
Syriae oram maritimam.incolun't. Syriae autem hic
tractus omnis, usque ad Aegyptum, Palaestina vo-
catur. Aegyptii naves pracbuerant ducentas. Hi plexas
gestabant galeas, scuta cava, quorum orae multo ferro
erant munitae, hastas ad navalem pugnam compara-
tas, et ingentes bipennes. Multitudo eorum thoraces
gestabant, magnosque gladios habebant. Talis horum
armatura erat. (90.) Cyprii naves pracbucrant cen-
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tum et quinquaginta, hoc modo armati, Reges eorum
caput mitri obvolutum habebant : reliqui tunicas [szve
cidares] gestabant: caetera ut Graeci. Sunt autem Cy-
priorum plures populi: alii Salamine et Athenis oriun-
di; alii ex Arcadia ;alii ex Cythno; alii e Phoenice; alii
ex Aethiopia, ut ipsi Cyprii adfirmant. (g1.) Cilices
centum contulerant naves. Hi capita galeis tecta ha-
bebant vernaculis, pro scutis parmulas gestabant cx
crudo bovino corio confectas, tunicas induti laneas:
bina quisque iacula habebat, ¢t ensem Aegyptiaco
maxime gladio similem. Hi antiquitus Hypachaei
nominati erant: dein a Cilice, Agenoris filio, viro
Phoenice, nomen invenere. Pamphyli triginta naves
pracbuerant, graecanicis armis instructi. Sunt autem
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Pamphyli Troianorum posteri illorum, qui cum Am-
philocho et Calchante disiecti fuere. (92.) Lycii
quinquaginta praehuerant naves, thoracibus et ocreis -
iustructi. Arcus habebant ex corno arbore, sagitias
arundineas non alatas, et iacula: ex humeris pelles
pendebant caprinae: capitibus impositi pilei pennis
circumcirca coronati: praeterea pugionibus et falci-
bus armati erant. Lycii ex Creta oriundi, Termilae
olim nominati, deinde a Lyco, Pandionis ﬁho, Athe.
niensi,_invenerc nomen. (93.) Dorienses Asiatici
triginta naves contulerant, graecanico more armati,
ex Peloponneso oriundi. Cares septuaginta naves
prachuerant, falcibus et pugionibus armati, caete- -
roquin vero graecanico more instructi. His quodnam
antiquitus fuerit nomen, in superiori harum Histo~
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riarum parte dictum est. ( 94.) Tones centum contu-
lerant naves, eodem modo instructi atque Graeci.
Iones, quamdiu in Peloponneso eam regionem, quae
nunc Achaia vocatur, incoluerant, priusquam Da-
naus et Xuthus in Peloponnesum advenissent, ut
Graeci aiunt, Pelasgi Aegialees {id est, littorales)
vocabauntur: deinde ab Ione, Xuthi filio, nomen
invenerunt. (95.) Insulani septemdecim contule-
rant naves, eodem modo armati atque Graeci. Etiam
hic Pelasgicus est populus, qui deinde Ionicus ea-
dem ratione nominatus est atque illi duodecim civi-
tatum Iones Athenis oriundi. {eolenses scxaginta
pracbuerant naves, eodem modo atque Gracci arma-
ti: et hi qlioque olim Pelasgi nominati, ut Graeci
memorant. Hellespontii, exceptis Abydenis: nam
Abydenis imperaverat rex ut domi manerent, ¢t pon=
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tes custodirent: caeteri igitur ex Ponto expeditionis
huius socii naves contulerant centum, eodem modo
instructi ac Graeci. Sunt autem hi Ionum et Dorien-
sium coloni. ‘ ‘

(96.) In singulis istarum navium erant propugna-
tores Pcrsae et Medi et Sacae. Quae ex earumdem
navium numero optime vehebantur, has praebue-
rant Phoenices, ct in his prae caeteris Sidonii. Sin-
gulorum autem populorum copiis navalibus, perinde
atque terrestribus, pracerant duces ex popularibus:
quorum ego nomina edere, quum nihil necesse sit
ad historiae rationem, supersedeo. Nec enim cuique
populo duces erant memoratu digni: et, quot in
quoquc populo civitates, tot etiam duces erant. Se-
quebantur hi autem non ut duces vere nominati aut
Ppraetores, sed ut alii militantes servi. Caeterum ims

Herod, T.111. P.I. Q
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peratores penes quos summa fuit imperii, et singu-
-lorum populorum duces, quotquot eorum Persae
fuerunt, a me dicti sunt. (97.) Navalibus autem
copiis cum imperio praefecti hi erant: Ariabignes,
Darii filius, et Praxaspes Aspatinis, et Megabazus
Megabatis, et Achaemenes Darii filius. Ionicis qui-
dem et Caricis copiis Ariabignes praefuit, Darii filius
ex filia Gobriae; Acgyptiis Achaemenes, frater Xer-
xis eodem patre eademque matre natus; reliquis nau-
ticis copiis duo reliqui. Actuaria autem navigia par-
tim triginta partim quinquaginta remorum, tum
cercuros, et hippagogas naves longas convenisse con-
stat ad tria miliia numero. (¢8.) Eorum qui in hac
classe militarunt, secundum imperatores, illustris-
simi hi sunt: Tetramnestus, Anysi filius, Sidonius;
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Mapen, Siromi filius, Tyrius; Merbalus Agbali, Ara-
dius; Syennesis, Oromedontis, Cilix; Cyberniscus,
Sicae filius, Lycius; Gorgus, Chersis filius, et Timo-
nax Timagorae, utcrque Cyprius; tres Cares, Hi-
stiaeus, Tymnis filius, Pigres Seldomi, et Damasi-
thymus, Candaulis filius. (99.) Reliquos ordinum
duces silentio praetereo; nec enim necesse cst hos
commemorare, excepla .driemisid muliere, quam
fuisse huius belli Graeciae illati sociam demiror.
Haec enim, mortuo marito, quum ipsa regnum te-
neret, filiumque haberet adolescentem, animi im-
.petu roboreque elata, expeditioni huic sociam scse,
nulld necessitate adacta, adiunxit. Nomen igitur huic
Artemisia fuit, pater Lygdamis ; paternum genus ex
Halicarnasso, maternum ex Creta. Imperavit illa Ha-
licarnassensibus, Cois, Nisyriis, et Calydniis: prae-
Qa2
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Cap. C. 1. npibuned e npifunbn ¢ ed. Schaef. ex coniect.

bueratque naves quinque, quae navium omnium uni-
versae classis, post Sidonias, praestantissimae erant.
Eadem apud regem optimas prae sociis omnibus sen-
tentias dixit. Quibus civifatibus imperasse eam dixi,
has omnes Doricae gentis esse adfirmo: Halicarnas-
senses nempe, Troezenios: reliquos vero, Epidau-
rios. Hactenus igitur navales recensui copias.

(100.) Postquam initus est copiarum numerus, et
ordine compositus universus exercitus, cupivit Xer-
wes exercitum obeundo lustrare : idque fecit. Curru
praeter unumquemque populum praetervectus, sin-
gula percontabatur, et scribae scripto consignabant;
donec ab una extremitate ad alteram et equitum et
peditum pervenit. Deinde, navibus in mare